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Аннотация
Наступила в лужу и попала в другой мир прямиком на королевский отбор невест. Из грязи в князи? А вот и нет! Меня призвали судить участниц честно и беспристрастно. Но кажется, что мне не доверяют. Или не кажется…


Олеля Баянъ
Судья королевского отбора


ГЛАВА 1. Добро пожаловать на королевский отбор!

Выныриваю из лужи. Отплевываюсь с зажмуренными глазами. Руками и ногами болтаю в грязной воде. Стараюсь, чтобы она не попала в рот. Не хватало ещё подхватить тут какую-нибудь заразу. Но всё-таки жидкость попадает на язык. Странно, но я совсем не чувствую песка и вони. Наоборот, вода оказывается приятной на вкус. Ловлю себя на этой мысли и вспоминаю, что наступила в лужу и провалилась, видимо, в открытый канализационный люк, поэтому сразу же начинаю кашлять, не прекращая грести руками наверх, помогая ногами, как лягушка.
Левая рука касается чего-то твёрдого, и я хватаюсь за какой-то выступ. Как дельфин, выныриваю на него и разлепляю глаза, чтобы тут же их закрыть, прекращая барахтаться. Но открыть глаза всё же приходится, потому что вода странным образом уходит, и мне становится прохладно.
Осматриваю себя. Вся моя одежда исчезла, словно растворилась. Как такое возможно?
Я поджимаю колени и обхватываю себя руками, прикрывая грудь. Мокрые волосы неприятно прилипают к лицу и спине. Оглядываю место, где очутилась.
Это точно не оживлённый проспект, где я переходила дорогу, вспоминая ленивого ученика и его родительницу, а также угодливого директора, из-за которых решила уволиться из школы. И ведь уволилась же! В разгар учебного года подала заявление, но мне быстро нашли замену. Так что угрызениями совести можно не мучиться.
Помещение представляет собой грот, переходивший в комнату с высоким потолком и поддерживаемый тремя круглыми колоннами. В гроте находится неработающий фонтан, в котором я сейчас и сижу. Неработающий, потому что из скульптуры в центре, под которой сжимаюсь, чтобы скрыть побольше своих «прелестей», вода не течёт. Наоборот, жидкость впитывается в странную композицию: словно выходящих из волн три девушки, над которыми возвышается старец.
— Добро пожаловать на королевский отбор!
Мужской голос отвлекает меня от рассматривания необычной скульптуры. Поворачиваю голову и вижу пожилого мужчину, убелённого сединой, с длинной бородой. Одет он просто: бежевая ряса, в широких рукавах которой виднеются узкие рукава серого подрясника. Из-под длинного облачения выглядывают пальцы босых ног. Священник стоит на каменных плитах без обуви.
Рядом со старцем стоит мужчина в военной форме, белых штанах и синем кителе. Судя по нашивкам, эполетам и аксельбанту, офицер или его звание ещё выше. В воинских чинах я не разбираюсь.
Военный так смотрит на меня, что по спине бегут мурашки, и я передёргиваю плечами. Неприятный тип. Хотя внешне привлекателен: блондин, короткая светлая борода, голубые глаза, оттеняемые синим кителем. Высокий, с выправкой и широкими плечами. В нём чувствуется порода.
Мой взгляд возвращается к старцу, терпеливо ожидающему, пока я рассмотрю их. И до моего мозга, заторможенного после недолгого кислородного голодания, доходят слова, произнесённые священником.
— Какой отбор? — хрипло переспрашиваю я, облизывая пересохшие в раз губы. — Я же улицу переходила и наступила в лужу. Я ж не знала, что там скрывается открытый канализационный колодец, — поясняю, всё ещё не веря в происходящее, да и сидеть голой перед двумя мужчинами, пусть один из них и аскет, мало приятного.
— Почтенный Сава, может проведём ещё один призыв? — голос солдафона оказывается низким, глубоким, с вибрирующими нотками. — Мудрейший, кажется, эта судья не обладает необходимым уровнем интеллекта для честного судейства.
Правда, интонации совершенно не подходят к чарующему баритону. Да и намёк на мои умственные способности и отсутствие необходимых физических данных мало вяжутся с привлекательной внешностью офицера.
— Не торопись, мальчик мой, — останавливает Сава военного. — Мы не вправе отвергать дар богов.
— Дар? — «мальчик» открыто сомневается, приподняв вопросительно бровь и косясь на меня.
— Выбор богов — это дар, — с удивительным спокойствием и искренним смирением поясняет мудрейший и обращается уже ко мне: — Да, всё верно, — подтверждает старец. — Именно в этот момент наш бог, Единосущий, — он указывает на того, кто изображён вверху скульптуры, — и три его дочери — Рендита, Сперанта и Лава, избрали вас в качестве судьи королевского отбора, — он кланяется, но заметив, что солдафон, по-другому назвать военного я не могла, даже и не думает поприветствовать меня, шикает на него, и только тогда офицер кланяется.
Постепенно до моего сознания доходят слова священника, или кем он тут является. Но фантастичность происходящего, скептицизм и растерянность по большей части из-за наготы вынуждают произнести:
— Точно в качестве судьи? Я замуж не хочу!
В силу профессии я прочитала много книг, от признанной классики до современной прозы, даже лёгкими романчиками не брезговала. Иногда хотелось хорошо и весело провести вечерок. Дома, в удобном кресле, завёрнутая в тёплый плед. Так что фэнтези про попаданок в другие миры на свадебные отборы я тоже читала. Вот только там девушки становились участницами в конкурсах, после которых становились жёнами венценосных особ, а не судили их.
Нет, я всё-таки наглоталась грязной жижи и лежу в бреду. Этого просто не может быть .
— А вас никто и не звал, — солдафон продолжает выражать своё недовольство.
— Тогда зачем я здесь? — какой же он всё-таки грубый.
— Вы будете судить невест, участвующих в королевском отборе, — терпеливо повторяет Сава.
— Я!?
На грани слышимого:
— У неё ещё и проблемы со слухом.
Слова этого мужлана в военном мундире немного отрезвляют меня, поэтому говорю сердито и требовательно:
— Для начала дайте одежду, — и приподнимаю правую бровь, не спуская взгляда с солдафона. — Или сами разденьтесь. А то нечестно: я сижу перед вами в чём мать родила, а вы, одетые, ещё и насмехаетесь надо мной.
Почтенный Сава бросает взгляд с лукавой хитринкой на офицера, который сжимает челюсть так, что заходили желваки. Солдафон взмахивает левой рукой. И, о чудо! На глазах в его зажатой ладони появляется сверху вниз алый плащ.
Мой рот самопроизвольно открывается. Я прям чувствую, как моя челюсть падает на пол. От удивления даже чуть руки не опустила, приоткрыв грудь. Заметив презрительную ухмылку военного, тут же возвращаю их на место. На меня набрасывают плащ, в который я быстро закутываюсь и, наконец-то, встаю. Сидеть на холодном дне фонтана неприятно.
— Так, значит меня сюда призвали судить, а не участвовать в отборе? — уточняю я, вытаскивая волосы из-под одежды и перекидывая их на одно плечо.
Работа в школе научила всегда выяснять все детали предстоящего дела. Хотя мозг здравомыслящего человека двадцать первого века отказывается признавать происходящее как реальность. Даже чудесное появление плаща, в котором мне стало теплее и уютнее рядом с полностью одетыми мужчинами, никак не вписывается в привычную картину мира. Так и хочется найти логические объяснения происходящему.
Ещё один пренебрежительный взгляд от солдафона. Какой же он узколобый мужлан!
— Вы совершенно правы, — священник сглаживает вежливым ответом некультурное поведение спутника. — Позвольте представиться, — он кланяется. — Сава. Других имён более не имею. Избрав путь служения, отрёкся от земных благ и привязанностей. Я верховный жрец Единосущего и его дочерей. Ваше высокопревосходительство, — служитель обращается к военному.
Судя по обращению, тот дослужился до высокого чина.
— Великий князь, — знакомый из истории титул. — Фельтмаршалок, — а это очень похоже на воинское звание. — Левент Тэриус Алиазкар Варади, — высокомерно называет он своё имя. — Обращаться ваше высокопревосходительство.
Какое у него вычурное и длинное имя! Я плачу ему той же монетой: насмешливой ухмылкой.
— Васильева Полина Андреевна, — в моём имени меньше пафоса и отсутствует титул, но меня это не волнует. Это я им необходима, раз им послали меня боги, по их словам. — Обращаться Полина Андреевна, — копирую фельтмаршалока и сцепляюсь взглядами с его высокопревосходительством.
Тот словно понимает, что нет у меня никакого титула, хотя я не поясняла своего имени, поэтому к презрению во взгляде добавляется и высокомерие.
— Пройдёмте в вашу келью, Полина Андреевна, — жестом приглашает меня верховный жрец.
Мужчины поворачиваются и двигаются к узорчатым, двустворчатым дверям, а я стою на месте и не двигаюсь.
Фельтмаршалок первым осознаёт, что я не следую за ними. В его взоре столько презрения, что меня снова передёргивает.
— Чего стоим, Полина Андреевна? — перед моим именем он запинается и выделяет его такой интонацией, словно не хочет замарать свой рот его произнесением.
Сава тоже оборачивается. Только в его взгляде читается вопрос. Но старец, кажется, догадывается, о чём я хочу узнать, но терпеливо ждёт вопроса.
— Вы вернёте меня в мой мир?
Правда, меня ждёт там скучная жизнь, но я от неё не отказываюсь.
Моя мать умерла, когда я была ещё совсем маленькой девочкой. Отец женился через пару лет на мачехе, которая оказалась прекрасной женщиной, научившей меня многим женским премудростям. У нас были тёплые отношения. К сожалению, она не смогла родить ребёнка. После выкидыша у неё возникли серьёзные проблемы с женским здоровьем, которые и привели к бесплодию. Они с отцом не убивались по этому поводу, огорчились, поплакали и отдали всё внимание мне. Отца не стало пару лет назад.
Моя личная жизнь закончилась с первыми серьёзными отношениями. Мой молодой человек изменил мне со своей бывшей возлюбленной. К его чести, он сам сознался в этом, а не водил меня за нос. В тот же день я собрала вещи и улетела за две тысячи километров от родительского дома. Впасть в депрессию не получилось, спасла работа учителем иностранных языков в школе. Я преподавала английский и немецкий. Так что подготовка к урокам, проверки тетрадок, бесконечные требования и конкурсы из отдела образования — эти и многие другие проблемы заняли практически всё моё свободное время.
— Разумеется, — обрадовал меня верховный жрец. — Как только король наденет венец невесты на свою избранницу и назовёт её имя, всех судий на следующий же день отправят обратно в их миры.
Я киваю и перешагиваю через невысокий бортик фонтана, чтобы выйти из грота-комнаты. Иду следом за мужчинами, а сама думаю о словах старца.
«Всех судий», значит, я не единственная буду судить. «Отправят обратно в их миры» — существуют и другие миры. Интересно, а какие они?
Я встряхиваю головой, отчего капли с ещё мокрых волос разлетаются в разные стороны. И, как на зло, несколько попадает на его высокопревосходительство. Он тут же оборачивается и пронзает меня своим надменным взглядом. Я кривлю губы и с трудом удерживаюсь от совсем детского поступка — показать ему язык.
Меня ведут через длинный коридор с высоким потолком. Мы проходим через ещё одну дверь, на этот раз одностворчатую и сразу неприметную. Только перед тем, как пройти через неё, меня заставляют надеть капюшон. Князь лично надвигает капюшон глубже. Мне теперь почти ничего не видно. На мой немой вопрос объяснений не поступает. Жрец уже прошёл в дверь.
И вот мы попадаем в длинный, прямоугольный зал с двумя рядами колонн по обе стороны, которые упираются в огромную скульптуру, чью миниатюрную копию я видела в фонтане. Мне приходится задрать голову, чтобы рассмотреть.
— Голову склоните, — шипит сзади фельтмаршалок. — Не было ещё вашего явления.
— Это центральный храм Единосущего и его дочерей, — поясняет жрец, идущий впереди. — Сюда приходят жители со всего королевства, чтобы помолиться и испросить для себя и близких благословения. Паломники со всего мира тоже посещают эту вотчину Единосущного как раз-таки из-за волшебного фонтана, который привёл вас в наш мир.
Пока он с гордостью и воодушевлением рассказывает о храме, я с интересом, но украдкой, разглядываю убранство в светло-бежевых тонах. Колонны украшены коричневым с позолотой узором. Дневной свет льётся прямо сверху, через огромный прозрачный купол, мерцающий золотыми искорками. Довольно просто и бедно по сравнению с храмами в родной стране.
Нигде не видно лавочек и стульев. Прихожане стоят и молча молятся, временами кланяясь в направлении скульптуры. При появлении нашей маленькой процессии слышатся тихие шепотки:
— Смотрите!
— Судья!
— Ещё одна!
Нас замечают, и мы становимся объектом пристального внимания посетителей, многие из которых кланяются нам. Я оборачиваюсь назад.
Под сверлящим взглядом идущего сзади фельтмаршалока моя спина выпрямляется, будто я проглотила аршин. Его высокопревосходительство ускоряет шаг и равняется со мной, а затем и вовсе кладёт руку на спину, вынуждая идти быстрее. Однако, мои ноги отказываются идти. Каждый шаг даётся с трудом. В какой-то момент я спотыкаюсь о длинную полу плаща, но сильная мужская ладонь в белой перчатке удерживает меня от падения.
Поворачиваю голову к спутнику, чтобы поблагодарить его за помощь, но проглатываю слова под его гневным взором и понимаю, что капюшон слетел с моей головы. Резким движением князь накидывает его мне на голову и надвигает на лицо так, что я ничего не вижу. При попытке сдвинуть капюшон его высокопревосходительство хватает меня за руку и кладёт её себе на локоть, ведёт, почти тащит за собой.
Невоспитанный солдафон!
Не возмущаюсь, но выпрямляюсь ещё сильнее и громко фыркаю.
Верховный жрец проводит нас через храм, и за скульптурой обнаруживается ещё одна дверь, войдя в которую мы оказываемся в коридоре с низким потолком. Создаётся впечатление, что мы перешли в пристройку к храму. Мои мысли подтверждает вид из окна, где я вижу белоснежные стены храма с прозрачным куполом, искрящимся золотыми искрами.
Мы проходим пару коридоров и лестничных пролётов, прежде чем оказываемся в коридоре с рядом дверей по разные стороны.
— Ваша келья, ваше судейшество, — Сава останавливается перед третьей дверью слева. — Располагайтесь и отдыхайте. Ужин вам принесут чуть позже, — сообщает он и уходит.
Я успеваю только раз моргнуть, как жрец уже исчез. К моему нескрываемому удивлению, фельтмаршалок открывает передо мной дверь в комнату. Кивком благодарю его и захожу.
Горячие мужские ладони обжигают щиколотки. От неожиданности я взвизгиваю и подпрыгиваю. В этот момент чужие руки забираются под плащ и поднимаются вверх по ногам. Я пытаюсь развернуться и скинуть наглые конечности, но крепкие объятия не дают этого сделать. Меня, каждый сантиметр моего тела, ощупывают с ног до головы. Проворные пальцы исследуют даже интимные места. Тут я не выдерживаю и начинаю брыкаться, покрывая нахала нецензурными словами.
Ещё один миг, и меня освобождают из стального захвата. Я отскакиваю, поворачиваясь к наглецу лицом, и разъярённо шиплю:
— Что вы себе позволяете?
Солдафон невозмутимо пожимает плечами и сухо отвечает:
— Всего лишь досмотр. Меры безопасности, — достаёт из кармана брюк платок и вытирает руки, словно испачкался.
Закончив, его самоуверенное нахальство кладёт платок обратно в тот же карман и одновременно вынимает из другого перчатки.
Именно в этот момент я подлетаю к нему и залепляю ему звонкую пощёчину за оскорбление. Ударила я сильно, аж руку обожгло. А ему хоть бы что! Даже головой не дёрнул.
Он переводит на меня взгляд, полный ярости, и шагает вперёд, нависая надо мной. Будучи среднего роста, я чувствую себя маленькой, хрупкой на его фоне. На мгновение кажется, что сейчас мне прилетит в обратную, но фельтмаршалок медленно, очень медленно моргает, гасит пламя бешенства, горевшее в зрачках его голубых глаз, после которого остаются угли раздражения.
— Я обеспечиваю безопасность судий, участниц и короля, — медленно произносит его высокопревосходительство. — Если потребуется залезть в потаённые уголки вашей души, Полина Андреевна, я это сделаю. И радуйтесь, что осмотр прошёл за закрытыми дверями, а не прилюдно, — и, чеканя шаг, выходит из кельи, хлопнув дверью.
Хам!

ГЛАВА 2. Обязанности судьи

Оставшись одна, я осматриваюсь в комнате. И первое, за что цепляется глаз, — красное платье, лежащее на кровати. Под ним оказывается нижнее бельё, похожее на то, которое носили у нас в конце позапрошлого века. Я так решила, потому что бывала на выставке, посвящённой истории нижнего белья. Возле кровати стоят красные кожаные туфли.
В келье, помимо постели, находится стол перед окном и стул. Слева от двери — вертикальная вешалка с плечиками. Рядом с ней неприметная дверка, за которой скрывается уборная.
Кошусь на входную дверь и облегчённо выдыхаю. На ней обнаруживается замок по типу шпингалета. Не бог весть какой, но всё-таки препятствие для вора или этого фельтмаршалока. Задвигаю маленькую задвижку.
Быстренько переодеваюсь. Повезло, что платье сбоку зашнуровывалось.
Подхожу к столу и сажусь на него, забираясь с ногами, но без обуви. Подвигаюсь ближе к окну, чтобы рассмотреть другой мир. Многого не увижу, но хотя бы понять, куда меня забросило.
Однако меня ждало разочарование. Окно выходит во двор храма, где ходят одни жрецы в одинаковых одеждах. Иногда среди них мелькают военные в синих мундирах. Пару раз я видела фельтмаршалока, делавшего странные пассы перед закрытыми воротами. От его рук исходили круги-импульсы, колебавшие воздух.
Я наблюдаю за ним, прилипнув к окну. Мне, как ребёнку технического мира, крайне любопытно узнать о магии.
Едва великий князь заканчивает, как окидывает взором здание, где находятся кельи. И мы с ним сталкиваемся взглядами. В его глазах читаю надменную неприязнь. Я отворачиваюсь и слезаю со стола, чтобы улечься на кровать и предаюсь размышлениям.
С одной стороны, оказаться в другом мире — невероятное везение. Вряд ли кто этому поверит, поэтому по возвращении буду помалкивать об этом путешествии. Только это везение испортил факт облапывания меня мужланом. С другой — как объяснить родным, друзьям и ученикам своё долгое отсутствие? Вряд ли отбор закончится быстро. Не признают ли меня за прошедшее время погибшей? А сколько нервов и времени придётся потратить, чтобы восстановить все документы!
А может, всё это галлюцинации мозга?
Робкий стук в дверь прерывает мои размышления. Я встаю и открываю, чтобы впустить незнакомого жреца, который ставит поднос с горячей едой на стол. Прежде чем уйти, он кланяется.
Ужин оказался вкусным. Крем-суп, какая-то каша, похожая на гречневую, и тушёные овощи. И два стакана: один — с водой, второй — с компотом. После ужина мысли становятся вялыми, я едва успеваю снять платье и повесить его на вешалку, чтобы оно не помялось, как засыпаю ещё в процессе укладывания на кровать.
Просыпаюсь с первыми лучами солнца, прыгающими по подушке. Давно так не высыпалась! Окна моей комнаты выходят на восход, поэтому понежиться в постели не получается. Умываюсь и привожу себя в порядок. Едва заканчиваю утренние процедуры, как раздаётся стук в дверь.
За ней стоит верховный жрец.
— Доброе утро, Полина Андреевна, — он кланяется, не делая попытки войти. — Как вам спалось?
— Доброе! Очень хорошо, — отступаю в сторону и приглашаю старца в келью, потому что надеюсь задать мучающие меня со вчерашнего вечера вопросы. — Благодарю за ужин.
— Хвала нашему Единосущему за кров и пищу, дарующему нам, — произносит Сава и проходит в комнату.
Я предлагаю ему сесть на стул, а сама усаживаюсь на кровать.
— Хочу принести вам извинения за поступок его высокопревосходительства, — верховный жрец в покаянии опускает голову, после чего садится на стул и продолжает: — В его оправдание могу сказать, что фельтмаршалок ответственно относится к своим обязанностям.
— Можно же было эту процедуру провести иначе? — мне крайне неловко обсуждать то, как солдафон нарушил мои личные границы.
— К сожалению, мы вынуждены были пойти на такую процедуру из-за несчастного случая на предыдущем отборе в другой стране, — поясняет Сава. — Чтобы вам было понятнее, мне стоит рассказать вам немного о месте, причине и цели вашего переноса в наш мир.
Далее я ловлю каждое слово жреца.
Итак, я попала в мир под названием Аидэлэр, где было пять огромных континентов, два из которых являются Верхним и Нижним полюсами, остальные три: Аид, Идэл и Элэр — располагаются по экватору. Мир большой, но в нём всего два десятка стран. И мы находимся в Лиавуэре, стране, расположенной на северо-востоке Идэла. Она является морской державой.
— После нескольких долгих и кровопролитных войн из-за свадеб правителей Единосущий и его дочери решили оградить своё творение от разрушений и создали закон, непреложный для всех. Согласно ему, каждый монарх до достижения тридцатичетырёхлетнего возраста обязан устроить отбор, где выберет себе достойную супругу.
— А причём здесь судьи?
— Всё дело в человеческих сердцах, — с грустью произносит старец. — Люди нашли способ, как обойти божественный наказ и хитростью женить правителей на нужных невестах, не гнушаясь интриг и лжи. Сколько девичьих жизней было загублено! И одна из несчастных испросила у Единосущего и его дочерей справедливости. Они ответили на её мольбу. Теперь перед каждым отбором мы призываем судий из других миров, которых наши боги посчитают справедливыми. Иза-за того, что у иномирянок здесь нет никакой выгоды, их решения беспристрастны.
В его словах я вижу логику и мысленно соглашаюсь. И тут же чувствую себя польщённой: боги их мира считают меня справедливой. Ну, хоть кто-то так считает. Ученики и их родители придерживаются прямо противоположного мнения. Особенно в период выставления оценок за четверть. Не все. Но как они профессионально портят настроение и мотают нервы!
Нечего предаваться грустным мыслям. У меня ещё есть вопросы о насущном.
— А что насчёт возвращения? Как мне объяснить родным своё долгое отсутствие? А на что жить здесь? — забрасываю ими жреца.
Сава по-доброму улыбается:
— Эти вопросы часто мучают наших судий. Вас вернут ровно в тот самый момент, в который и призвали. Жить вы будете, как и все участницы во дворце и на полном содержании короны. Это непреложное право судий на кров и защиту.
А вот это хорошие новости! Действительно хорошие. Тогда можно не волноваться о крыше, хлебе и не надо ничего выдумывать о своём отсутствии, а просто качественно выполнять свои обязанности судьи.
Заметив, что моя напряжённость исчезает, верховный жрец достаёт из кармана рясы светящийся свиток, запечатанный золотой печатью с изображением двуглавого льва.
— Такие свитки вручаются всем судьям, — произносит он и протягивает его мне. — Открыть их можете только вы. Здесь даётся божественное напутствие и перечень испытаний. Вам следует прочитать его в одиночестве.
Я беру протянутый свиток, и почтенный Сава, поклонившись, оставляет меня одну.
Ломаю печать и разворачиваю плотную бумагу, на которой написано золотом.
«Судия обязуется судить честно и беспристрастно. Судия высказывает своё непредвзятое мнение об участницах только монарху и его доверенным лицам. Однако окончательное решение остаётся за царствующей особой. Его слово — решающее и оспариванию не подлежит. Позицию судьи могут обжаловать, и если её уличат в необъективности, то результат испытания пересматривается. При повторном нарушении судья лишается права голоса и исключается из судейского совета. После каждого испытания отсеиваются участницы, не прошедшие его. К концу отбора должно остаться не более пяти девушек. 
Испытания:
Первое испытание — Арка помыслов.       
Второе испытание — представление. 
Третье испытание — демонстрация радушия.
Четвёртое испытание — свидетельство образованности. 
Пятое испытание — испытание дорогой.
Шестое испытание — акт доброты и милосердия.
Седьмое испытание — доказать свою любовь.
Способ проведения испытаний определяется судейским советом. Все испытания, за исключением последнего, могут проходить открыто. Седьмое испытание участницы проходят наедине с монархом и судьями. 
Как только монарх определится с избранницей и её голову украсит венец, в тот же день судьи обязаны вернуться в свои миры.» 
Что ж, обязанности ясны, а вот с заданиями не всё так просто. Нет прямых указаний, что это за испытания.
Если с какой-то Аркой помыслов (что она проверяет?) ещё хоть что-то понятно, может, через неё банально надо пройти, то что за представление? Это концерт устроить надо или что-то другое имеется в виду? Может, как-то рассказать о себе, то есть представить себя?
Или вот это демонстрация радушия. Кто сильнее улыбнётся? Или в этом случае подразумевается проверка умения участниц встречать высокопоставленных гостей? Ведь радушие по логике связано, в первую очередь, с гостеприимством.
Свидетельство образованности. Тут говорится о дипломе об окончании учебного заведения? По правде говоря, его можно купить. Значит, надо будет создать ситуацию, где участницы могут показать свои знания и умения.
С испытанием дорогой тоже немного понятно. Скорее всего, девушкам придётся отправиться в путешествие по королевству. Как его там называют? Что-то с ливером связанное. Ах, да, точно! Лиавуэр.
Только что это будет за путешествие? Какой должна быть цель их поездки? Что здесь надо проверить?
И что значит акт доброты и милосердия? Надо кого-то пожалеть и кому-то помочь? Не слишком ли банально?
Зато с последним заданием всё кристально ясно. Король выберет понравившееся ему доказательство. Надеюсь, это испытание не подразумевает постельных аргументов.
Всё-таки интересные проверки! Есть в них смысл. Королю нужна всесторонне развитая супруга. Если задуматься, все задания (пусть их формулировки и расплывчаты) проверяют довольно много жизненных аспектов, через которые можно узнать человека поближе.
Жаль только, что в свитке нет прямого указания на вид конкурса. Получается, что судьи должны решить и договориться о том, каким образом будут проверять указанные качества.
Любопытно, а повторяются ли испытания на отборах? Может, получится взглянуть на хроники предыдущих состязаний и составить свой список заданий.
С этими мыслями я направляюсь к двери, открываю её и выхожу, чтобы столкнуться с его высокопревосходительством. В прямом смысле слова я его чуть не сбила, лбом уткнувшись в его плечо.
Меня тут же испепеляют взглядом, полным презрения.
— Вам надлежит находиться в своей келье, — холодно сообщают мне.
И никаких других пояснений, почему нельзя.
— Мне нужно срочно поговорить с верховным жрецом, — требую и для пущей убедительности начинаю размахивать перед носом фельтмаршалока скрученным наспех свитком.
— Зайдите в свою келью, — приказывает он.
— Вы меня слышали? — вот же упёртый тип!
— Живо в комнату, — гаркнул этот солдафон.
От его крика меня сдувает в указанном направлении.
Уже сидя на кровати, я прихожу в себя шумно дыша. На меня никто никогда не повышал голоса. Смотрю на руки — трясутся. Как и колени. И как он смог дослужиться до высокого звания, если такой несдержанный? Или у него неприязнь к женщинам?
Спустя какое-то время дверь в келью, которую я забыла закрыть на хлипкий шпингалет, открывается и входит фельтмаршалок. Его брови ползут вверх от удивления. И я замечаю, что забилась в дальний угол кровати, забравшись на неё с ногами в обуви. Всё-таки он меня напугал. Наверное, поэтому я не заметила его спутника, пока тот не заговаривает:
— Вы что-то хотели, Полина Андреевна? — у почтенного Савы в глазах загораются искорки любопытства на мою реакцию при виде великого князя, который отходит от изумления и теперь надменно смотрит на меня.
— Да, — хрипло отвечаю, заставляя себя расслабиться и спустить хотя бы ноги с постели. — Могу ли я посмотреть исторические сведения о предыдущих отборах? Я хочу уточнить о…
— Т-ш, — верховный жрец прикладывает указательный палец к губам. — Обо всех испытаниях и решениях вы можете говорить только с королём и теми людьми, которым он даст разрешение. Его величество обязательно их вам представит. Но если вам нужны материалы по отборам, то его высокопревосходительство проводит вас в храмовую библиотеку. Наши жрецы ведут летописи с особой тщательностью, стараясь не упускать ни одной детали, даже, на первый взгляд, маловажной.
Идти с этим мужланом? Украдкой смотрю на солдафона. Тот тоже не рад навязанной обязанности. Не хочу идти с ним. Вот только иначе я не попаду в библиотеку и не подготовлюсь к встрече с королём.
Нервно киваю, соглашаясь на предложенного проводника, скривившегося, словно съел килограмм лимонов. Ожидаю, что великий князь начнёт возмущаться, но он молча выходит из комнаты вслед за Савой, а затем мы с его высокопревосходительством сворачиваем не вправо, как это сделал старец, попрощавшись с нами, а влево. Проходим пару коридоров, у последнего потолки становятся вновь высокими.
Фельтмаршалок останавливается около двустворчатой двери, открывает одну створку и жестом приглашает меня войти. Я прохожу, и он заходит следом.
От пола и до самого потолка ровными рядами стоят стеллажи. То тут, то там установлены винтовые лестницы, по которым можно забираться выше и ходить по небольшим балкончикам с перилами с одной стороны, а с другой стороны — книжные полки. Кое-где стоят круглые столики с лампами и кресла.
— Вам сюда, — великий князь ведёт меня в левую часть библиотеки.
Мы поднимаемся сперва по одной винтовой лестнице, затем проходим пару балкончиков и преодолеваем ещё два этажа. Он останавливается около стеллажа и показывает рукой снизу вверх:
— Книги расположены в хронологическом порядке — от прошлого к настоящему, — и отходит в сторону, облокачивается о перила и внимательно следит за мной.
Я подхожу к книжному шкафу и смотрю на корешки книг, на которых что-то написано. Понимаю, что ничего не могу прочитать. Наугад вытаскиваю книгу и открываю.
Смотрю в книгу и вижу… ну, вы поняли. Ни одной буковки непонятно. Даже привычных точек и запятых не вижу. И как мне узнать про отборы? С хлопком закрываю источник недосягаемых знаний.
— Какие-то проблемы? — гремит над ухом.
От испуга я подпрыгиваю и ударяюсь головой обо что-то очень твёрдое. Сзади слышится приглушённый стон. Оборачиваюсь, потирая ушибленную макушку, и вижу, как великий князь стирает капельку крови из прикушенной губы и прожигает меня злым взглядом.
А вот нечего подкрадываться и пугать!
— Я не понимаю вашей письменности, — быстро произношу, прежде чем он откроет рот и скажет какую-нибудь гадость.
Фельтмаршалок молча протягивает руки к моей голове. От страха я зажмуриваюсь и отступаю назад, прижимаясь к шкафу. Секунды тянутся одна за одной, а меня никто не бьёт, даже не касаются.
Несмело поднимаю веки и вижу ошарашенного солдафона. В его взгляде больше не сквозит надменностью. Теперь в нём растерянность.
Заметив, что я смотрю, он снисходительно говорит:
— Не бойтесь. Не ударю.
— В моём мире мужчина, поднявший руку на женщину, низко падает в глазах общества, — мой голос звучит ядовито.
— Поменьше распространяйтесь о своём мире. Мы этого не приветствуем. Вы уйдёте, а нам потом бороться с инакомыслием, — к великому князю возвращается его спесивость, хотя в его словах есть смысл, но вот то, какой интонацией сообщает, раздражает. — Мне нужно коснуться ваших висков, чтобы вы научились понимать нашу письменность. К сожалению, при переходе закладывается понимание языка только в устной форме.
На этот раз я не дёргаюсь, когда фельтмаршалок шагает ко мне и касается горячими руками моих висков. Совсем легонько, едва ощутимо. Он стоит близко, и меня окутывает тёплым древесным ароматом, от которого кровь ускоряет бег по венам. В отличие от меня, пристально рассматривающей его, князь прикрывает глаза, но я вижу, что он всё же подсматривает, следит за мной.
Вдруг виски пронзает острой болью, ноги подкашиваются, и я падаю. Реальность начинает стремительно вращаться. Мне не дают упасть на пол, подхватывают на руки. Древесный запах становится ярче, притягательнее.
Эта мысль отрезвляет. Разум пытается взять контроль над действительностью, которая постепенно перестаёт кружиться. Промаргиваюсь и понимаю, что нахожусь на руках великого князя.
— Полегчало? — спрашивает он, а в голосе так и сквозит пренебрежением.
— Да, — холодно отвечаю, и меня ставят на пол.
Я подхватываю с пола упавшую книгу и раскрываю её на первой же странице. Ура! Непонятные символы непостижимым образом складываются в знакомые буквы и слова. Когда отрываюсь, чтобы поблагодарить за помощь, пусть и неприятную в какой-то момент, но всё же он помог, этот солдафон стоит у другого шкафа и читает книгу, всем своим видом демонстрируя высшую степень заинтересованности её содержимым.
Тут же поворачиваюсь к нему спиной и подхожу к стеллажу, чтобы достать самые свежие исторические хроники про отборы. К сожалению, эта полка оказывается слишком высокой для меня.
— Ваше высокопревосходительство, — ноль внимания, наверное, потому что мой голос звучит хрипло, поэтому приходится прочистить горло. — Ваше высокопревосходительство, — повторяю на этот раз уверенно и громко, и на меня, наконец-то, обращают внимание.
Правда, буравящий взгляд исподлобья заставляет мгновенно забыть о сути просьбы, но я не даю ему себя запугать ещё больше.
— Будьте любезны, помогите достать записи о последних отборах с верхней полки.
Фельтмаршалок сперва меряет взглядом меня, потом стеллаж. Видимо, что-то сопоставляет в своей голове. Только после некоторых раздумий подходит и достаёт шесть книг, стоявших на самой верхней полке. Также молча, без единого слова, вручает их мне и возвращается к чтению.
— Благодарю, — но меня, кажется, не услышали.
Я разворачиваюсь и ухожу в противоположную сторону, где есть столик и кресло, в котором я удобно устраиваюсь. Сразу открываю все хроники и раскладываю на столе, чтобы начать сравнивать испытания.
С первым же заданием я практически угадала. Всем участницам предлагалось пройти через некую Арку помыслов. Когда я ознакомилась со всеми шестью источниками, то пришла к выводу, что Арка нужна для отсеивания основной массы девиц, пожелавших принять участие в королевском отборе, потому что стать участницей может любая девушка детородного возраста. Дальше пройдут только те, у кого после прохождения через Арку появится на правом запястье цветочный браслет, который исчезнет, если кандидатка в невесты выбывает из состязания.
Со вторым заданием всё было гораздо проще — это был бал, к которому участницам предлагалось подготовиться самостоятельно. Судьи оценивали наряды и украшения девушек, а также их манеры и умение держаться в обществе, в котором требовалось зарекомендовать себя.
Зато с третьим, где требовалось продемонстрировать радушие, я запуталась. На одном отборе кандидаток заставили улыбаться на время. На другом — их обязали сделать так, чтобы гости смеялись. На третьем сравнивали, чья улыбка шире. На четвёртом смотрели, чтобы участницы угодили всем гостям. На пятом, наоборот, проверяли, насколько легко можно угодить девушкам. И только в шестой хронике я нашла то, что искала: возможным избранницам монарха предлагалось устроить самим бал и пригласить гостей на своё усмотрение.
На мой взгляд, этот вариант более подходит к третьему испытанию. Я бы его немного изменила: будущая королева должна уметь вести дипломатические переговоры. Ведь можно на бал позвать дипломатов из дружественных государств и посмотреть, как будут вести себя девушки.
Со свидетельством образованности тоже вышла чехарда. Кандидаток заставляли то сдать экзамены по различным предметам, то предоставить дипломы об окончании учебных заведений, причём ценился статус этих самых заведений. Однако мне пришлась по душе идея, где участницам давали задания государственного масштаба, то есть то, с чем каждый день имеет дело правитель.
Испытание дорогой во всех шести отборах также отличилось разнообразием. Где-то девушкам вручили инструменты и камни, чтобы те проложили дорогу. В другой раз их разули и отправили пешком босыми в соседний город. Больше всего это задание было похоже на истязание бедных кандидаток.
Логичнее всего было бы отправить девушек в путешествие по стране, чтобы они посмотрели и познакомились с бытом будущих подданных, а те, в свою очередь, посмотрели бы на возможных королев.
Я вздохнула с облегчением, когда прочитала про шестое задание. Здесь на редкость во всех отборах было единодушие: девушек просили совершить доброе дело. Оценивались важность и масштабность доброго поступка. Вот только в нашем списке было добавлено для проверки и милосердие. Так что придётся самим придумывать способ, как выявить доброту и милосердие.
Закончив с чтением, я потянулась и громко зевнула. Стала искать взглядом окно, за которым уже стемнело. Неужели я провела здесь целый день? Живот громко урчит, напоминая о пропущенных приёмах пищи. Оглядываюсь в поисках великого князя. Самого его не видно, но из-за угла шкафа выглядывают носки чёрных сапог.
Я встала и подошла к нему, чтобы попросить его отвести меня обратно в келью, как под ногой заскрипел пол. Меня моментально схватили за горло и с размаху прижали к книжному шкафу. Ещё и мужским телом придавили наверняка. Чтоб не вырвалась. Несколько книг со стуком упали на пол. Я вскрикнула, но вскрик больше напомнил писк. Руками упёрлась в широкие плечи, которые на ощупь, как камень.
— Простите, — впервые слышу глухое извинение от напыщенного князя, по которому видно, что он спал.
Верхние пуговицы на кителе расстёгнуты. Глаза заспанные, покрасневшие. Волосы взъерошены. Фельтмаршалок отпускает меня и отступает назад.
— Отдыхать нормально надо, — я поглаживаю пострадавшую шею. — Отведите меня в келью, пожалуйста, — и вручила ему книги, которые он тут же положил на место.
В комнате меня ждал тёплый ужин.

ГЛАВА 3. Явление судий

Утром, чуть свет, меня разбудили и предупредили, что сегодня состоится то самое явление судий, после которого мы отправимся во дворец, где нам предстоит жить на протяжении всего отбора.
Жду этого события с волнением. Какой будет эта церемония?
Из исторических хроник я уже знала, что всего судий пять. Интересно, а все судьи должны быть из разных миров или кто-то из них тоже из моего? К сожалению, об этом в книга ничего не написано. Не было и пояснения о том, как отправляют судий обратно в их миры. Все записи заканчивались одной и той же фразой: «Судьи отправились домой».
К назначенному времени я уже мнусь у двери, постоянно одергивая и проверяя платье. Волосы собрала в простую косу.
Стук в дверь, и я открываю.
— Плащ наденьте, — сходу приказывает фельтмаршалок, за которым я вижу ещё двух военных.
Выполняю его требование и накидываю на голову капюшон. С удивлением отмечаю блеск одобрения во взгляде великого князя, который моментально сменяется надменностью.
Торопливо идём по коридорам. Впереди его высокопревосходительство, следом я, и замыкают шествие его подчинённые. Перед входом в храм я узнаю двери, мы останавливаемся. Князь оборачивается:
— Сейчас заходим, и вы, Полина Андреевна, направляетесь к главной скульптуре и становитесь перед ней, где уже стоят другие судьи. По очереди подходите к изваянию, прикладываете руку и называете своё имя. Единосущий покажет, почему избрал вас судьёй. После этого возвращаетесь на место. Как только все судьи пройдут явление, отправляемся во дворец, где вам уже подготовили комнаты. Всё понятно? — и, не дожидаясь ответа, он открывает дверь.
Храм полон людей, напоминает улей пчёлами. Прихожане с любопытством разглядывают судий, стоящих у центральной статуи. От двери прямо к ней ведёт коридор из военных, которые следят за толпой и обеспечивают безопасность на церемонии.
Я чувствую, как дрожат и подгибаются колени. Во рту пересохло. В жизни я так никогда не волновалась. Даже когда шла на первый урок в качестве учителя. Так, Поля, представь, что ты даёшь открытый урок для районо. Поднимаю голову, расправляю плечи, делаю первый шаг и…
Ничего не происходит. Я не упала, не запнулась, гром не грянул, рак не свистнул. Второй шаг делаю уже смелее. Одной рукой чуть приподнимаю подол, чтобы точно не споткнуться о длинную юбку, и уверенно направляюсь к четырём, закутанным в красные плащи, фигурам, стоящим перед скульптурой.
И вот я встаю слева в ряду судий.
Верховный жрец Сава выходит вперёд и кланяется людям, которые отвечают ему тем же:
— Мы собрались, чтобы стать свидетелями божественного дара. Единосущий и его дочери, Рендита, Сперанта и Лава, — он по очереди показывает на статуи в скульптуре, — сегодня явят нам судий, честных и беспристрастных. Они помогут нашему королю сделать правильный выбор, — тут священнослужитель поворачивается к нам и жестом приглашает к скульптуре: — Прошу.
Крайняя справа судья подходит к статуе и прикладывает ладонь. Каменное изваяние загорается золотисто-белым сиянием. Откуда-то налетает порыв воздуха, срывающий капюшон с судьи, оказывающейся женщиной средних лет. Тёмно-коричневые волосы коротко стрижены. На лице виднеются шрамы. У неё широкие плечи и бёдра. Судя по фигуре, она не пренебрегает занятиями спортом.
— Рена, дочь Тены Дарлавийской, — представляется первая судья.
Сияние из скульптуры лучом перетекает в шар над ней. Шар светлеет, и нам предстаёт картинка со звуком, где женщины разных возрастов утверждают, что Рена справедливая. Они говорят без подробностей. В каждом отрывке звучит только одна фраза: «Рена справедлива».
«Экран» постепенно светлеет, превращаясь в светящийся шар, который возвращается обратно в скульптуру. Рену приглашают встать чуть подальше от статуи.
Второй зовут полусгорбленную судью. Она идёт, как будто всего боится. Протягивает дрожащую руку, и когда изваяние начинает светиться, пытается убрать ладонь, но та словно приклеена. Подёргав пару раз, судья сдаётся. Капюшон также слетает.
Нам предстаёт изнеможённого вида лицо женщины с испуганным взглядом, направленным в пол. Она гнётся вниз, словно привыкла пресмыкаться. Волосы цвета блонда, почти белые, собраны в косу и скручены в тугой узел на затылке.
— Иль Лалибет Ламмель, — её голос дрожит и звучит тихо, но в храме хорошая акустика, поэтому женщина вздрагивает от громкости, с которой произнесла своё имя.
Повторяется действие с отсоединением шара, показывающего новое «кино», в котором все люди заявляют, что эта судья честная. Они рассказывали, что какой вопрос не задай иль Лалибет Ламмель, она всегда скажет правду. Пару раз мелькнули картинки, где её проклинали за честность.
— Кто тебя за язык тянул рассказывать то, что ты не имела права? — кричала зарёванная девушка на судью. — Кто тебя просил говорить, что я была наедине с Фордириком? Мы просто говорили, но из-за тебя, из-за твоей треклятой честности я теперь обесчещена. Сама старая дева, приживалка в доме родственников, так ещё и другим портишь жизнь?
Этот отрывок быстро сменяется другим, где уже восхваляют привычку призванной женщины говорить правду. Но именно этот эпизод западает мне в душу.
Сияние гаснет, и судью просят встать рядом с Реной.
Следующая иномирянка, высоко подняв подбородок, сама, без приглашения, целеустремлённо направляется к статуе. В полах её плаща мелькает обнажённая нога почти до самого бедра. Создаётся впечатление, что у неё под верхней одеждой ничего нет. Какая смелая! Движения уверенные, походка поражает своей лёгкостью и грациозностью. Взгляд то и дело возвращается к этой судье. Мужчины смотрят на неё с восхищением, а женщины — с завистью. Она чем-то цепляет, что хочется снова на неё взглянуть.
Мой взор находит фельтмаршалока, который хмуро следит за этой судьёй. Та замечает его и машет ему, посылая воздушный поцелуй. Великий князь кривится от этого жеста и тихо делает замечание своем подчинённому, чуть ли не пускающему слюну при взгляде на эту гостью из другого мира.
Судья с непередаваемым изяществом и достоинством кладёт ладонь на каменное изваяние, которое тут же загорается. Действие с капюшоном повторяется. Перед нами предстаёт женщина лет тридцати с раскосыми глазами. У моей тётки и её дочери были такие же. Внешние уголки глаз приподняты вверх к вискам. Необычный разрез, притягивающий взоры. Её рыжие волосы распущены и лежат красивыми, блестящими волнами. Полные губы, бледный цвет кожи без единого изъяна, что для рыженьких редкость, ладная фигурка.
— Клеопра Стамийская, — произносит она грудным, низким голосом с вибрирующими нотками.
Шар снова показывает божественное доказательство того, что судья честна и справедлива, через уста других людей.
Приглашают четвёртую призванную.
— Ай Семь Ид Три Ипсил Шесть Два, — называет она своё имя.
Либо девушка из будущего, либо из какого-то фантастично-техногенного мира. Яркие, зелёные волосы коротко стрижены, на висках и затылке выбриты ровные линии, образующие геометрический рисунок. На шее видна широкая татуировка с вертикальными полосами, похожая на штрихкод. Двигается эта судья скупо, словно экономит энергию. Шаги выверенные, чёткие. Ни одного лишнего шевеления, без подёргивания и дрожания.
На этот раз шар демонстрирует технику, напоминающую компьютеры и роботов. Не могут же эти существа быть людьми! Они безэмоциональные, без блеска в глазах. Даже морщин на лице не видно. У маленьких детей уже есть носогубная складка, а у этих её нет.
Все эти роботы и компьютеры утверждали, что Ай Семь и как там её дальше зовут справедлива в решениях.
Последней наступает моя очередь. Я чувствую, как снова все взгляды приковываются ко мне, когда иду к скульптуре и касаюсь прохладного камня, быстро нагревающегося под ладонью. Налетевший ветерок срывает капюшон. От статуи отделяется сверкающий шар. Наконец-то я узнаю причину, по которой меня выбрали боги их мира.
— Мальчику нужно поставить «четвёрку», — узнаю я голос директора школы, откуда я уволилась в день попадания в Аидэлэр.
— Так пусть учит и отвечает, и будет ему «четвёрка», — отвечаю я начальнице.
Я помню каждое слово. Знаю, с чего всё началось, и чем всё закончится. Я много себя нахваливала в той беседе. С одной стороны, это плохо, как бы некрасиво, но с другой — принижать себя тоже не стоит. Знаешь о своих лучших чертах и умениях — не молчи! Пусть о них узнают и другие.
Весь разговор пошёл с родительницы этого нерадивого ученика, который пожаловался на мою предвзятость. О чём громко и грозно заявляет мне директриса.
— Мы будем вас проверять, — пытается она надавить на меня.
— Я прекрасный учитель с хорошим образованием. Красный диплом тому подтверждение. Будете меня проверять? Проверяйте! Вот тетради того, за кого вы заступаетесь, — я раскладываю перед ней рабочие тетради ученика. — Нет ни одной домашней работы. Классные работы также не записаны.
Начальница листает вещественные доказательства моей правоты.
— Мальчик обвиняет меня при всём классе в необъективности выставления его оценок, — тут я наклоняюсь к директрисе и уже более низким голосом, с предупреждающими нотками, произношу: — Да все ученики знают о моей справедливости и неподкупности. Они уверены, что я всегда оценю их знания, как бы они не относились ко мне. Именно эта моя черта помогла мне заслужить их доверие.
— И всё же вы на него давите, — не унимается она. — Вы должны перед ним извиниться и исправить оценки.
Это уже прошло, но её требование снова задевает меня. Внутри поднимается волна протеста.
Та я, что в шаре, вскакивает и повышает голос:
— Я самый честный и справедливый учитель…
Картинка гаснет. А мне, стоит признаться, хочется провалиться со стыда. О необходимых качествах предшествующих судий сообщали другие, а я сама себя нахваливаю.
Ищу взглядом фельтмаршалока, который тут же отвечает мне презрением и осуждением. Что? То есть за то, что я считаю себя непредвзятой и говорю об этом открыто, он смотрит на меня сверху вниз?
Сам себя не похвалишь — никто не похвалит.
Упрямо вздёргиваю подбородок и с вызовом во взгляде отвечаю ему, но я отвлекаюсь на собственное изображение в шаре, где я — подросток после девятого класса.
Я прекрасно помню показываемое событие. Это была моя единственная поездка в санаторий. И меня там обвинили в доносе. Даже на спину приклеили стикер с надписью «ябеда». Дети бывают жестокими.
Правда открылась на следующий день. Донесла третья соседка на первую, которая запиралась в нашей комнате с мальчиком. Чем они там занимались? Меня это лично не интересовало, но то, что комната была заперта почти всегда, — факт.
В этой ситуации есть доля моей вины. Я пригрозила второй соседке, той, что осталась с мальчишкой, что расскажу всё воспитателям. Вот она и подумала на меня, когда её отругали и запретили быть наедине с парнишкой. С тех пор я дала себе зарок, что не угрожаю тем, что не собираюсь делать. Если сказала, то делаю.
Следующий фрагмент выворачивает, обнажает мои чувства перед толпой. Я словно возвращаюсь в тот день.
— Ты воровка! Она украла у меня кулончик на цепочке, — кричит воспитательнице девочка, с которой мне посчастливилось познакомиться в лагере, когда меня туда отправил отец после шестого класса.
Поднимаю голову и смотрю на светящийся шар, показывающий новую картинку. Стискиваю зубы.
Я-подросток делает также. Обвинения сыплются. Вот воспитательница зовёт начальника лагеря. На пару с ним она устраивает досмотр моих вещей без полиции в попытке найти «сворованный» кулон с цепочкой. Тщетно! В моих вещах их не было, потому что я их не брала.
Эта история заканчивается тем, что кулончик с порванной цепочкой обнаруживаются на игровой площадке. Девочка их попросту потеряла.
Картинка, возможно, и завершилась, но история воскрешает неприятные эмоции. Передо мной так и не извинились. Меня всю смену сторонились дети. О том, что я «воровка» разнесли быстро, а о том, что невиновна, — промолчали.
Стараюсь не встречаться взором с великим князем. Боги его мира напомнили мне, когда я решила быть честной и справедливой, невзирая на статусы людей. Именно этот случай в детстве стал поворотным и взрастил во мне почти болезненное чувство справедливости.
Шар возвращается в скульптуру. Ко мне прикованы все взгляды. В некоторых я читаю недоумение по поводу выбора меня в качестве судьи. Хотя есть смысл в моём избрании. О предыдущих судьях, об их качествах люди только говорили. В моём случае показали причины, из-за которых я стала остро реагировать на любые проявления несправедливости. Боги Аидэлэра удостоверились в моей беспристрастности.
Раз меня выбрали их небожители (или где они там живут?), значит, я действительно являюсь таковой, поэтому расправляю плечи и гордо иду к другим поджидающим меня судьям. И мне плевать на презрительные ухмылку и взгляд какого-то там князька!
Верховный жрец произносит заключительную речь, вознося благодарность Единосущему и его дочерям. Сияние скульптуры усиливается. Из неё ударяет широкий луч света вверх, в стеклянный купол, который превращается в огромный бутон. Он раскрывается. С краю лепестки розовые, ближе к середине они желтеют. Из огромного цветка, кружась, ниспадают такие же цветы на присутствующих в храме. Я подставляю ладони, и в них ложится роза, очень похожая на сорт «Роза мира», которую выращивала и любила моя бабушка. Вдыхаю её аромат. И пахнет также.
Прихожане ликуют и собирают цветы в принесённые корзины. До меня доносятся разговоры с намерениями людей: кто-то будет засушивать цветы, чтобы заваривать чай, обладающий целебными свойствами; кто-то собирается сложить засушенные лепестки в тканевый мешочек и носить в качестве оберега.
Мне не дают насладиться этой картиной. Фельтмаршалок взглядом заставляет вздрогнуть и догнать ушедших вперёд судий. Кладу цветок в карман плаща. Жалко было выбрасывать.
И вот мы выходим из храма.

ГЛАВА 4. Королевский дворец

Впервые я оказываюсь за пределами святилища местного божества. От входа в храм ведёт длинная лестница, на всю ширину здания, с небольшими, но широкими ступеньками. Внизу нас ожидает карета с гербом в виде золотого двуглавого льва на синем щите. Великий князь лично открывает дверцу и проверяет экипаж. После этого он помогает каждой судье забраться внутрь.
Моё место оказывается рядом с дверью и окном, поэтому я вижу, как легко вскакивает на жеребца его превосходительство, как он машет рукой, отдавая команду двигаться.
Процессия, состоявшая из нашей кареты и конной охраны, двигается по достаточно широким улицам, где могут разъехаться пара экипажей. Дорога до дворца ограждена солдатами в два ряда: первый ряд стоит лицом к процессии, второй смотрит за прохожими, подходившими поглазеть на судий, прибывших из других миров.
Трудно их осудить, потому что самой было интересно посмотреть на жизнь в Лиавуэре. Погода встретила нас безоблачным небом и умеренно тёплым воздухом. Лёгкий ветерок обдувает лицо, играя с прядками, обрамлявшими лицо.
Архитектура напоминает исторический Санкт-Петербург, только без машин и катеров на каналах. Последних не наблюдается. Мы только один раз переехали по широкому мосту. Из движущегося транспорта я заметила кареты, повозки, открытые экипажи и всадников.
Люди одеваются также, как и у нас во второй половине девятнадцатого века. Наверное, и нравы соответствуют тому времени.
На мужчинах я узнаю пиджаки, сюртуки и брюки. Некоторые из них дополняли костюм галстуком-бабочкой. Многие носили шляпы-цилиндры. Менее знатные и имущие носили брюки и пиджаки из разных комплектов, а кто-то был и вовсе без верхней одежды. Благо солнечный день это позволяет.
Наряды женщин явно состоят из корсета и кринолина. Дамы побогаче укрываются от солнечных лучей под ажурными зонтиками или шляпками с широкими полями, украшенными цветочными композициями. Те, что были победнее, носят шляпки меньших размеров или вовсе без них и без пышных юбок.
Настроение царит радостное. Благодаря развешанным гирляндам с разноцветными флажками и бумажными фонариками, ощущается праздник. Иногда перед каретой кидают серпантин, конфетти или цветочные лепестки. Особенно радуются и приветственно машут дети на руках родителей.
За разглядыванием время пролетает быстро. И вот мы въезжаем через кованые ворота на территорию королевского дворца, к которому ведёт широкая аллея из деревьев, напоминающих кипарисы.
Пока едем по подъездной дороге, от восторга моя челюсть едва не падает на пол.
Это не столько дворец, сколько огромный замок! В памяти всплывает некогда увиденная на картинке пазл замок. Много лет спустя я нашла его на фотографии в социальных сетях. Это был замок Шамбор, находящийся во Франции. И я мечтаю однажды посетить его, поэтому вкалываю на работе и подрабатываю репетитором.
Королевский дворец чем-то напоминает этот замок. Три больших этажа, и всё задание словно поделено на части, у каждой из которых имеются дополнительные этажи в виде мансард, башен и ротонд. Со стороны аллеи не видно, есть ли хозяйственные пристройки и крыло для слуг, но слева сверкает стеклянный купол. Скорее всего, там расположен зимний сад.
Карета объезжает круглый фонтан, расположенный перед центральным входом, и останавливается перед лестницей, на которой расстелили красную дорожку.
Прямо встреча звёзд на каком-нибудь мега-гала-мероприятии!
Коленки начинают снова мелко подрагивать из-за количества присутствовавших людей по обе стороны красного ковра. В отличие от народа, на улицах аристократы встречают нас сдержанно, я бы сказала, демонстративно спокойно, и с нескрываемым превосходством. На дамах сверкают драгоценные камни, коими они украсили свои туалеты. На некоторых мужчинах украшения тоже выдают себя характерным блеском.
Вижу в окно, как фельтмаршалок ловко спрыгивает с коня и широким быстрым шагом приближается к экипажу. Он распахивает дверь и предлагает, не глядя, руку. Великий князь занят рассматриванием знати. Он обводит собравшихся прищуренным взором.
Так как садилась я последней, то выходить мне приходится первой. Поэтому я вкладываю свою ладонь в его, сильную и горячую. Последнее меня удивляет, и я поднимаю голову, когда ступаю на землю. Какой же князь высокий! Я едва ли достаю до его подбородка.
Наши взгляды встречаются. На мгновение мне кажется, что он сейчас улыбнётся, но тут его губы сжимаются в тонкую линию. В голубых глазах вспыхивает пламя презрения и ненависти. Оно так сильно обжигает, что я шарахаюсь от фельтмаршалока в сторону. Я прямо слышу скрежет его зубов. Князь отворачивается и подаёт руку следующей судье. Его высокопревосходительство помогает всем иномирянкам выйти из кареты по очереди. И на всех князь смотрит также, как и на меня. Выходит, что ему просто мы не нравимся, или он ярый женоненавистник.
— Судии, прошу следовать за мной в тронный зал, — по-военному он кивнул головой и жестом показал идти за ним вверх по лестнице.
При нашем подъёме аристократки приветственно приседают в реверансах, а благородные мужи склоняются в поклонах. Ловлю на себе оценивающие взгляды, от которых по спине пробегают мурашки.
Едва мы поднялись и вошли в парадные двери, как знать проследовала за нами.
Фельтмаршалок ведёт нас через широкий холл к белой мраморной лестнице, поднявшись по которой мы направляемся направо, где попадаем в приёмную. Тут к великому князю подбегает молодой мужчина в военной форме и подаёт тому парадную фуражку с небольшим козырьком. Над ним в центре поблескивает золотом герб в виде того же самого двуглавого льва. Его высокопревосходительство надевает головной убор и кивает церемониймейстеру, стоявшему у двустворчатых дверей. Тот их открывает, заходит в зал и громко объявляет:
— Его высокопревосходительство, фельтмаршалок, великий князь Левент Тэриус Алиазкар Варади, — лёгкий поклон в сторону. — И их судейшества, судии королевского отбора, — ещё один поклон, и слуга отходит в сторону.
— Идёмте, я представлю вас лично его величеству, — бросает князь и широким шагом заходит в зал.
Я увижу настоящего короля. Короля!
Волнение передаётся всему телу: дрожат колени, сердце бьётся в груди, как птица в клетке. Незаметно вытираю вспотевшие ладони о плащ. Вдох и глубокий выдох, чтобы успокоиться. Из-за короткой заминки снова иду последней.
Мы проходим вдоль левой стены тронного зала. Окна высокие, в пол. В них просматривается часть паркового ансамбля. Опускаю взгляд. Напольное покрытие чем-то напоминает знакомый паркет, натёртый так, что аж потолок с хрустальными люстрами отражается в нём. И скользкий. По стенам и потолку выложена искусная лепнина. Её изысканность и богатство королевской семьи подчёркивают золото и драгоценные камни, которыми украшен орнамент.
Великий князь останавливается слева от трона. Жестом приказывает нам тоже задержаться. Сам же приближается к трону и склоняется перед ним.
— Ваше величество, пять судий для королевского отбора невест по вашему приказу доставлены во дворец, — рапортует фельтмаршалок.
И тут я, наконец-то, поднимаю взор на его величество. Нижняя челюсть сама собой падает на пол.
Блондин. Волосы, длиной чуть ниже плеч, стриженные лесенкой вокруг лица, завиваются на концах. Причёска смягчает мужественные черты лица. Голубые глаза ярко выделяются на загорелой коже. Синий мундир делает взгляд более глубоким. В целом, одет король также, как и его высокопревосходительство. С той лишь разницей, что у правителя перекинута красная лента через грудь, алая порфира, прикреплённая к эполетам, и корона на голове.
Красавец! У нас бы женщины стелились перед ним. Интересно, а здесь как дело с этим обстоит? Как много любовниц у него? Или перед отбором он их всех разогнал?
— Позвольте представить судий, — кланяется его высокопревосходительство.
Его голос отвлекает меня от созерцания, от поедания глазами тренированной фигуры короля, вставшего с трона с грацией хищника.
— Его величество Штэван Второй Мори Айонель Варади, — представляет великий князь монарха.
Тот спускается с постамента, на котором установлено кресло монарха. Аристократы при упоминании имени их правителя опускаются в реверансах и кланяются.
— Рена, дочь Тены Дарлавийской, — фельтмаршалок жестом приглашает амазонку (так я окрестила её в своих мыслях, потому что она мне её напоминала).
Первая судия подходит к королю и протягивает ему руку для рукопожатия. Штэван Второй пожимает протянутую ладонь, но амазонка за руку тянет монарха на себя и обнимает за плечи, похлопывая по спине.
Великий князь сперва дёргается, чтобы броситься на защиту своего государя, но тот останавливает своего верного соратника. Король в ответ делает то же самое, что и Рена. После этого она освобождает из своих объятий мужчину.
— Приветствую достойного, — объявляет амазонка кивком.
— Приветствую достойнейшую, — кивком отвечает монарх.
С довольной улыбкой она отступает вправо, куда ей указывает его высокопревосходительство. Наверное, так принято здороваться у неё в родном мире.
— Иль Лалибет Ламмель, — называет князь имя следующей судьи.
Та падает на колени перед правителем и склоняет голову, сложив ладони в молебном жесте на груди, словно монашка.
— Да будет долог век хозяина, приветившего меня в своём доме. Да будет сопутствовать ему во всём удача. Да будет полон его дом и закрома, так щедро одаривающих нас, — произнося свою приветственную речь для короля, она дрожит, голос звучит тихо, и когда монарх протягивает ей руку, вздрагивает и закрывается, словно ожидала удара.
Штэван Второй замирает, решает, как поступить.
— Добро пожаловать, и желаю вашему судейшеству того же благополучия, — он медленно кланяется, чтобы установить с перепуганной женщиной зрительный контакт.
Когда это происходит, он повторно предлагает ей помощь:
— Позвольте я помогу вам подняться.
— С-спасибо, — трясётся она как осиновый лист.
Поднявшись, иль Лалибет Ламмель отходит к амазонке.
— Клеопра Стамийская, — сама себя представляет третья судья грудным голосом, звучащим так, словно мёд течёт. — Рада приветствовать вас, ваше величество!
Я замечаю, как подбирается фельтмаршалок, настороженно наблюдающий именно за этой иномирянкой, которая плавным шагом приближается к королю, призывно покачивая бёдрами. В разрезе плаща соблазнительно мелькает нога почти до самого неприличного места.
Замечаю, как офицер быстро переглядывается с государем. Это отвлекает последнего, и он не успевает отреагировать, когда Клеопра обнимает его. Она обхватывает руками его голову, пальцами зарывается в шикарную шевелюру и целует правителя в губы. Присутствующая знать охает от удивления и бесцеремонности этой судьи, но той всё равно. Она с нескрываемым наслаждением выказывает почтение его величеству. Король быстро приходит в себя и отрывает её от себя.
— Я тоже, — Штэван Второй прокашливается. — Добро пожаловать, — и сам левой рукой указывает на место рядом с уже представленными судьями.
— Ай Семь Ид Три Ипсил Шесть Два, — представляет князь четвёртую гостью.
Та подходит к монарху и внимательно его рассматривает, а потом выдаёт:
— Серия «Ай Семь», геном партии «Ид Три», ДНК группы «Ипсил Шесть», мутация «Два», — чеканит она, всматриваясь в глаза мужчины.
Видимо, в том мире, откуда эта гостья, царит генная инженерия и ЭКО, или детей выращивают в каких-нибудь инкубаторах, как в произведениях Хаксли и Замятина.
Король зависает всего на несколько секунд, а потом отвечает:
— Штэван копия вторая, Мори родство первой линии, Айонель родство второй линии, семейство Варади.
А монарх-то с чувством юмора! И быстро соображает. Похвальное качество для правителя.
— Начальный этап, — пробормотала иномирянка из техномира. — Значит, не такая уж и отсталая планета.
— Добро пожаловать, — привлекает её внимание фельтмаршалок и указывает на остальных судий.
Она присоединяется к другим призванным женщинам.
Я с любопытством следила за своими «коллегами», что перестала нервничать. Было так интересно посмотреть на традиции совершенно чужих людей. Именно поэтому я изучала иностранные языки. Мне нравилось путешествовать, знакомиться с новыми культурами и обычаями.
— Васильева Полина Андреевна, — представляет меня его высокопревосходительство.
Улёгшаяся было паника делает новый виток. Я физически ощущаю, как взгляды знати и судей впиваются в меня. Великий князь следит за каждым моим движением, за малейшим изменением мимики на моём лице. Король напрягается. Только сейчас я подмечаю, что он всё это время тоже сильно волновался. Ведь никто не знает, чего ожидать от пришлых.
Наверное, тот факт, что и правители иногда нервничают, меня успокаивает. Ноги перестают подгибаться. Ровной походкой приближаюсь к его величеству и опускаюсь в почтительном реверансе. Надеюсь, что в почтительном. Прежде мне не доводилось делать ни реверансы, ни книксены. Да и не обучена я им. В моём мире они ни к чему. Всё делала, как в исторических фильмах и сериалах, которые любила смотреть. Конечно, в них много вымысла, но представление об этикетных нормах того времени у меня появилось благодаря им.
Слышу, как монарх с облегчением выдыхает. Он протягивает мне руку, в которую я вкладываю ладонь.
— Добро пожаловать, Полина Андреевна, — и целует тыльную сторону моей ладони.
Вам когда-нибудь целовали руку? А мне поцеловал сам король! Да ещё и такой красавчик!
Чувствую, как кровь приливает к лицу. Глаза так и норовят опуститься в пол, но усилием воли я заставляю себя смотреть прямо в лицо прекрасного Штэвана Второго, чей взгляд прикован ко мне.
Как там говорят в таких ситуациях? Потекла? Нет, не потекла. Но это непередаваемо приятно, под взором привлекательного мужчины ощущать себя так, будто ты самая красивая из женщин, самая пленительная и обаятельная. Словно ты королева.
Фельтмаршалок кашляет, чем привлекает моё и его величества внимание. Князь грозно смотрит прямо на меня, отчего мне становится не по себе. Хочется сжаться в комок и забиться в дальний угол. Рядом с таким и цветы завянут, что уж говорить про женщин.
— Прошу вас, — правитель лично проводит меня к судьям, каждая из которых реагирует по-своему на случившееся.
Амазонка смотрит с некоторым снисхождением. Конечно, моя фигура рядом с ней выглядит хрупкой и, на мой взгляд, более изящной. Монашка, почему-то иль Лалибет Ламмель, вызывает у меня такую ассоциацию, особенно после падения на колени перед королем, словно он Бог. Так вот, монашка глядит с ужасом. Не на меня, а на короля. Тот быстро ловит её испуганный взор, поэтому отпускает мою руку и кланяется, после чего возвращается на трон.
Яркая Клеопра сверлит меня взглядом, словно препарирует. Хотя на её лице написано, что она в полном недоумении, почему король выказал мне, серой мыши на её фоне, больше почтения, чем ей.
И только Ай Семь (про себя я решила сократить её имя) заинтересованно рассматривает окружающую обстановку. Ей нет никакого дела до проявленной любезности его величества. Мне кажется, что у неё в глазах стоят неведомые мне расчёты. Как учитель, я часто видела такое выражение лица, когда ребёнок задумывается над тем, что сказать и как выразить свою мысль на иностранном языке.
— Поздравляю судей с прибытием, — голос короля отвлекает меня от размышлений, и моё внимание, как и всех присутствующих, обращается к его персоне, поднявшейся с трона.
Штэван Второй глубоко вдыхает, словно собирается с мыслями и решается на что-то очень важное. Я бы сказала, судьбоносное. Ведь женитьба для монарха — это навсегда. Это у нас есть разводы, а здесь они не приняты, если судить по записям о королевских отборах.
— Объявляю Королевский отбор открытым, — взгляд правителя устремляется к великом князю. — Установить на Дворцовой площади Арку помыслов, — это дают задание фельтмаршалоку. — Завтра состоится первое испытание, — сообщает он, окидывая взором тронный зал. — Все желающие могут принять участие в королевском отборе. Всем удачи!
Аристократы склоняются, услышав новость. Король молча, уверенным шагом, выходит из зала через правую боковую дверь. И только тогда подданные выпрямляются.
Едва моргнула, и опа! — его высокопревосходительство тут как тут.
— Прошу следовать за мной, — приказывает он. — Сейчас я провожу вас в крыло, где вы будете проживать во время отбора.
Когда мы уходили из тронного зала, часть знати активно что-то обсуждали, а вторая также, как и мы, решила уйти. Правда, великий князь увёл нас через ту же дверь, через которую вышел правитель.
Фельтмаршалок двигается быстро, мы едва успеваем за ним. Нет ни одной секундочки, чтобы осмотреться. Нас проводят по коридорам и лестницам, почти ничем не отличавшиеся друг от друга. И тут я понимаю, что ни за что не решусь без проводника прогуляться по дворцу. Легко заблудиться, не зная маршрута.
Его высокопревосходительство сворачивает влево, проходит пару метров и замирает. Мы едва в него всей кучей не врезаемся. Благо, я решила держаться позади всех, поэтому успеваю остановиться. А вот сногсшибательная (прямом смысле слова) Клеопра со всего маху впечатывается в нашего проводника. Она, словно мёд, обтекает мужчину и прилипает к нему.
От княжеского взгляда хочется провалиться сквозь пол. Это при том, что фельтмаршалок не смотрит на меня. Клеопре хоть бы что! Её улыбка становится более призывной. Зато Монашка охает и едва не теряет сознание. Видимо, в её родном мире подобное возбранялось и наказывалось. Если судить по приветствию короля, то к мужчинам у них принято относиться почти как к божествам.
Её подхватывает Амазонка. Ай Семь равнодушно на всё взирает. Одна я прячусь за ними, чтобы держаться подальше от недружелюбного князя, который, кстати, силой отрывает от себя обольстительницу и отступает от неё на пару шагов. Она надувает губки и прислоняется спиной к стене, выставляя на неё стопу, отчего голая коленка соблазнительно сверкает между полами плаща.
— Здесь находятся ваши комнаты. Это крыло для личных гостей его величества, — быстро поясняет великий князь. — К каждой из вас будет приставлена персональная служанка, которая поможет разобраться со всем необходимым и будет вашим проводником во дворце. Она же подскажет, куда вам ходить не разрешено. Сегодня вечером у вас будет ужин с королём, где он представит вам своих доверенных лиц. А теперь прошу по очереди подходить ко мне. Будем зачаровывать дверь на вас, чтобы, кроме вас и доверенной служанки, никто не мог попасть внутрь покоев, если вы сами никого не пригласите.
Первой к нему направляется Клеопра, но его высокопревосходительство обращается к Амазонке:
— Прошу вас, Рена.
Она смотрит на соблазнительницу с лёгким осуждением и идёт к князю, который просит её взяться за дверную ручку. Он подносит свою ладонь к замку. С его пальцев срываются зелёные искры, а затем и маленькая молния.
— Готово, — и разрешает первой судье зайти в комнату.
Следующей князь подзывает Монашку, уже пришедшую в себя. Она всё также трясётся при приближении к мужчине. Когда он заканчивает настраивать замок на неё, Клеопра уже стоит у следующей двери.
По виду фельтмаршалока, можно сказать, что он хотел было ей насолить и позвать другую судью, но сдержался. Молча проводит необходимую процедуру.
Ай Семь впервые заинтересованно следит за действиями его высокопревосходительства. Она что-то бормочет про уникальные гены, которые необходимо сохранить и передать следующим поколениям.
Пока великий князь занят Ай Семь, я подхожу к последней двери и замираю, потому что она украшена искусной резьбой и позолотой. Удивительная штука, эта жизнь! Никогда не могла бы подумать, что буду жить во дворце. Интересно, а какие здесь покои? А кровать?
Когда появляется мужская ладонь со срывающимися искрами и молнией, от неожиданности, потому что замечталась, я дёргаюсь не хуже Лалибет. Делаю шаг назад и впечатываюсь в мужскую грудь, прямо, как Клеопра. Замираю. Взгляд опускается на руку, опустившуюся мне на талию. Потом перевожу взор вправо и вижу, как наши правые руки соприкасаются. Какая двусмысленная поза!
Спина сама выпрямляется так, словно я аршин проглотила. Однако вместо того, чтобы оттолкнуть, его высокопревосходительство прижимает меня сильнее к себе. Горячее дыхание опаляет правое ухо.
— Не смейте завлекать короля, — яростным шёпотом предупреждает князь, после чего открывает дверь и подталкивает меня в комнату.
За спиной слышу громкий стук. Закрыли створку. И только после этого понимаю, как колотится моё сердце, что его биение отдаёт в виски.

ГЛАВА 5. Ужин

— Здравствуйте, — уверенный, твёрдый голос вырывает из собственных переживаний. — Меня зовут Сарика, и я ваша личная служанка. Я буду помогать вам в повседневных делах, подбирать наряды на соответствующие мероприятия и делать причёски. Так же буду вас везде сопровождать.
То есть передо мной не только служанка, но и телохранитель в юбке. Нет, не в юбке. В платье. Без кринолина. И в сапогах, если судить по мыскам обуви, торчавшей из-под подола, явно укороченного даже по здешней моде.
Интересно, а почему судий так охраняют? Неужели на наши жизни могут покуситься?
— Вообще-то нет, — отвечает Сарика.
Видимо, я озвучила свои мысли.
— Довольно часто родственники участниц подкупают судий, — поясняет она. — Ко мне вы можете обращаться с любым вопросом. Постараюсь ответить или отправить к тому, кто сможет вам помочь. Все служанки судий находятся под командованием его высокопревосходительства. Он лично нас отбирал для данной службы, — с гордостью чеканит девушка, выпрямляясь и словно принимая стойку «смирно».
— А великий князь может сюда заходить? — я вспоминаю, как меня толкнули в предоставленные покои, хотя дверь я не открывала.
— Разумеется, — с готовностью отвечает служанка.
Вот вам и «никто, кроме вас и служанки, не зайдёт»!
Наверное, на моём лице отразилось что-то из мыслей, потому что Сарика поспешно добавляет:
— Его высокопревосходительство всё-таки несёт ответственность за вашу безопасность и зайдёт только в случае необходимости, если я не смогу защитить вас или меня убьют.
Меня коробит от того, как спокойно она говорит о своей возможной гибели. Симпатичная девушка с модельной фигурой. Ей бы флиртовать с молодыми людьми, а не охранять иномирянку.
Но это моё мнение с высоты собственной колокольни. И раз Сарика находится здесь, значит, она считает иначе. Её право.
— Покажите, пожалуйста, как тут всё устроено, — обращаюсь к ней с просьбой.
Облегчение и улыбка расцветают на её лице.
Следующий час она показывает и учит меня, как пользоваться местными благами цивилизации.
Первая комната оказывается гостиной, где стоит парочка диванов и кресел. Справа от входа у стены находится книжный шкаф, разделённый секциями. Книг в нём немного, судя по названиям — лёгкие романчики, больше различных статуэток, пара невысоких ваз и плетёных коробочек. Два высоких окна слева выходят на парковую зону, где не вдалеке виднеется пруд.
Дверь из гостиной ведёт в спальню с резной деревянной кроватью с балдахином из тяжёлого бархата синего цвета, на котором сияют золотые звёзды. У изножья находится кушетка того же материала, что и балдахин. Слева, как и в гостиной, два высоких окна. Между ними расположился столик и пуфик под ним. В дальнем левом углу за креслом причудливо связаны шторы, образуя второй балдахин. На противоположной стороне от входа почти всю стену заменяет окно с приоткрытой дверью. За ней — балкон.
Как же я мечтала иметь спальню с балконом! Копила деньги на покупку собственной квартиры именно с таким расположением. В чужом мире моё желание сбылось.
Я выхожу на балкон и едва ли не прыгаю от радости, потому что там стоят плетёный столик и стул со спинкой. Облокачиваюсь на парапет и закидываю голову, подставляя лицо ласковым солнечным лучам. Дневное светило уже перешагнуло зенит. Выходит, что утреннее и обеденное солнце будет освещать мои покои.
Едва сдерживаюсь, чтобы не запищать от восторга. Кажется, что так везти может только во сне, а не наяву. Теперь ни один хмурый фельтмаршалок не испортит моего настроения! Ведь каждый день ко мне в гости будет заходить солнце.
Да-да, я люблю солнечный свет. Люблю, когда его много. Очень много.
— Дверь справа от кровати ведёт в гардеробную, — Сарика открывает её, приглашая меня проследовать за ней. — Слева — в ванную комнату. Обе комнаты между собой тоже сообщаются, — и демонстрирует, распахивая дверь.
В гардеробной, в основном, вешалки. Полок было гораздо меньше. И всё пустует. У окна — туалетный столик с тремя зеркалами. На него я кладу сохранённый из храма цветок.
Сзади себя слышу восхищённый тихий возглас. Оборачиваюсь и вижу, как глаза Сарики блестят при взгляде на божественный цветок.
— У нас есть поверье, которое непременно сбывается, — поясняет она, когда замечает мои приподнятые в немом вопросе брови. — Если незамужняя девушка сохранит озаролу, то через полгода она выйдет замуж. И её семейная жизнь будет счастливой.
Какое интересное поверье! Вот только волшебных пилюль нет. Везде надо работать. Даже над отношениями.
Возвращаюсь к осмотру своих покоев. Зеркало в полный рост прячется в одном из углов. В ванной всё было знакомо по родному миру. Разве что, принципы действия основывались на магии, как я поняла из кратких объяснений служанки.
Свет «включается» самостоятельно, когда кто-нибудь заходит в комнату. И также «выключается». Так работают артефакты, реагирующие на движение.
— По инструкции я могу предложить — вам принести обед сюда, после вам рекомендуется отдохнуть, чтобы подготовиться к ужину с королём и его доверенными лицами, — заканчивает Сарика экскурсию по моим покоям.
От еды я не отказываюсь, а после сытного обеда и вовсе выключаюсь. Стресс и море впечатлений дали о себе знать. Утомлённый организм требовал отдыха.
Небольшой сон, всего час, даёт хороший прилив сил. Я просыпаюсь посвежевшей и бодрой.
Сарика тут же отправляет меня в ванную и предлагает свою помощь.
— Благодарю, но с водными процедурами я справлюсь сама, — отказываюсь я.
— Доставили пару платьев и нижнее бельё. Остальные вещи уже будут шить по вашим меркам. Я подготовлю вам одежду для ужина, — сообщает она и удаляется в гардеробную.
Через полчаса, чистая и в халате, я захожу в гардеробную, где меня уже ждёт платье. Красное. Пышное, атласное, с короткими рукавами. Лиф обшит сверкающими стразами (или что там заменяет их в этом мире?).
— Оно прекрасно, — соглашается со мной служанка.
Она подаёт мне нижнее бельё и указывает на ширму, которую я установила, пока мылась. На нижние девяносто, по правде говоря, там было больше земного стандарта, я надеваю что-то похожее на гибрид бабушкиных труселей и рейтузов (по внешнему виду), но сделаны из невесомого материала и отделаны искусным кружевом. Сверху полагается надеть тонкую маечку, топик по нашим реалиям. Когда я оделась, Сарика принесла корсет.
— А можно без него? — я с сомнением смотрю на этот пыточный инструмент.
В голове сразу встают факты из истории, как из-за этого предмета дамского гардероба страдал женский организм смещением внутренних органов и нехваткой кислорода. Мне подобных проблем со здоровьем не хотелось.
Сначала она смотрит на платье, а потом переводит взгляд на корсет и тяжело вздыхает:
— К сожалению, нет.
В гардеробной раздаётся наш слаженный выдох безысходности.
Признаться, в корсете сидеть трудно и жутко неудобно, хотя Сарика несильно его затянула. Платье красивым было только внешне. Оно тяжёлое и надо ещё приноровиться в нём двигаться.
Смотрю на себя в зеркалах, сидя за туалетным столиком, пока служанка магичит в прямом смысле слова над моими волосами: с её пальцев то и дело срываются разноцветные искры. Сперва она их сушит, затем накручивает на щипцы и собирает их на затылке в интересном пучке, оставив слева от лица свободную прядку.
Сарика протягивает мне баночку с кремом. У него лёгкий аромат фиалок. Крем впитывается на глазах, делая кожу нежной. После девушка припудривает моё лицо пуховкой, отчего его цвет выравнивается. Она кисточкой оттеняет глаза и слегка подводит их коричневым карандашом.
Когда наступила очередь губ, служанка достаёт вполне себе такой привычный для меня формат в виде стика. Правда, слишком яркий цвет меня настораживает . Смотрю на Сарику. Она тоже задумалась.
— А может, так? — я беру из её рук помаду и мажу ей подушечку указательного пальца, а потом лёгкими похлопывающими движениями придаю губам оттенок красного, менее яркого, но тем не менее не старящего меня, как если бы я накрасила густым слоем.
— Так намного лучше, — соглашается она со мной. — Нам пора. Нужно успеть до прихода его величества.
Сарика быстро провожает меня по дворцовому лабиринту в Малую столовую, как она её назвала. Открыть дверь служанка не успевает, её распахивает фельтмаршалок. Он быстро пробегает по моему внешнему виду придирчивым взглядом. Только князь открывает рот, чтобы что-то произнести, как справа раздаётся:
— Ваше высокопревосходительство, как долго нас будут заставлять ждать?
Мы все втроём оборачиваемся на голос, принадлежащий мужчине с редкой проседью в волосах. Если на великом князе был мундир военного образца, то на говорившем был его гражданский вариант, без эполет и более тёмный. Надменный взгляд незнакомца может посоперничать с высокомерным взором фельтмаршалока, которым тот отвечает подошедшему.
Получается, князь не только нас, иномирянок, презирает, так ещё и местных не жалует.
— Последнюю судью привели, — довольно сухо произносит его высокопревосходительство. — Вы можете проходить, — и открывает дверь в столовую.
Князь кивком отпускает мою служанку и заходит первым, а после жестом приглашает меня. Бросаю на него быстрый взгляд, но он уже не смотрит на меня, а отдаёт молчаливый приказ кому-то в комнате. За мной следует тот самый мужчина, наверное, одно из доверенных лиц короля.
— Прошу, — указывает фельтмаршалок на стул и отодвигает его для меня.
— Благодарю, — и сажусь.
Стул аккуратно пододвигают. Всё-таки его высокопревосходительство обучен манерам.
И только заняв своё место, бегло осматриваюсь. Сама столовая, оформленная в тёмно-зелёных тонах, выглядит уютной. В лепнине и обоях нет вычурности и роскоши, как в том же тронном зале. В центре комнаты — большой овальный стол со стульями примерно на два десятка персон.
Остальные судьи уже были здесь, тоже, кстати, в красных платьях. Между нами было по два-три свободных стула. Рена собрана, словно находится всегда начеку. Лилабет смотрит на свои ладони, сложенные на коленях. Ай Семь снова витает в «расчётах». И только Клеопра чувствует себя в своей тарелке, расслабленно откинувшись на спинку кресла, и покачивает между пальцами ножку бокала с чем-то, напоминавшим вино.
Тот, кому кивал великий князь, слуга, наверное, открыл другую дверь, через которую сейчас входят мужчины, преимущественно зрелого возраста. В проёме видно, что они ожидали нашего прихода в соседней гостиной. Доверенные лица выстраиваются напротив свободных мест, не занимая те, что располагаются с торцов.
Тут распахивается дверь, через которую вошла я, и быстрым шагом заходит король. Мужчины, все, как по команде, опускают головы в знак приветствия. Следуя своему порыву, я встаю и также склоняю голову.
Когда выпрямляюсь, встречаюсь взглядом со Штэваном Вторым. Монарх улыбается мне вполне искренне.
— Прошу, садитесь, — приглашает он, оглядывая гостей, и садится первым.
— Позвольте, — отодвигает мне стул мужчина, который по возрасту был немногим старше короля.
Он тоже смотрит на меня приветливо и с одобрением во взоре.
— Благодарю, — я улыбаюсь в ответ, поправляю платье и сажусь.
Беру тканевую салфетку, чтобы развернуть её и положить на колени, и случайно смотрю чуть влево. Тут же наталкиваюсь на злобное выражение лица Клеопры, которая быстро берёт себя в руки и растягивает губы в соблазнительном изгибе, но холод, затаившийся в глубине её зрачков, пробирает до дрожи.
Я отвожу взгляд влево, не желая больше «мёрзнуть», и цепляюсь за хищный прищур великого князя. У меня желудок моментально сворачивается в тугой ком под его пристальным, обжигающим и ненавидящим вниманием.
Утыкаюсь в свою тарелку и замираю. Пять приборов справа, шесть — слева и три за блюдом, рядом с четырьмя бокалами разной формы. Вот тут даже исторические фильмы не спасут. Или как там у нас говорили в универе про удивительную способность студенческой памяти: не знал, но вспомнил? Придётся подсматривать за остальными, чтобы пользоваться правильным прибором.
— Уважаемые судьи, позвольте представить вам мой Кабинет министров и по совместительству моих доверенных лиц на королевском отборе, — отрывает король меня от разглядывания чудных вилок, ложек и щипчиков.
Он по очереди, в том порядке, в котором они сидят, представляет министров, немного привстававших со своих мест, когда их называли. Имена, какими титулами и областями заведует тот или иной мужчина быстро вылетают из моей головы. Стыдно признаться, но я даже имена учеников из нового класса запоминала два месяца. Единственное, что отметилось в моей памяти, так это небольшая иерархия в аристократии: барон, граф, князь и великий князь. Хотя бы здесь не запутаюсь.
Как раз подходит очередь последнего.
— С великим князем, фельтмаршалоком, его высокопревосходительством, Левентом Тэриусом Алиазкаром Варади, вы уже знакомы. Замечу, что вашей безопасностью занимается лично он. Также он является министром военного и морского ведомств и осуществляет государственный контроль за всеми структурами.
Вот это да! Интересно, а почему он не возглавляет и другие министерства? Почему только эти три? Судя по его взгляду, он не прочь и за троном присмотреть.
Если честно, то во мне проснулась язва. А проснулась она из-за плохого отношения упомянутой персоны ко мне. Мне всё время кажется, что он против нашего присутствия и королевского отбора в целом.
С трудом хватаю юркую мысль за хвост. Я оборачиваюсь на короля, а затем смотрю на фельтмаршалока. Снова на правителя, а потом на князя. Оба смуглые, голубоглазые блондины. Братья, что ли?
Штэван Второй ловит мой вопросительный взгляд, но ничего не говорит. Только подмигивает, словно слышит мои мысли, но ни словом, ни делом не даёт понять, права ли я, и взмахом руки подаёт сигнал слугам подать первое блюдо.
— Что ж, думаю, мы все изрядно проголодались, — он приглашает всех приступить к трапезе.
Первым блюдом подают странный суп, в котором плавает что-то среднее между улитками и устрицами. Панцирь закручен спиралью, но при этом видно, что открывается он на манер земного деликатеса. Размером это что-то с виноградную улитку.
Я подсматриваю за соседями справа и слева, которые берут сперва небольшие щипчики, лежавшие за тарелкой, и аккуратно приоткрывают моллюска, чтобы двузубой короткой вилкой, находившейся слева от тарелки и третьей по счету, достать мясо фиолетово-зелёного цвета. Затем обмакивают его в соус в неглубоком блюдце. И только тогда отправляют в рот.
Мой сосед справа, который помог мне со стулом, замечает мой изучающий взгляд и улыбается.
— Впервые пробуете устритку? — наклонившись ко мне, интересуется мужчина, кажется, его представили как графом и министром внутренних дел.
— Да, — и кидаю взор на столовые приборы. — У нас давно упразднили столовый этикет, — осмелившись, беру нужные щипчики и вилку.
— Полина Андреевна!
От окрика его высокопревосходительства я подпрыгиваю на месте. Столовыми приборами задеваю тарелку и переворачиваю её. Содержимое выливается на меня и на моего соседа, проявившего любезность.
Всё это происходит в полной тишине. От чего становится ещё больше не по себе. В который раз за этот день я привлекаю к себе всеобщее внимание.
Тишину нарушают быстрые движения слуг, убирающих тарелку. Они дают нам полотенца, чтобы промокнуть одежду, и заменяют блюдо на новое. Я благодарю их и извиняюсь перед мужчиной.
— Всё в порядке, — он улыбается. — Если бы на меня так накричали, — тут мой сосед выразительно смотрит на великого князя. — Я бы провалился сквозь пол от страха.
— Правила для всех едины, — намёка на извинения в голосе фельтмаршалока даже не наблюдалось. — Судьи не должны ничего рассказывать о своих мирах.
— Полностью поддерживаю его высокопревосходительство, — шамкает министр, по внешнему виду являющийся самым старшим из присутствующих.
Белая шапка редких волос, сутулый, морщинистый, как печёное яблоко, были тому доказательством.
— Наш мир много натерпелся от всяких иномирских штучек! — на каждом слове он трясёт двузубой вилкой, не поднимая взгляда от стола.
— Мы все поддерживаем это правило, ваше сиятельство, — вступает в разговор король. — Но давайте не будем забывать, что для судий, прекрасных дам, — тут он с каждой из нас встречается взглядом, — сегодняшний день полон новых впечатлений. К тому же для них здесь всё новое.
— Да, — с жаром подхватывает Ай Семь. — Например, гигиеническая процедура водой. Вы представляете, — тут она обращается к нам, судьям. — Мыться водой! — девушка из техномира явно была шокирована этим.
Поняв, что она не находит отклика у гостий из других миров, девушка сникает.
— Вы тоже моетесь водой, — как-то слишком уж удручённо звучит фраза из её уст. — Это же антисанитария. Нарушение всех норм.
— А вы, наверное, солнечными лучами? — вырывается у меня, когда вспоминаю нечто подобное из фантастики.
У Ай Семь глаза аж загорелись, стоило мне озвучить своё предположение. Она открывает рот, чтобы что-то сказать, но:
— Полина Адреевна! — звучит громогласно моё имя над столом повторно.
Стресс даёт о себе знать. Я начинаю хихикать. Вслед за мной улыбаются и другие судьи. Им тоже досталось, и они прекрасно понимают мои чувства, потому что испытывают похожие эмоции.
— Вам смешно, Полина Андреевна? — в вопросе князя звучит угроза.
— Да, ваше высокопревосходительство, — в противовес словам всё веселье слетает вмиг от интонации его голоса.

ГЛАВА 6. Звезда

Я выпрямляюсь и смотрю прямо ему в глаза. Никогда не пасовала перед другими. Не скажу, что я храбрец, но вести себя со мной так, как это делает фельтмаршалок, не позволю никому.
— Лично для меня это огромный стресс — перенестись в чужой мир. У нас, знаете ли, не путешествуют по мирам. И вместо того, чтобы постоянно угрожать и одёргивать нас, могли бы провести краткий курс по основам местного этикета. Мы не просили вас брать нас в судьи. Это ваши боги сочли нас достойными судить королевских невест. Это вы нуждаетесь в нас. При этом вы устраиваете унизительные досмотры. Интересно, а невест тоже ожидает подобный осмотр? Проявите капельку уважения.
На протяжении всей моей отповеди за столом царила тишина. Даже когда я закончила, никто не посмел её нарушить. С каждым моим словом взгляд великого князя становился тяжелым. В его глазах разгоралось синее, под стать цвету радужки, пламя. Наверное, магическое.
— Для меня и моих ведомств, знаете ли, королевский отбор — это не выход в отставку. Не раз были совершены покушения на предыдущих судий. Некоторые из них погибли. Ваш досмотр также унизителен и для меня. Но это мой долг, моя обязанность — охранять покой и благоденствие в Лиавуэре. Насчёт вашей необоснованной претензии о курсе по нашему этикету, я предоставил вам лучших специалистов, к которым вы можете обращаться по любому вопросу.
— Странно, что ваш специалист не смогла ответить на простой вопрос, — неожиданно к разговору присоединилась Клеопра.
Её грудной, глубокий голос плавно разлился по столовой.
Стамийской удалось привлечь внимание к себе. Все теперь смотрели только на неё.
— И на какой вопрос она не ответила? — обманчиво вежливо поинтересовался его высокопревосходительство.
— Как долго будет длиться отбор? — она с завидным спокойствием выдержала пристальные взоры присутствующих.
Ни жестом, ни взглядом, даже щёки у неё не зарумянились. Видимо, привыкла быть в центре внимания.
— Полгода.
— Шесть месяцев.
Мы с королём ответили одновременно. Снова источником любопытства стала я.
— А вы откуда знаете? — чуть наклонилась к столу Клеопра.
Отчего её декольте стало глубже и начало притягивать не только мужские взоры. Размерчик у неё то, что надо. Эх!
— Храмовая библиотека.
— Прочитала в храме.
И снова я ответила одновременно, но на этот раз с великим князем. Я встретилась с ним взглядом и уже приготовилась отчитать его, как один из министров обратился ко мне, перегнувшись через своего собеседника:
— А вы умеете читать на лиавуэрском? — и столько неподдельного изумления послышалось в его голосе.
Я только рот открыла, а фельтмаршалок уже ответил:
— После воздействия Плюмуса все могут.
Пришлось захлопнуть рот и сжать губы, чтобы не нагрубить ему.
Тут на меня поднял взгляд старичок, который уже высказывался в поддержку взглядов великого князя.
— Ох, бедняжка!
Вот чего-чего, а слов сочувствия я услышать точно не ожидала. Реакция министра повергла меня в ступор.
— Единственное, что всегда давалось с трудом его высокопревосходительству, так это ментальная магия, — он смотрел на меня с теплотой и состраданием. — Уж я-то знаю. Лично его обучал этому виду магии.
Все остальные министры подхватили эту тему и начали интересоваться моим самочувствием. Ответила всем одной фразой:
— Благодарю за беспокойство, всё уже хорошо.
Под этот шумок произошла смена блюд по знаку короля, который безмолвно обменивается взглядами с князем, словно они ведут мысленную беседу. Первый веселится, что заметно по озорному блеску в голубых глазах и поддёргивающимися уголками губ. Второй же едва сдерживается. Только желваки на скулах его высокопревосходительства ходят да пламя во взоре, разгоревшееся от моей отповеди, никуда не делось.
На этот раз нам подают мясо, чем-то напоминающем говядину. Слуги предлагают различные гарниры, салаты и соусы к нему. Гарниры накладывают сразу к мясу. Салаты ставят слева или справа по диагонали от тарелок в небольших пиалах-салатницах. Некоторые соусы подают на совсем маленьких чашечках или в невысоких бутылочках, другими сразу же поливают либо мясо, либо гарнир.
На этот раз я благополучно справилась с блюдом и столовыми приборами. И это благодаря соседу справа. Он любезно напомнил своё имя — граф Милош Фанара, министр внутренних дел, по внешнему виду немногим был старше короля. Граф Фанара помог мне с выбором гарнира и салата. Также он поинтересовался о моём предпочтении в соусах — кисло-сладкий, и попросил слугу поставить соусницу передо мной.
Мой взгляд то и дело вращается вокруг других судий. Ведь любопытно, с кем придётся работать следующие полгода.
Рена, увидев мясо, открыто радуется и выбирает самый большой нож и мастерски им орудует. Даже ест с лезвия. От гарниров и овощей отказывается.
— Нечего перебивать вкус мяса всякими добавками, — отвечает она, когда слуга в очередной раз предлагает ей что-то из соусов.
Иль Лалибет ест украдкой. Она на протяжении всего ужина практически не поднимает взгляд от своей тарелки. Иногда даже прикрывает рот, если взяла слишком большой кусок.
Зато Клеопра продемонстрировала мастер-класс по соблазнению мужчин за едой. Всякий раз, когда она открывает рот, непременно чуть-чуть высовывает кончик языка, подхватывает им еду и засовывает его обратно. Жуёт эта огнегривая женщина с неподдельным наслаждением, смакуя каждый кусочек, прикрывая от удовольствия глаза.
В этот раз в борьбу за внимание с Клеопрой вступила Ай Семь. Случайно. Судя по тому, как девушка с любопытством берёт все предлагаемые гарниры, рассматривает и обнюхивает салаты, макает в каждый соус пальцы и облизывает их, такую еду она видит впервые. Присутствующие то и дело пытаются скрыть улыбки то за бокалами, то за салфетками, якобы вытирая губы.
Я же стараюсь больше жевать и более не отсвечивать во время застольной беседы, когда нам рассказывают, что все желающие девушки брачного возраста могут пройти сквозь Арку помыслов. Не отсвечивать получается у меня, откровенно говоря, плохо. Точнее, не получается от слова «совсем». Особенно когда один из министров, худой, в возрасте, с тёмными волосами с проседью, собранными в косичку, достаточно громко заявляет:
— Разумеется, сразу же после прохождения Арки, девушек должны осмотреть королевские целители на предмет невинности. Желательно прямо там, на дворцовой площади, дабы неповадно было всяким бесстыдницам навязываться в невесты его величества.
Я даже не сразу поняла, что подавилась. Просто не могу ни вздохнуть, ни выдохнуть. Горло раздирает от дикой разрастающейся боли. От недостатка воздуха начинается паника, за которой я пропускаю момент, когда стул, на котором я сижу, отодвигают, а меня поднимают, прижимают к себе спиной и нагибают.
Резкое надавливание на живот, и словно наждачкой проходятся по моему горлу, но дыхательные пути освободились, вызвав дорожки слёз. Я кашляю, но дышу. Одной рукой поглаживаю саднящее горло, а другой опираюсь о колено, так и не выпрямившись.
Благодарю не глядя. И это моя ошибка. Большая ошибка.
— Это моя обязанность — защищать и оберегать судий королевского отбора, — кто бы сомневался, что великий князь так ответит. Сухо и с презрением.
Видимо, мой взгляд снизу вверх не скрыл моих мыслей, потому что фельтмаршалок наклоняется ко мне и с издёвкой интересуется:
— Вам требуется осмотр целителя?
Вопрос с подвохом. Кажется, он догадался, почему я подавилась. И теперь смеётся надо мной. Вон, даже левый уголок губ приподнялся в снисходительной полуулыбке.
Я выпрямляюсь. Он повторяет за мной движение. Пусть его высокопревосходительство и выше меня, но его рост на меня совсем не давит. Видимо, страх перед ним уже прошёл. Делаю шаг к нему и задираю подбородок, чтобы пусть и смотреть снизу вверх, но с той же надменностью, с которой князь взирает на меня.
— Продолжите в том же духе, — отвечаю ему вкрадчивым голосом. — И он потребуется уже вам.
Его высокопревосходительство придвигается ко мне ещё ближе. Наклоняет ко мне голову, низко, не отрывая пристального взгляда от моих глаз.
— Угрожаете? — от того, как прозвучал вопрос, мурашки рассыпаются по телу, и предательская дрожь охватывает внутренности.
Но я выдерживаю пламенеющий синим взор. Даже не моргнула. Чуть приподнимаюсь на носочки и твёрдо отвечаю, почти касаясь его губ:
— Предупреждаю.
На миг синее пламя разгорается сильнее, превращаясь в огненный смерч. Всего лишь одно мгновение, и одно моргание гасит неукротимую стихию. До того, как великий князь отводит взгляд, я успеваю заметить тень одобрения в его глазах. Всего лишь тень. Или мне показалось.
— Пойдёмте, Полина Андреевна, — он протягивает мне руку, а другой указывает на приоткрытую дверь в столовую. — Нас уже заждались.
И только сейчас я понимаю, что мы находимся в соседней комнате, где нас дожидались министры. Оказывается, его высокопревосходительство вынес меня сюда.
Я с неохотой кладу руку в протянутую ладонь.
Вместе мы заходим в столовую и оказываемся в центре внимания. Я чувствую, как заливаюсь краской. Звезда. Сегодня я звезда ужина.
— Полина Андреевна, как ваше самочувствие? — интересуется первым делом его величество.
Остальные же осматривают меня и князя.
— Благодаря его высокопревосходительству, хорошо, — отвечаю и собираюсь поблагодарить за беспокойство, но фельтмаршалок тянет меня к моему месту, где отодвигает стул, чтобы я села.
— Да, мясо в этот раз суховато, — это снова высказывается тот самый дедушка, который учил моего спутника.
— Непременно передам поварам ваше замечание, ваше сиятельство, граф Мазилеску, — замечает король.
Хорошо, что старый граф перевёл тему, которую все могут поддержать. Чем, собственно говоря, присутствующие и воспользовались. Судьи расспрашивают о названиях блюд, из чего те приготовлены, а министры любезно просвещают нас в этом.
— И всё-таки, давайте вернёмся к теме отбора и обязательному осмотру девушек целителями, — снова поднимается щекотливый вопрос, причём всё тем же мужчиной, когда принесли десерт.
Я только взяла в руки нужную ложечку, чтобы попробовать сладкий шедевр, как пришлось её отложить.
— А вы, уважаемый, когда женились, тоже были девственником? — мой вопрос повергает столовую в полную тишину.
«Уважаемому» требуется пара секунд, чтобы осмыслить мой вопрос, как он становится багровым и начинает трястись от праведного гнева.
— Да как вы смеете! — брызжет он слюной. — Ваш вопрос переходит все грани допустимого!
— Ну, почему же? — наигранно удивляюсь я. — Вы позволяете себе говорить об интимных подробностях жизни незнакомых девушек, при этом, скорее всего, вы сами не страдаете излишним целомудрием.
— Ах ты ж ином…, — начинает этот шовинист.
— Граф Арделин, — негромкий, но твёрдый голос князя с предостерегающими нотками останавливает готовое сорваться с губ графа оскорбление.
— Целомудрие, как вы выразились, Полина Андреевна, высоко ценится в наших женщинах, — к разговору присоединяется другой мужчина среднего возраста. — И является залогом успешного брака.
— Истинно так, — поддакивает бледная иль Лалибет.
Видимо, у неё на родине схожие ценности в отношении девушек и брака.
— Залогом успешного брака являются взаимопонимание и умение общаться, — не соглашаюсь я с ним. — А не наличие девственной плевы у невесты.
— Да это атавизм! — заявляет Ай Семь. — Его давно уже убрали из генов. Но временами он появляется при сбое в коде.
— Это позор! — грубый возмущённый голос Рены отвлекает всеобщее внимание от меня. — Иметь целую плеву — позор для женщины. Если её мать не позаботилась об этом своевременно, то надо самой пройти кровавое вогнание клинка.
А грудь себе не отрезают? Да нет, по Рене не скажешь. Обе на месте, как и положено. Но если судить по высказываниям, то в каждом мире своё понимание «нормального».
— Мне кажется, что этот вопрос находится в компетенции его величества, — мягко замечает Клеопра.
Стоит признаться, что я с ней согласна по данному вопросу. Не только я, но и Штэван Второй кивком выражает благодарность судье. И лучше бы ей было не продолжать. Но Остапа понесло:
— Ведь дефлорация — это самый важный день в жизни девушки. И от того, кто введёт её в мир страсти и наслаждения, зависит то, какой будет сексуальная жизнь женщины.
Это она только что предложила правителю «попробовать» всех невест?
Не только у меня возникла эта мысль. С каждым произнесённым словом король меняется в лице. И вот уже не благодарность, а неподдельный страх просматривается в его глазах. Министры и судьи сидят в шоке.
— Для меня важнее честность в невестах, — его величество вступает в разговор, чтобы внести ясность в отношении своих намерений. — Поэтому осмотру быть, но за закрытыми дверями и в присутствии судий.
— Я отказываюсь присутствовать при унижении девушек, — в данном вопросе я категорична и уступать не буду.
— Целителю достаточно коснуться девушки, чтобы всё узнать о её физическом состоянии, Полина Андреевна, — поясняет фельтмаршалок.
Впервые он снизошёл до объяснений.
Я поворачиваюсь к нему и вижу кривую усмешку. Думаешь, что сделал меня? Получи, фашист, гранату!
— А, то есть, ощупывать голеньких иномирянок — это ваш фетиш?
Если бы взглядом можно было убивать, я бы уже не дышала. Взор великого князя мечет злые молнии. От них меня спасают сдавленные смешки.
Оглядываюсь и вижу, что почти все присутствующие смеются, стараясь делать это как можно тише. Одна лишь Монашка бледнеет и испуганно озирается.
Смех бывает разным. И сейчас, здесь, за столом, можно было с лёгкостью понять, с кем фельтмаршалок не дружит. Одна треть министров посмеивается со злорадным огоньком в глазах. Среди всех был в том числе были и тот министр, который предложил провести осмотр участниц, и тот, который поддержал его. Дедушка, точнее, граф Мазилеску смеётся скорее, потому, что все смеялись. Как и ещё пара человек. А вот мой сосед, король и остальные хохотали вполне искренне. Зато судьи с любопытством поглядывали на князя в ожидании ответа от него.
— Я уже сомневаюсь в ваших … — сухо начал фельтмаршалок, но его перебивает сердитый голос правителя:
— Левент, — медленно, но твёрдо произносит его величество и приподнимает правую бровь, пристально смотря в глаза своему родственнику.
Великий князь зеркалит жест правителя и откидывается на спинку стула. Больше за оставшееся время ужина он ни разу не открывает рта. Создаётся впечатление, что физически князь здесь, а мысленно находится где-то очень далеко отсюда.
Мы продолжаем доедать десерт, как Клеопра задаёт вопрос:
— С первым испытанием всё понятно: девушки проходят через Арку помыслов, и если их помыслы чисты, то на голове претендентки появляется венок из цветов. А что со вторым…, — и дальше словно она говорит под водой.
Слышно бульканье, но слов не разобрать. Даже движения губ, чтобы по ним прочитать (я не умею читать по губам, но мало ли, вдруг кто-то из присутствующих владеет этим умением) размазываются.
Все судьи замирают в замешательстве и озираются на местных.
— Это магия отбора, — поясняет король. — Пока не пройдёт первое испытание, мы не можем обсуждать следующее. Как только я объявлю об итогах первого состязания и начале второго, тогда это пройдёт.
— Мы вас поняли, — оглядывая нас, судий, отвечает за всех иномирянок Рена. — Что нам следует делать завтра? Чего ожидают от нас?
Мы все дружно киваем. Разногласия можно оставить на потом, а сейчас надо разобраться с делом.
— Позвольте мне всё объяснить, ваше величество, — спрашивает приятный мужчина в возрасте.
— Будьте любезны, ваша милость, барон Баранэра, — король даёт разрешение.
— Королевский отбор — одно из важных событий в государстве, — барон заходит издалека. — И, разумеется, все подданные хотят посмотреть на избранниц его величества. Но, к сожалению, столица на время проведения конкурса будет закрыта в целях безопасности.
Тут сто процентов не обошлось без фельтмаршалока. В подтверждение моих мыслей барон недовольно глядит на великого князя. Похоже, в этом вопросе они не сошлись во мнениях, но у его высокопревосходительства, видимо, больше влияния, поэтому столицу закрыли.
— В связи с этим все дни состязаний будут транслироваться через специальный артефакт, чтобы все жители страны смогли увидеть отбор.
Все судьи с ним согласились.
— Однако в этом году будет введено одно новшество, — тут его милость бросает торжествующий взгляд на великого князя. Наверное, и здесь они спорили, но выиграл барон. — Вы будете присуждать баллы участницам за прохождение испытаний. На артефакт вас попросят прокомментировать вашу оценку, поставленную той или иной девушке. Так мы сможем показать людям вашу честность и непредвзятость.
Вот вам и аналог реалити-шоу в магическом мире. И букмекерские ставки, кто станет женой короля, или сколько наберёт баллов победительница прошлого состязания.
Видимо, что-то подобное пришло в голову и других судий, потому что мы молча перевариваем ужин и новую информацию.
После сообщения барона Баранэра встреча быстро подходит к концу. Мы прощаемся с доверенными лицами и его величеством, который уходит вместе с великим князем. За дверями столовой нас уже поджидают служанки-телохранители, которые проводят нас в выделенные покои.

ГЛАВА 7. Арка помыслов

Утро наступает слишком быстро. Сарика будит меня и усаживает за завтрак.
— Вчера вы выглядели очень уставшей, поэтому я не стала вас будить на общий завтрак с другими судьями. Прошу прощения за самоуправство. Ешьте, а я пока подготовлю ванну и платье для первого состязания, — тараторит она и убегает в гардеробную и ванную.
Мне остаётся её поблагодарить и проглотить сытный омлет с сыром и помидорами. Возможно, у этого блюда здесь другое название, но выглядит оно вполне как земное. Чашка ароматного бодрящего напитка фиолетового цвета до боли напоминает кофе не только по аромату, но и по вкусу. Под кофе незаметно улетает целая тарелка оладий с мёдом или вареньем. Не знаю, что это такое в пиале, но оно вкусное.
Вскоре я выхожу из покоев, полностью собранная и причёсанная, благодаря стараниям и усилиям Сарики. В коридоре стоят только Рена и Ай Семь со своими служанками. Как только я подхожу к ним, из дверей своих комнат тихонько, почти крадучись, появляется иль Лалибет. Последней, словно королева, выплывает Клеопра и тут же кривится.
Да, мы снова одеты одинаково: в красные платья единого покроя. Клеопре, Монашке и мне волосы заплели в свободную косу из четырёх прядей, потому что у нас длинные волосы, и украсили её алыми цветками. У Амазонки и Ай Семь волосы короткие, их никак не заплетёшь. Однако их головы украсили ободки с такими же цветами, какие были у нас в причёсках. Если Ай Семь идёт украшение, то Рена выглядит немного нелепо, как переодетый вдвшник.
Взгляд Клеопры мечет молнии. Похоже, она против подобных нарядов. Судья оборачивается к своей служанке, но та опережает её:
— Все судьи всегда носят красное. Это символ того, что ваше решение может повлиять на жизнь другого. Когда закончится первое испытание, к вам пригласят модисток, у которых вы сможете заказать другие наряды, но все они будут красного цвета.
Как там в детстве дразнились: в красном дурака видно издалека? Так и тут, в ярком и приметном платье нас легко обнаружить. Не спрячешься и не убежишь.
Хм, а были уже случаи?
Интересный вопрос, но подумаю над ним позже, а пока наши телохранительницы ведут нас по дворцовому лабиринту к выходу, где нас уже поджидает фельтмаршалок. Видок у него, стоит сказать, потрёпанный. Проступившие тёмные круги делают его взгляд более угрюмым. Не спорю, утро не то, чтобы раннее, но похоже, у кого-то была бессонная ночь.
Без слов и приветственных церемоний великий князь усаживает нас в карету и сопровождает на Дворцовую площадь. Ехать недалеко, она примыкает сразу к воротам во дворец.
Выглядываю в окошко. Кажется, что народа собралось ещё больше, чем на явление судий. Дорога для кареты и центр площади перекрыты установленным за ночь забором, за которым стоят солдаты. Удивительно, но люди не лезут на бойцов, чтобы получше рассмотреть, что происходит за ограждением. Они не толкаются, не наваливаются друг на друга, чтобы получше всё разглядеть. Разве что ребятня сзади всех.
Карета останавливается, и великий князь помогает нам выйти. Стоит последней иномирянке выйти, как площадь оглашают приветственные крики, восхваляющие честность и справедливость судий.
Я замечаю летающие полупрозрачные шары фиолетового цвета. Взгляд цепляется за эффектную Клеопру, которая раздаривает зрителям воздушные поцелуи, чем заслуживает новую порцию оваций. Краем глаза замечаю, что рядом со мной шар замер. Оборачиваюсь и с любопытством рассматриваю его. В нём отражаюсь я сама и окружающая меня обстановка, как в зеркале. Разве что всё меняет цвет на фиолетовый.
Улыбаюсь и машу рукой. Отражение повторяет за мной, отчего над площадью раздаётся новый шквал приветственных возгласов.
Хмурый князь молча хватает меня за локоть и утягивает к креслам, которые установили так, чтобы мы могли видеть сбоку, как девушки проходят сквозь этот коридор арок. Остальные судьи следуют за ним. Я позволяю вести себя, потому что всё моё внимание привлекает к себе Арка помыслов.
Она не выглядит, как простая арка. Это целая серия арок из семи штук, увитых зелёными листьями, между которых виднеются розовые цветы. Ближе к вершине цветов становится гораздо больше.
— Судьи прибыли, — разносится над площадью голос графа Баранэра, который стоит на возведённой трибуне, где восседают и другие министры.
Наверное, их обязали наблюдать за отбором. Самого короля не видно.
— Итак, первое испытание начинается, — провозглашает он.
Фельтмаршалок, вставший рядом со мной — это он меня усадил с краю, — кивает в сторону. Один из солдат открывает проход в заборе и отходит в сторону.
Признаться, я не ожидала такого.
В книгах все писали, что желающих выйти замуж за короля так много, что они собираются ещё до начала подобных испытаний.
И вот мы сидим уже битый час, а за это время ни одной желающей. Только ветер гуляет по площади. Хотя и его нет. Полный штиль. Либо тут не хотят замуж за короля. Тогда это ему плохой комплимент. Либо здесь замешано что-то ещё.
— И долго нам сидеть? — первой не выдерживает Ай Семь.
Эх, молодость! Не то, чтобы я была уже зрелой, всего лишь двадцать восемь, но по девушке видно, что она явно не старше двадцати, и ожидание её утомляет.
— Ага, — поддерживает её Клеопра. — Хоть сама проходи.
— А если надо? — у Рены, кажется, проблемы с чувством юмора.
— Даже не вздумайте! Сидеть на месте, — бросает его высокопревосходительство, словно команду дал собакам.
Я не успеваю возмутиться, потому что в этот самый момент по толпе проходит волна возбуждения. Фельтмаршалок весь напрягается. Я замечаю, как на его ладонях искрится магия. Неужели что-то сейчас случится? Надо падать или бежать?
Сидеть на месте. Вспоминаются слова князя.
Люди расступаются, и на площадь выходит первая желающая попытать свою удачу. Девушка не идёт, а плывёт. В этом умении она бы дала фору нашей Клеопре. Одета она шикарно, в белое платье из кружева. Видно, что из богатой семьи. Даже какая-то тиара венчает её высокую причёску.
Соискательница останавливается перед Аркой, которая в этот момент загорается розовым. Весь путь, который проделала девушка, снимает «камера».
— Я, принцесса Илимена Катахази де Браера, желаю попытать удачу и пройти Арку, — доносится до нас нежный грудной голос девушки, которой, кажется, всё равно, что на неё смотрят и снимают.
Она словно разговаривает с Аркой. Потом резко разворачивается к нам и низко кланяется. В толпе слышны возгласы одобрения и восхищения.
Едва выпрямилась, как соискательница ступает под первую Арку. Из цветов вырываются снопы розовых искр. Вот принцесса проходит под второй, снова искрит магия. И чем ближе аристократка подходит к выходу из Арки помыслов, тем сильнее и больше эманаций света.
Принцесса на секунду замирает перед последней, но быстро справляется с волнением и выходит из Арки. Розовое сияние полностью окутывает её фигуру на несколько секунд, а когда исчезает, то платье девушки уже поменяло цвет на нежно-розовый. Вместо тиары теперь на её голове красуется венок из цветов, которые оплетают Арку.
— Судьи, каково ваше решение? Прошла ли испытание её высочество? — спрашивает граф Баранэра.
Если его назначили ведущим «реалити-шоу» под названием «Королевский отбор», то теперь понятно, почему так мало желающих. Зачем спрашивать очевидное? И когда мы должны оценивать прохождение испытания? Как мы это должны показывать или говорить?
Словно помогая нам, принцесса де Браера поднимает правую руку, демонстрируя на запястье цветочный браслет, о котором я читала в хрониках.
— Испытание пройдено честно, — первой отмирает Рена.
— Подтверждаю, — поддерживает её Клеопра.
— Пройдено, — соглашается Ай Семь.
Монашка молча кивает.
— Пройдено честно, — я действительно не заметила никакого вмешательства.
После моего засвидетельствования к принцессе подходит мужчина и просит её пройти в карету, которая доставляет её во дворец.
И снова тишина на несколько часов.
Уже сосёт под ложечкой. Солнце входит в зенит, так что и пить тоже хочется. Я подняла красноречивый взгляд на стоящего рядом фельтмаршалока, одетого в полный мундир и застёгнутого на все крючки. Он даже не переступил за всё это время. Стоит, как истукан. Не то, чтобы шелохнулся, даже не моргает.
— Ваше высокопревосходительство, — обращаюсь я к нему.
И вот незачем на меня вот так смотреть! Сверху вниз с презрением. На миг его взгляд теряет осмысленность, а затем князь обращается не только ко мне:
— Палатка с перекусом уже готова за трибуной, — сообщает он. — Пройдёмте.
Пока мы идём, вижу, что зрителей становится всё меньше и меньше. Присматриваюсь, в основном, остаются девушки, все остальные предпочитают скрыться от палящего зноя.
Лёгкий перекус, нам дали возможность освежиться, и вот мы снова сидим перед Аркой.
Так мы и просидели здесь весь день и вечер. Темнеет. Когда мы начинаем зевать, нас сажают в карету и отвозят во дворец, где мы, судьи, ужинаем впятером.
— Странно, что так мало желающих, — я первой нарушаю молчание.
— Возможность пройти под Аркой длится целую неделю, — пожимает плечами Рена.
— Неделю? — изумляюсь я.
Видимо, эту информацию я пропустила, когда читала хроники предыдущих отборов. В тот момент меня больше интересовало содержание конкурсов.
— Да, нам об этом сказали, когда вас унёс великий князь, — поясняет Ай Семь. — Так что скучать нам ещё шесть дней.
Если и дальше так пойдёт, то будем не просто скучать, а куковать!
— Может, ещё не пришли все желающие, — продолжает Амазонка. — Но, безусловно, это странный отбор. Где ж это видано, чтобы женщина боролась за мужчину? У нас устраиваются мужские бои. На них мы присматриваем себе партнёра. Чем больше побед, тем лучше образец, тем надёжнее спутник, если он достоин этого звания.
— Ой, да ладно, девочки, — отмахивается Клеопра. — Просто все желающие боятся. Непонятно, что там, внутри Арки, происходит. И что будет с той, которая не пройдёт это испытание. Видели, как дрогнула принцесса перед выходом? Что она увидела?
Её вопрос так и остаётся без ответа. Вряд ли нам кто-нибудь расскажет о том, что происходит в Арке.
— Так ведь ещё сказали, что город закрыт, — добавляет Ай Семь. — Как тогда желающие могут попасть на отбор?
— Я считаю, что они знали об отборе, и все желающие уже приехали, — отметает очередное предположение Клеопра. — Если хотят, придут, а всё остальное отговорки, — на этом она встаёт и удаляется из столовой.
После её ухода остальные тоже не стали задерживаться. Иль Лалибет за весь ужин так и слова не сказала. Только внимательно всех слушала.
Второй день приносит новые знания.
Нас представили и усадили на те же места. Зрителей сегодня явно меньше, по сравнению с предыдущим днём. И вот мы сидим и смотрим на Арку, а никто не хочет пройти её. Я уже хотела вздремнуть с открытыми глазами (хорошо, что сегодня хоть фельтмаршалок не стоит рядом со мной!), как перестук подков и колёс о брусчатку разгоняет всю сонливость.
Карета движется быстро. Люди едва успевают расступиться, чтобы их не задавили. Кучер даже не пытается замедлить ход. Он резко затормаживает перед самым входом в огороженную часть Дворцовой площади и разворачивает экипаж. Сидящий рядом с ним лакей шустро спрыгивает с облучки и в поклоне с вытянутой рукой открывает дверцу кареты.
Первой появляется затянутая в белую перчатку ручка. Мне даже со своего места видно, как блестят кольца с драгоценными камнями на каждом пальце девушки, которая выходит из экипажа. На шее сверкает колье, в волосах — тиара. Ещё одна принцесса?
Узнать это не удаётся, потому что претендентка смотрит на всех с презрением, брезгливо поджав губы. Она идёт к Арке помыслов так, словно уже выиграла отбор, а всё это просто, так, для отвода глаз.
В отличие от вчерашней, прошедшей первое испытание, эта конкурсантка не представляется и не выказывает уважения судьям. Мне, в принципе, всё равно, но невольно сравниваю с поведением принцессы де Браера.
Незнакомка даже не останавливается перед Аркой, сразу входит. Магическому артефакту такое вторжение явно не нравится, потому что самоуверенная девица исчезает, едва оказавшись внутри. Розовое свечение сменяется красной вспышкой — и вот девушка вся взъерошенная, в разодранном и испачканном платье, сидит слева от первой арки. Лиана с листиками отделяется от первой арки и водружает на её голову оброненную тиару. Вокруг не прошедшей испытание собираются фиолетовые шары-«камеры», записывающие, как меняется выражение её лица с растерянного на разъярённое.
— Всё подстроено! — визжит она, бойко вскакивая и начав трясти кулаками перед теми, кто подбежал к ней, чтобы помочь встать и с честью покинуть отбор, который, едва начавшись, уже для неё завершился.
— Пройдёмте, ваше высочество, — обращается к ней один из подоспевших.
Одет он, кстати, в военную форму. Судя по обращению, она принцесса.
— Вы всё видели! — тут девушка оборачивается к нам. — Живо подтвердили, что меня подставили!
Мы, судьи, не сговариваясь, переглядываемся, а затем хором выносим вердикт:
— Испытание не пройдено.
— Продажные судьи! — верещит принцесса.
— Давайте я вам помогу покинуть место первого испытания, — тут появляется великий князь и чуть ли не силком уводит вопящую девушку.
До нас доносится их разговор.
— Я буду жаловаться, — кричит она. — Я разоблачу всех интриганов!
Интересно, а кому жаловаться-то?
— Безусловно. Ваше право, — соглашается фельтмаршалок.
Вздорная принцесса на удивление успокаивается и прислушивается к словам его высокопревосходительства, который продолжает:
— Напишите жалобу. Как можно подробнее опишите ситуацию. Обязательно в трёх экземплярах. Одну направьте его величеству, вторую — в моё ведомство, а третью — в небесную канцелярию Единосущего.
По-моему, он её троллит. Она так внимательно его слушает, что я с трудом удерживаюсь от хохота, ограничиваясь смешком.
Ответа принцессы я не слышу, потому что они уже удалились достаточно далеко, чтобы уловить завершение разговора.
Больше в этот день никто не рискнул попытать удачу.
На третий день вообще не находится ни одной желающей. Зато в последующие дни повалили участницы. Одни проходили и выходили с венками и в розовых платьях. Другие не проходили, и тогда Арка их выставляла. Некоторых она даже вышвыривала. Нам так и не удалось узнать с чем это связано. Никто не давал разъяснений.
В веренице претенденток мне запомнилось всего несколько девушек.
Стерра Зугравеску. Свой титул она не назвала, но было видно, что претендентка родовитая. Рыжеволосая и высокая. Она спокойно ждала своей очереди. Её взгляд был задумчивым. Казалось, что ей хотелось бы находиться в другом месте, а не стоять здесь, в толчее.
Родика Сырбу. Эта участница привлекла моё внимание своей внешностью. Чёрные, длинные волосы свободно развевались. Черные ресницы и брови ярко выделялись на белом, фарфоровом лице. Большие ярко-зелёные глаза на пол-лица. И маленький рот, но с пухлыми красными от природы губами. В тот день было много желающих, а погода стояла жаркая, поэтому девушкам предлагали воды, чтобы утолить жажду. И я заметила, как Родика вытирает губы, а их цвет не меняется. С королём бы она составила интересную пару по внешности.
И последняя, кто мне запомнился, это Мирель Вулпу. Девушка явилась в голубом атласном плаще и с глубоко надвинутым капюшоном на голове. Не из бедных, но и не из богатых. Плащ внизу был уже потрёпанным. Своего лица в тот день конкурсантка так и не показала, оставшись для всех загадкой.
Седьмой день на удивление оказался тихим. Все, кто хотел пройти, уже прошли. Площадь пустовала. И только судьи, министры да солдаты во главе с фельтмаршалоком находились на ней.
День клонился к концу. Уже зажгли уличное освещение — магические фонари. Признаться, меня утомило долгое сидение, и я считаю минуты до окончания пытки. Остальные судьи тоже ждут не дождутся, когда нас отправят во дворец. Министры потихоньку исчезают с трибун. Великий князь смотрит на их бегство презрительно, недовольно кривясь.
Подъезжает карета, в которой нас должны отвезти обратно. Даже солдаты косятся на городские часы, следя, как медленно тянется время до окончания первого испытания. Вот минутная стрелка выходит на финишную прямую. Остаются последние пять минут.
Над Дворцовой площадью раскрываются чёрные дыры. Из них на брусчатку выпадают страшные монстры, странная помесь носорога и медведя. У них длинные хвосты, напоминающие львиные. Я успеваю рассмотреть, что на конце не кисточки, а настоящие жала, как у скорпионов. Из открытых пастей капает слюна, которая, падая на землю, испаряется с шипением.
— Стихийные порталы, — громкий и уверенный голос великого князя вспарывает тишину над площадью. — Всем приготовиться!
Едва он сказал, как нас оглушает рёвом чудищ, бросившихся врассыпную на людей.
Начался бой.
— Держитесь рядом со мной, — приказывает фельтмаршалок и заслоняет нас от первого медверога или как его тут называют.
Мы кучкуемся за княжеской спиной.
Туша врезается в синий щит, который создаёт его высокопревосходительство, а потом и вовсе падает без движения, когда князь вспарывает монстра каким-то заклинанием.
Иль Лалибет охает и теряет сознание. Её тонкая душевная организация не выдерживает вида крови, льющейся со всех сторон. Монашку подхватывают Ай Семь и Клеопра, так как они стояли ближе всех к ней. Зато Рена успевает первой отреагировать на подкравшегося сзади нас чудовища, пока князь расправляется со вторым. Она хватает кресло и замахивается им на монстра, который одним ударом лапы ломает кресло. Амазонка уворачивается от следующей его атаки, умудряется воткнуть ему в глаз одну из ножек кресла.
Чудовище ревёт от боли, чем привлекает внимание фельтмаршалока, который мгновенно разделывается с ранен ым монстром. Я вижу, как на нас несётся ещё одно чудовище, но яркая вспышка Арки отвлекает меня.
Я оборачиваюсь и вижу, как там ожесточённо бьётся девушка с несколькими монстрами, не похожими на тех, кто бегал по площади. Те больше, изворотливее, испускают странные молнии из отростков на спине. Ярко-рыжая растрёпанная коса не оставляет сомнений в половой принадлежности дерущейся со зверями.
Незнакомка тоже не лыком шита. Со скоростью создания заклинаний она может поспорить с чудовищами, поэтому чередует наступления и отступления. Каждый взмах её руки демонстрирует то щит, то огненный меч, то зелёную сетку. Девушка двигается, словно танцует. Завораживающее зрелище!
— Куда!? — и меня дёргают назад.
Вовремя! Перед самым моим носом мелькает жало, с конца которого прыскает яд, но магический щит князя заслоняет меня от него.
— Вам что сказали? — он отбрасывает щитом монстра, которого я не заметила, наблюдая за девушкой.
— В Арке девушка, — бросаю я, и от моей новости фельтмаршалок едва не пропускает бросок чудовища.
В последний момент князь набрасывает на того зелёную сетку, которая сжимается и разрезает тушу. От кровавого зрелища я отворачиваюсь и вижу, что девушку припирают к выходу из Арки. Монстров оказывается слишком много для неё. Она не справляется.
То, что происходит дальше, непостижимо для меня.
Арка выпихивает рыжеволосую девушку из выхода. Штаны, куртка, сапоги — вся одежда на незнакомке меняет цвет на розовый, а на её голове появляется венок, как на других прошедших первое испытание. Происходит вспышка, и все монстры исчезают с площади в чёрных дырах, оставляя солдат в растерянности.
Городские часы начинают отсчёт последних секунд оставшегося времени.
— Девушка прошла испытание! — мой звонкий голос оглашает площадь под бой курантов.

ГЛАВА 8. Шоу должно продолжаться

Даже после исчезновения монстров не было такой тишины, которая воцаряется после моего громогласного заявления. Звенящая. И её нарушает грозное:
— Повторите, — забрызганный кровью монстров князь выглядит ещё более устрашающим, чем обычно.
Я чувствую, как мои голосовые связки каменеют под его пламенеющим взглядом. Страх перед приближающимся разгневанным фельтмаршалоком сковывает тело, заставляя замереть.
— Кто тебя подкупил, продажная судья?
Беда пришла не оттуда, откуда её ждали.
Девушка, прошедшая испытание в последние секунды отпущенного срока, хватает меня за плечи и разворачивает к себе.
— С кем вы это провернули? — она рычит мне в лицо и трясёт, видимо, надеясь таким образом достать «правду».
Силы ей не занимать! Хватка крепкая, чтобы я не могла вырваться.
— Баронесса Тика, — вмешивается его высокопревосходительство, освобождая меня из захвата.
Князь задвигает меня за свою спину. Судя по его поступку, он уже расхотел меня убивать.
— Не подходи ко мне, Левент! — взвизгивает она и шарахается в сторону.
Видит меня, выглядывающую из-за широкой спины фельтмаршалока, и бросает мне очередное обвинение:
— Так ты с ними заодно! — теперь баронесса обращается непосредственно к князю: — Мало вы оболгали мою семью, так теперь ещё решили и надо мной посмеяться. Казней не хватает? — она краснеет от гнева, набиравшего обороты. — Хотите ещё больше опустить мой род фальшивым отбором? — девушка срывает венок с головы и швыряет на землю.
Но тот не падает, а исчезает, не успев упасть, и снова появляется на законном месте — на голове баронессы. Однако девушка не успокаивается, наступает на князя, сверкая молниями в глазах. Вот только его высокопревосходительство не ведётся на её гнев.
— Протестую, Полина Андреевна, — подбегает граф Баранэра. — Эта девушка, — он смеряет баронессу брезгливым взглядом. — Не может принять участие в отборе.
— Она прошла Арку, — я не отступлюсь от своего слова.
— Да-да, некогда мне участвовать в постановочном отборе, — поддерживает графа девушка и возвращает ему взгляд, полный презрения. — Я как-никак не могу покидать Чудовищные острова, куда ссылают всех неугодных власти.
К нам присоединяются и другие министры, не успевшие уйти, которые согласны с Баранэрой.
— Тихо! — приказывает великий князь. — Вы можете подтвердить, что баронесса Тика справилась с первым испытанием? — он спрашивает у других судий.
Рена качает головой. Её внешний вид говорит за неё: она сражалась с монстрами, поэтому пропустила этот момент.
Клеопра и Ай Семь одновременно смотрят на поддерживаемую иль Лалибет и красноречиво вздыхают. Они были заняты ей, поэтому тоже не следили за Аркой. Про Монашку и так всё понятно: она до сих не пришли в сознание.
— Демонстрация велась? — фельтмаршалок спрашивает у графа Баранэра.
— Нет, — отвечает тот. — Едва началась бойня, как я приказал отключить сферы, чтобы не пугать народ.
Великий князь поворачивается ко мне и разводит руки в стороны, поджимая губы и приподнимая брови. Мол, мои слова подтвердить никто не может.
Но я права!
И так стало обидно! Чувствую, как защипало в глазах, окружающие расплываются. Вспомнила, как меня безосновательно обвиняли в детстве и отрочестве. Как было больно! И ведь никто за меня тогда не заступился!
Повинуясь велению эмоций, я бросаюсь к Арке и кричу ей:
— Вы выбрали меня в судьи. Так дайте знак, что я не лгу!
Слышу сзади ехидные смешки. Хорошо, что стою к ним спиной, иначе они стали бы свидетелями моих слёз. Плачу, как ребёнок. Меня никто никогда не защищал. Всегда приходилось отстаивать себя самой. Порой это так трудно, особенно если тебе не верят и принимают за лгунью и воришку.
Сильно зажмуриваюсь, чтобы справиться с нахлынувшим потоком, поэтому пропускаю момент, как стебелёк, унизанный цветами, отрывается от Арки. Я открываю глаза, когда чувствую, что он вплетается в мою косу.
— Благодарю, — шепчу я, быстро вытирая слёзы.
Когда оборачиваюсь, то уже взяла себя в руки, но никак не ожидала, что увижу, как солдаты опускаются на одно колено передо мной. Министры глазеют на меня так, словно увидели пришествие их богов. Судьи на происходящее смотрят в растерянности. И только двое взирают на меня с откровенным недоверием: баронесса и князь. У последнего на лбу написано, что он хочет меня прибить.
Чтобы отвлечься, касаюсь одного из цветков в волосах. Чувствую приятное тепло, исходящее от него, и божественный аромат, источаемый соцветиями.
Когда приходит хорошая мысля? Опосля. Из-за детской обиды совсем забыла, что есть ещё один способ проверить.
Твёрдой походкой подхожу к баронессе и беру её за правое запястье, на котором уже красуется цветочный браслет. Девушка бледнеет. Его высокопревосходительство не перестаёт хмуриться.
— Шоу должно продолжаться, — раздаётся откуда-то слева твёрдый, женский голос, привлекающий внимание всех к себе.
Поворачиваю голову и вижу сногсшибательную во всех смыслах этого слова женщину. Ярко-розовые волосы, как ни странно, гармонируют с платьем интенсивного сиреневого цвета. Одежда и волосы выгодно оттеняют голубые глаза незнакомки, приближающейся быстрым шагом.
Подойдя к нам, она звонко щёлкает пальцами левой руки. Рядом с ней возникает фиолетовая сфера, на которую незнакомка начинает трещать:
— Какое божественное доказательство того, что боги следят за королевскими отборами.
Сфера по мановению руки женщины подлетает ко мне и снимает цветы в моей косе, а затем также быстро возвращается к незнакомке.
— И в очередной раз мы видим, что судьи неподкупны, честны и беспристрастны. Вы только посмотрите, — женщина пальцами левой руки делает круговое движение. — Как Полина Андреевна бросается к Арке, несмотря на приближающихся монстров, чтобы исполнить свой долг судьи. Ах! — тут она крайне артистично ахает и прижимает руки к сердцу. — Наш доблестный великий князь Варади заслоняет судью от очередного чудовища. Мы все знаем, что лучшего воина в нашем королевстве нет, — она на мгновение замолкает, а потом быстро и негромко добавляет: — За исключением нашего короля, разумеется, — и затем весело и громогласно: — Первое испытание закончено. Ура! — и хлопает по сфере, которая исчезает в хлопке.
Незнакомка оглядывает всех и подходит к великому князю. Прямо под нос суёт ему свою руку. Наверное, для поцелуя.
— Чтобы вы делали без меня, — наигранно вздыхает она.
Фельтмаршалок едва ли не скрипит зубами. Мне кажется, ещё чуть-чуть и у него из ушей пар повалит.
— Вайроника, — процеживает он, взглядом четвертуя женщину.
— Будь проще, и люди к тебе потянутся, Лёвушка, — она убирает руку, понимая, что не дождётся приветствия.
«Лёвушку» передёргивает. В глазах князя явно отражается желание оторвать пришедшей женщине голову.
— Леди Наирэль, добро пожаловать, — здоровается граф Баранэра с приклеенной улыбкой на лице. — Какими судьбами вас занесло в наше королевство? — и взгляд такой, словно лучше бы её и дальше несло этими самыми «судьбами».
— Высочайшим приказом его величества Штэвана Второго я назначена распорядительницей отбора, — сообщает Вайроника и улыбается с нескрываемым наслаждением, видя, как граф меняется в лице.
Теперь не он будет вести королевский отбор.
— Будьте любезны, организуйте мне портал из этого цирка обратно на Чудовищные острова, — подаёт голос баронесса Тика.
— О нет, милочка, — леди Наирэль шутливо грозит ей пальчиком, коварно улыбаясь. — Вы теперь участница королевского отбора. И пока не вылетите с него, проживать вам во-он там, — и она показывает на дворец.
— А я смухлевала, — уже наговаривает сама на себя баронесса.
Я стою в сторонке и радуюсь, что всё внимание с меня ушло на других, поэтому могу спокойно наблюдать за происходящим.
Почему эта баронесса Тика так не хочет участвовать в отборе?
— А я всё записала, — тем же тоном отвечает леди Вайроника Наирэль.
Баронесса бледнеет на глазах.
— Так что молча и с достоинством следуешь за провожатым, — теперь распорядительница приказывает девушке, которая, метая молнии взглядом, всё-таки удаляется. — Где карета для судий? — она спрашивает с князя, словно он нашкодивший малыш. — Нам ещё оценки выставлять, а время позднее, — и, не дожидаясь ответа, чем ещё больше распалила фельтмаршалока, направляется к Клеопре и Ай Семь, всё еще державших бессознательную иль Лалибет.
— Какая слабонервная! — восклицает леди Наирэль и достаёт из скрытого сбоку платья кармана платочек, которым начинает размахивать перед лицом Монашки.
Та приходит в себя почти мгновенно. Она откашливается, словно вдохнула нашатырного спирта.
— Вот и славно, — распорядительница вручает платочек Клеопре. — Дадите понюхать ей, если ещё раз упадёт без чувств.
Едва она отворачивается, как Монашка оглядывает площадь, видит убитых монстров, охает и повторно закатывает глаза, но Клеопра оказывается проворнее. Она суёт под нос платочек, и иль Лалибет вздрагивает, отстраняется и передумывает падать в обморок.
— Девочки, за мной! — командует леди Наирэль, уже стоя на подножке кареты.
Я быстро следую за ней и хочу сесть напротив неё, но распорядительница усаживает меня рядом с собой, а сама занимает место в углу. С другой стороны от меня располагается Рена. Сиденье напротив занимают остальные судьи.
До дворца едем в молчании. Несмотря на короткую поездку, я засыпаю на ходу. Видимо, стресс отступил, поэтому наваливается усталость. Нас проводят не в наши комнаты, а в столовую, где мы на протяжении всей недели завтракали.
Овальный стол, по одну сторону которого стоят пять стульев. Вместо тарелок лежат таблички с цифрами от одного до пяти. За противоположным краем всего один стул, который закономерно занимает Вайроника.
— Итак, можете называть меня по имени, девочки, — она вольготно откидывается на спинку стула и щёлкает пальцами, вызывая фиолетовую сферу. — Я буду называть имя участницы, а вы выставляете им оценки. Иногда я буду просить вас прокомментировать ваши баллы. Всего двадцать пять участниц. Поехали! — распорядительница разворачивает список имён и зачитывает первое: — Илимена Катахази де Браера.
Когда он у неё появился, ума не приложу! Наверное, я безумно устала, что не могу вспомнить, общались ли мы с кем-нибудь по дороге или нет.
Всем девушкам за это испытание я ещё в начале конкурса решила ставить самый высокий балл. По сути, от них требовалась смелость, чтобы выйти и прилюдно пройти под пристальным взглядом людей под Аркой. И раз они справились, значит, достойны «пятёрки».
Смотрю, Рена и Ай Семь придерживаются того же мнения, что и я. А вот Клеопра вошла во вкус: то «единицу» влепит, то тут же «пятёрку», то «двойку». Она с удовольствием отвечает на вопросы Вайроники и комментирует выход едва ли не каждой участницы.
— А вот эта Мирель Вулпу не сняла капюшона, — Клеопра словно любуется собой, смотря прямо на сферу, подлетевшую к ней. — Чего она боится? Что скрывает по ним?
Из-за её пространных речей, как по мне, так она просто придиралась и тянула время, выставление оценок затягивается.
— Слишком долго шла. Перед каждой арочкой застывала. Сомневалась? — она чуть ли не каждый шажок претенденток обмусоливает.
Иль Лалибет не впадает в крайности, но внимательно следит за тем, какие баллы дают другие судьи. Если Клеопра ставит низкую оценку, то Монашка выставляет «четвёрку». Попытка распорядительницы хоть слово обоснования вытащить из иль Лалибет оборачиваются молчанием последней, поэтому Вайроника прекращает попытки разговорить Монашку.
Едва мы поставили последнюю оценку Никалине Тике, так позвали баронессу, а я успела обрадоваться, что скоро окажусь в постельке, как в столовую зашёл фельтмаршалок.
— Ваши судейшества, прошу проследовать на осмотр участниц королевскими целителями.
Ну, точно, его нелёгкая принесла!

ГЛАВА 9. Проверка

С трудом подавляю стон разочарования. Собираю остатки сил и соскребаю себя со стула.
— Может, завтра проведём? — чуть ли не плача упрашивает Клеопра. — Мы так устали.
Последним словом она едва не давится, потому что великий князь так зыркнул на неё, что я удивлена, как та устояла, а не свалилась замертво.
Вот вам и гостьи дорогие! Чай не отдыхать сюда позвали вас. Поспать им захотелось. На том свете отоспитесь!
Когда я уставшая, во мне просыпается та ещё ехидна. И всю дорогу до комнаты, где будет проходить осмотр, язвила его высокопревосходительству. Про себя, естественно. Сил препираться с ним по-настоящему нет. Как бы не заснуть на ходу!
В кабинете, по внешнему виду комната напоминает именно его, ждёт король, который при нашем появлении встаёт и приветствует каждую судью в отдельности. Как и с выставлением оценок, нам предоставляют отдельные места. На этот раз кресла.
— Фиренс Шерпан, — представляется целитель, вошедший после того, как мы сели. — Королевский целитель. Я проверяю девушек.
Участниц заводят в той же очерёдности, в какой они проходили Арку. Делает это сам князь, находясь в момент проверки в кабинете. Больше посторонних в комнате нет.
— Вы невинны? — его величество сам задаёт этот вопрос каждой конкурсантке.
— Разумеется, — холодно отвечает принцесса де Браера.
Я вижу, как сверкают её глаза. Наверное, внутри она возмущена, что кто-то посмел даже подумать об обратном.
Штэван Второй кивает целителю, который подходит к девушке:
— Позвольте вашу руку, ваше высочество, — и, когда та подаёт ему левую руку, с его ладони срываются зелёные искры. — Говорит правду, ваше величество.
— Поздравляю, вы можете готовиться ко второму испытанию, — с любезной улыбкой выносит вердикт правитель.
Принцесса приседает в реверансе и величественной походкой удаляется.
Примерно в таком формате и проходит дальнейшая проверка девушек.
Кто-то из участниц реагирует относительно спокойно: краснеющие щёки не беру в счёт. Это откровенный вопрос, да ещё и заданный прилюдно. Они кивают, если стесняются ответить, или заикаясь подтверждают. Затем целитель проверяет правдивость их слов. Были и такие, кто возмущается осмотру.
И вот что удивительно: никто из тех, кто возмущался, не соврал его величеству. Эти конкурсантки невинны. Зато среди краснеющих были врунишки.
— Я считаю, что моя королева должна быть честна со мной. Боюсь, что для вас отбор на этом закончен, — король выносит таким непреклонное решение.
Всего было отчислено три девушки.
За время унизительной процедуры моё внимание привлекают только две претендентки: Мирель Вулпу и баронесса Никалина Тика.
На осмотр первой девушки целитель тратит около пяти минут, хотя до этого и после неё эта процедура занимает у него не более минуты. Однако он подтверждает слова Вулпу о её невинности, вытирая пот со лба.
Когда её проводили, целитель говорит его величеству:
— Скорее всего, у данной участницы врождённая способность противостоять магии.
— Благодарю за информацию, Шерпан, — король принимает во внимание его вердикт.
Когда великий князь заводит баронессу, по её лицу видно, что она догадывается о том, для чего её сюда пригласили. Сперва смотрит на фельтмаршалока. Её взгляд ненавидяще сверлит князя, а потом перекидывается и на самого короля. Уголок её губ презрительно искривляется.
Штэван Второй подбирается при её появлении. Облокачивается на стол, кладёт руки перед собой и сцепляет их в замок.
Отгородился от неё? Почему? Их что-то связывает?
Сон как рукой снимает. Я с жадностью наблюдаю за ними и вслушиваюсь в малейшие изменения интонаций.
— Вы невинны? — в двадцать пятый раз за сегодня повторяет монарх.
Никалина Тика усмехается, смотрит с вызовом на него и спокойно отвечает:
— Нет.
Король делает знак целителю приступить к осмотру.
Минута напряжённого ожидания, и…
— Баронесса говорит правду, — подтверждает слова Фиренс Шерпан.
— Благодарю за честность! Вы можете готовиться ко второму испытанию, — Штэван Второй твёрдо объявляет своё решение, странное, согласно местным традициям.
Целитель удивляется, широко раскрыв глаза, но ни слова возражения не произносит. Великий князь хмурится и отводит взгляд от короля. На других судий даже не смотрю: и так понятно, какого мнения они придерживаются в вопросе целомудрия.
И лишь баронесса не спускает пристального взгляда с монарха, словно дырку прожигает в нём. У меня создаётся впечатление, что эти двое ведут молчаливый диалог, понятный только им.
— Ты ещё пожалеешь об этом, Штэв, — тихо бросает последняя конкурсантка и, резко развернувшись, уходит.
Князь удаляется за ней, но через пару минут возвращается, чтобы проводить уже нас, точнее сдать нашим служанкам, которые помогают добраться до покоев.
Даже не помню, разделась ли я, прежде чем упасть без сил на кровать, но туфли точно сняла. Я заснула ещё до того, как голова коснулась подушки.
Утро начинается с настойчивого стука в дверь. Удивительно, но встаю без желания накрыть голову подушкой.
Оглядываю себя. Точно, платье не сняла, поэтому оно помялось. Слегка, потому что ночью даже не ворочалась, настолько сильно устала. Приглаживаю волосы рукой и иду к двери гостиной, ведущей в коридор. По пути зову Сарику, но та не отзывается. Наверное, ещё не пришла. Открываю и слышу:
— Доброе утро, многоуважаемая, самая честная и справедливая Полина Андреевна, — на одном дыхании не проговаривает, а пропевает мужчина, одетый, как лакей.
Тут мне в левую пятку что-то впивается, я смотрю вниз, но ничего не замечаю, а соринка, наверное, отлетела в сторону, потому что больше не чувствую никакого дискомфорта. Лакей пользуется моим замешательством и вручает мне поднос. Я хочу вернуть ему обратно его ношу, но мужчина оказывается проворнее меня и сам захлопывает передо мной дверь.
Чувствую какое-то жжение в левом запястье. Вывихнула от тяжести подноса? Однако моё внимание отвлекается на поднос, ещё конкретнее, на маленький, но пышный букетик в вазочке. И пять шкатулок разной формы. Широко зевнув, разворачиваюсь и ставлю поднос на столик между диваном и креслами в гостиной, а сама отправляюсь заниматься водными процедурами.
В ванной жжение только усиливается, но я не нахожу на коже никаких царапин или синяков. Накидываю халат и выхожу в гардеробную, где сталкиваюсь с Сарикой, у которой глаза чуть ли не на лоб вылезли.
— Полина Андреевна, кто вам принёс поднос? Вы его трогали? А что-нибудь ещё брали с подноса? Надеюсь, ничего не ели? — набрасывается она на меня с вопросами, что я сперва теряюсь и могу только смотреть на неё и хлопать глазами.
Запястье снова зачесалось, и я его чешу, что не скрывается от внимания служанки. Она перехватывает руку и внимательно рассматривает запястье. Потом с её пальцев срывается тонкий красный луч, впитывающийся в мою руку. Сквозь тонкую кожу проступает изображение зелёной змеи, обвивающей моё запястье.
Сарика поднимает на меня глаза, полные ужаса.
— Сидеть здесь, — медленно усаживает меня в кресло перед туалетным столиком. — Ничего не трогать. Старайтесь не двигаться. Я сейчас вернусь, — и пулей вылетает из гардеробной.
Жду я недолго. Признаться, подождала бы ещё дольше, лишь бы не встречаться с ним.
С великим князем.
Он врывается в гардеробную, метая взглядом молнии в меня.
— Подарочки принимаете, Полина Андреевна? — его голос сочится ядом. — Честность закончилась на первом испытании?
— Какие ещё подарочки? — строю из себя непонимающую, хотя постепенно до меня доходит смысл произошедшего.
Что же получается, меня хотели подкупить? Я пытаюсь вспомнить, как выглядел лакей, но не могу. Помню, что это точно был мужчина. И всё!
Фельтмаршалок пользуется моим замешательством, без спроса берёт меня за руку и рассматривает странный рисунок. Змейка щерится, когда пальцы его высокопревосходительства гладят её. Чуть повернув голову в сторону, он приказывает Сарике:
— Выйди.
Та без пререканий оставляет нас в гардеробной.
Я смотрю на расстёгивающего китель князя, как кролик на питона.
— Раздевайтесь, Полина Андреевна, — он одновременно повелевает мне и скидывает мундир на туалетный столик. Теперь фельтмаршалок расстёгивает манжеты и закатывает рукава. — Раздевайтесь! — повторяет князь, но уже с нотками раздражения.
Когда мне приказывают, я делаю всё с точностью да наоборот. Да и команду отдали такую, которая никак не вяжется с моими моральными устоями. С силой стягиваю полы халата. Забираюсь с ногами в кресло и подтягиваю к груди колени.
В этот момент его высокопревосходительство хватает меня за левую лодыжку. Я вскрикиваю и правой ногой бью ему между ног. Он блокирует мой выпад, хватая за другую голень, и сдёргивает с кресла. Чтобы смягчить падение, приходится оставить в покое халат и выставить руки назад.
Между нами завязывается неравный бой. Ну, как сказать: бой — слишком громкое слово. Какой противник из простой школьной учительницы для опытного боевого офицера? Я извиваюсь, царапаюсь, кричу, а ему хоть бы что!
Князь ловко проводит захват, переворачивает меня лицом вниз и садится сверху лицом к моим ногам, на ягодицы, тем самым обезопасив себя от моих ударов и царапин. Он удерживает меня, сжав бёдра. Как я ни пытаюсь выгнуться или извернуться, но, кроме лёгких шлепков по локтям и предплечьям, не могу ничего нанести. Остаётся только ругань.
— Я крайне удивлён, как наш Единосущий призвал вас с таким словарным запасом в судьи, — говорит он, схватив мою левую ногу и рассматривая стопу.
Чувствую, как сильные, горячие пальцы исследуют сначала внутреннюю сторону стопы, а потом и внешнюю. От этих нежных прикосновений, идущих в разрез с крепким захватом, бегут мурашки.
— С виду — сама интеллигентность, а как рот откроете, так и теряете всю очаровательность.
— А вы ведёте себя…
Пятку словно калёным железом прижигают. Больно настолько, что я кричу, срывая голосовые связки. Ногу удерживают как будто в стальных тисках. Я изворачиваюсь, как могу, чтобы избавиться от пытки, но не получается. Чувствую, как из пятки что-то вытаскивают. И это что-то очень длинное, упирается и обжигает изнутри мою левую ногу. Жжение поднимается по левому боку, колет рядом с сердцем и перебирается на левую руку, опускаясь к запястью.
Змея отделяется от кожи и впивается в руку, кожа на которой покрывается волдырями. Однако рептилии не удаётся удержаться, князь оказывается сильнее. Он медленно, но выверенными движениями вытягивает её. Вот ощущаю, как она уже пытается зацепиться за локоть, потом за плечо.
Когда змея проходит рядом с сердцем, мне кажется, что не только я затаила дыхание. Время в этот миг замедляется настолько, что чувствую все фазы биения сердца: вот сокращается предсердия, затем наступает период сокращения желудочков. Именно в этот самый момент фельтмаршалок дёргает змею, как будто он ждал этого этапа. Вместе с фазой расслабления я выдыхаю и замечаю, что захват бёдрами стал менее крепким. Но теперь не возмущаюсь. Лежу и стараюсь не шевелиться и не кричать. Получается плохо, потому что больно. Очень больно.
Спустя минуту, меня, обессиленную и с сорванным голосом, поднимают с пола и сажают в кресло, которое пододвигают к туалетному столику. Дрожащими руками поправляю халатик, так как во время борьбы полы распахнулись. Сам князь облокачивается на столик. Благо тот сделан из дерева и, судя по тому, что не развалился под весом его высокопревосходительства, из крепкого и цельного дерева.
Фельтмаршалок вытаскивает из кармана мундира небольшую баночку и бинт. Молча берёт мою левую руку и втирает прохладную мазь, пахнущую травами, в обожжённую кожу. Волдыри на глазах уменьшаются, но покраснение остаётся. Перебинтовав руку, князь опускается на одно колено, и едва его горячие пальцы касаются моей стопы, как я вздрагиваю. Он плавно поднимает голову, чтобы поймать мой взгляд, и также медленно вопросительно приподнимаются его брови.
— Больно, — сипло поясняю я.
Князь тяжело вздыхает.
— Слушаться надо, когда вам говорят, Полина Андреевна, — спокойно так произносит он. Я бы даже сказала, что немного устало. — Если бы не сопротивлялись, то и вытащили бы её быстрее и менее болезненно.
Рассматриваю его лицо, пока его высокопревосходительство снизошёл на пояснения. Под покрасневшими глазами залегли тени, резко обозначились носогубные складки, углубилась межбровка. Для него, в отличие от меня, этот отбор — действительно тяжёлая работа.
— Что это такое? — тихо спрашиваю я.
На ответ не рассчитывала, тем он становится неожиданнее:
— Клятва долга, — продолжая бинтовать стопу, объясняет фельтмаршалок. — В общих чертах звучит так: что вы, принимая дары, обязуетесь во всём и всегда помогать дарителю. За невыполнение сперва жуткие боли, а затем и смерть.
Весело у них, однако!
— Поэтому без Сарики гулять не рекомендую, — расщедривается он на совет. — Вам повезло, что вы ничего не взяли с подноса. Иначе я не смог бы вытащить змею из вас.
— Благодарю вас.
Великий князь замирает, но головы не поднимает. Он облизывает губы и открывает рот, я прямо пятой точкой чувствую, что он сейчас скажет, поэтому опережаю его:
— Почему вы не можете просто принять мою благодарность?
Мой вопрос вынуждает его посмотреть на меня.
— Я действительно вам благодарна. Объясни вы до приказа раздеваться, я бы сделала всё…
— Объясни я вам, вы бы добровольно разделись? — перебивает фельтмаршалок, не спуская с меня пристального взгляда.
Я поджимаю губы вместо ответа. Он красноречиво хмыкает.
— Эта клятва проникает через прокол в теле. И эти самые проколы можно найти в самых разных уголках тела, — недвусмысленно даёт понять он, где мог обнаружиться у меня этот «долг».
Да что ж у них здесь за любовь к нескромным уголкам! Но высказывать это вслух не стала. Вместо этого поблагодарила ещё раз за помощь.
— Пройдёмте в гостиную. Там расскажите, что помните, — князь подаёт мне руку, на которую я опираюсь, чтобы встать.
Иду, хромая. На левую пятку больно наступать. Пока идём, отвечаю на его вопросы о лакее, но пользы от моих ответов немного, если не сказать, что её совсем нет.
— Использовалась магия искажения и иллюзий, поэтому на записывающих артефактах не видно того, кто принёс поднос, — рапортует Сарика, вытянувшись по стойке смирно, едва мы вошли в комнату. — На шкатулках — закрепляющие заклятья. Их никто ещё не касался.
Фельтмаршалок кивает, что услышал отчёт, но сам подходит к столу и ладонью проводит над подносом. От его руки исходит голубое сияние.
— Теперь безопасны, — произносит он и открывает первую шкатулку. — Недурно, — бормочет его высокопревосходительство и берётся за вторую. — Неплохо, — кивает князь одобрительно и заглядывает в третью. — Полина Андреевна, а вы не прогадали? Такие дары достойны самой королевы.
Я подхожу и смотрю на переливающиеся драгоценные камни в украшениях, лежавших в шкатулках. Да, они красивые, но меня блеск золота никогда не привлекал, поэтому сейчас просто пожимаю плечами.
— Совсем не интересует? — удивляется великий князь.
— А зачем они мне? — не понимаю его намёков. — Меня здесь кормят, дали крышу над головой, с своим санузлом, служанку-телохранителя приставили, одежду предоставили хорошего качества, — перечисляю, загибая пальцы. — Так ещё и украшениями балуют, когда того требует ситуация, — припоминаю ужин с королём и его министрами.
Фельтмаршалок недоверчиво приподнимает бровь и кривит рот. Не верит. Пожимаю плечами. Это его проблема, а не моя.
— Сарика, а ты где была? — быстро переключается князь на свою подчинённую.
— Вышла проверить готовность завтрака и проверки столовой, — чеканит моя служанка.
— Забыла замкнуть круг и восстановить закрывающее заклятье, — констатирует его высокопревосходительство.
Сарика краснеет, но пытается оправдаться:
— Заклинание настроено так, что никто чужой не сможет войти.
— Если чужаку не откроют изнутри, — перебивает её командир.
— Об этом я не подумала, — она признаёт свою ошибку.
— А надо было подумать не только за себя, но и за других, — фельтмаршалок выразительно смотрит на меня.
Вот тут мне мерещится излюбленная фраза всех инструкторов по вождению: «Запомни, на дороге один ты умный, все остальные — дураки и дебилы». В том, что он уверен в отсутствии у меня интеллекта, это мне известно давно, но не так же явно об этом заявлять.
— Штрафую на половину жалованья, — звучит наказание, но девушка принимает его с достоинством. — И я пересмотрю твою кандидатуру на занимаемую должность.
Тут служанка бледнеет и на глазах сникает, но не возмущается.
— Меня устраивает Сарика в качестве служанки и телохранителя, — заступаюсь я за неё.
Служанка делает огромные глаза и качает головой, словно хочет меня остановить. Князь бросает на меня взгляд исподлобья, что я давлюсь невысказанными словами.
— На будущее, Полина Андреевна, мои приказы не обсуждаются, — жёстко произносит фельтмаршалок.
— У вас хоть что-то обсуждается? — не смогла удержаться от вопроса.
— Дважды не повторяю, — бросает он и быстро удаляется.

ГЛАВА 10. Второе испытание

— Полина Андреевна, — подбегает ко мне Сарика, когда я вскакиваю и пытаюсь что-то ядовитое крикнуть вдогонку князю, хлопнувшему за собой дверью. — Не стоит, — останавливает она. — Его высокопревосходительство абсолютно правы. Я не справилась с обязанностями.
— Сарика, — я усаживаюсь на диван обратно. — Меня задело не только твоё отстранение, но и его поведение. Почему он считает, что другие должны беспрекословно выполнять его приказы без объяснения? Я не его подчинённый. Я вообще-то из другого мира! Для меня всё тут в диковинку.
Служанка оглядывается на дверь, на мгновение замирает, словно прислушивается к чему-то, а потом подсаживается ко мне и тихо рассказывает:
— Этому есть объяснение. Только не распространяйтесь. Это очень болезненная тема, как для великого князя, так и для его троюродного брата, нашего короля.
Так-с, значит, эти двое точно близкие родственники, поэтому и имеют сходства во внешности.
— Дело давнее и очень тёмное, — начинает свой рассказ Сарика. — Проводилось раскрытие заговора против правящего тогда его величества Мори Первого, отца Штэвана Второго. Последний тогда был ещё наследным принцем, а его высокопревосходительство только что закончил военный факультет в Лиавуэрском университете. Они были молоды и полны юношеских порывов. К сожалению, подробностей я не знаю, их скрыли от общественности, но после провала секретной операции, в ходе которой погибла королева, носившая под сердцем ребёнка. После этой трагедии Левента Варади как подменили. Он больше никогда не спорил с отцом, покойным князем. Хотя до этого был известен своим норовом и самоуверенностью. А когда погибли их отцы наш князь и вовсе замкнулся и сейчас не терпит неподчинения.
— Их отцы погибли? — переспрашиваю я.
— Да, но благодаря их жертве раскрыли давний заговор, из-за которого погибла беременная королева. Организаторами того покушения был род Тика.
Я настораживаюсь.
— Так баронессу Тика из-за этого сослали?
— Почти. Её непричастность к заговору установить не удалось, как не смогли доказать и её участие. Но я уверена, что Никалина не виновна, — с жаром заявляет Сарика. — Я училась вместе с ней на боевом факультете. Она даст фору многим, даже на военном отделении. Если бы она участвовала, то точно жертв было бы гораздо больше. Да и не верю я. Она не такой человек. Подлостей никому не строит. Но все улики указывали именно на их род. Одних казнили, другие погибли при попытке бегства, а третьих, их было немного, — сослали на Чудовищные острова.
Откровения служанки прерывает стук в дверь. Мы вздрагиваем от громкого и торопливого стука. Сарика поднимается и направляется к двери. Прежде чем открыть её, она делает круговой пас рукой, никаких изменений я не вижу, но девушка облегчённо выдыхает и спокойно открывает.
За дверью нас ждала модистка и пара её помощниц. Это было понятно по их одежде и вещам, которые они держали в руках и торчавшим из корзинок.
Снятие мерок, осмотр предложенных фасонов в журналах и опрос моих пожеланий в платьях и нижнем белье занимает на удивление немного времени. Модистка быстро поняла, что мне больше по душе простые модели, без излишеств. Некоторые платья, из повседневных, я попросила сделать без корсета. Она, конечно, удивилась, но ничего не сказала. К одежде подобрали и обувь. С размером определиться не удалось. Сказали, что пришлют по несколько пар для примерки. Последними обсуждали аксессуары.
— Здесь я полагаюсь на ваш вкус, с этим у меня проблемы, — честно признаюсь я.
Модистка с пониманием кивает.
На этой ноте мы расстаёмся.
Сарика помогает мне одеться к завтраку и провожает в столовую, где мы питались всю предыдущую неделю. Остальные судьи тоже там были.
— Я смотрю, великий князь обладает страстной натурой, — замечает громко Клеопра, когда я иду к общему столу, прихрамывая на левую ногу.
От её реплики спотыкаюсь и в недоумении смотрю на неё. Как и другие иномирянки.
— Я видела, как утром князь выходил от вас, — а вот тут прямой намёк на то, что между им и мной что-то было.
— А ничего, что там была моя служанка? — спрашиваю в надежде, что та включит мозги.
— О! — восклицает она. — Так он любит тройничок, — задумчиво протягивает Клеопра.
Мою реакцию можно описать двумя словами: рука-лицо. Кто о чём, а вшивый о бане.
Игнорируя её комментарий, сажусь за стол и принимаюсь за завтрак. Клеопре не нравится моё безразличие. Я кожей чувствую её пристальный, недружелюбный взгляд. Рена и Ай Семь быстро возвращаются к прерванному занятию, а вот Монашка переводит испуганный взор с меня на Клеопру и обратно. Любительница распускать слухи на пустом месте недобро усмехается и тоже берётся за вилку и омлет.
В этот раз завтрак проходит в молчании. В напряжённой тишине слышно, как дрожит иль Лалибет. В безмолвии обстановка накаляется. По Клеопре видно, что она готовится что-то сказать. Вот откладывает вилку, промакивает губы и…
— Доброе утро, девочки! — в столовую с шумом входит улыбающаяся леди Вайроника Наирэль.
С её приходом чувствуется, как лопается натянутая струна нервов. Рвётся, и ничего не происходит. Вокруг нас летает фиолетовая сфера, которая всё записывает.
— Наши судьи заканчивают завтрак, — леди Вайроника рукой показывает на стол, и сфера снимает его. — Как ваше настроение, судьи?
— Хорошее, — тут же перетягивает на себя внимание Клеопра, при этом косится на меня. — А у кого-то даже и страстное, — всё никак не может она угомониться.
— Ну-ну, — утешительно хлопает её леди Наирэль. — И на вашей улице будет праздник. Не всё ж коту Масленица.
Стамийскую аж скривило.
Ай Семь хихикает. Монашка сжимается, сутулится, словно пытается стать более незаметной. Рена неодобрительно качает головой.
А я вылупилась на леди Вайронику и открыла рот. Ведь она использовала фразеологизм из моего мира.
— Откуда вы знаете это выражение? — спрашиваю у нее, пребывая в полном шоке.
— Так ведь я не на одном отборе была, — усмехается она. — Мне довелось побывать на трёх. Ваш — четвёртый, — тут леди Наирэль направляется к выходу, вещая на сферу: — Итак, завтрак закончен. Наши судьи удаляются на обсуждение следующего испытания, — и щёлкает пальцами, чтобы убрать сферу.
Перед ней раскрывают двери, в которых распорядительница останавливается и оборачивается к нам:
— Чего сидим? У короля и министров весь день расписан по минутам, — и выходит.
Мы молча следуем за ней. К нам присоединяются наши служанки-телохранительницы. Идём быстрым шагом по лабиринту дворцовых коридоров и лестниц. От бодрой ходьбы левая пятка начинает ныть сильнее. Ещё сильнее она заболела, когда навстречу нам приближается фельтмаршалок, который поджидал около кабинета.
— Благодарю, леди Наирэль, — кивает он распорядительнице. — Как ваша нога, Полина Андреевна? — тут князь обращается ко мне.
— Всё хорошо, — улыбаюсь я, краснея под взглядами других судий и леди Вайроники. — Спасибо!
Вместо ответа его высокопревосходительство кивает и открывает дверь в кабинет совещаний. По крайней мере, так мне хочется назвать её, потому что в комнате стоит длинный стол, за которым уже сидят доверенные лица короля, восседавшего во главе. При нашем появлении они встают в приветствии и возвращаются на свои места, когда мы занимаем свободные стулья.
— Все в сборе. Начинается обсуждение второго испытания , а я удаляюсь, — громогласно заявляет улыбающаяся распорядительница на сферу и «выключает» её.
Однако вместо того, чтобы уйти, садится на последнее вакантное место.
— А вы разве не уходите, леди Наирэль? — к ней поворачивается граф Баранэра.
Но отвечает не она, а его величество:
— Леди Вайроника Наирэль включена в список моих доверенных лиц на отборе.
Я успеваю заметить победный блеск в глазах леди, переглянувшейся с великим князем.
Граф Баранэра становится багровым, но вслух не возмущается. По тому, как он бросает на леди Вайронику гневные взгляды, граф явно не рассчитывал на такой исход событий.
— С появлением леди Наирэль рейтинг королевского отбора заметно поднялся, — замечает фельтмаршалок и выдерживает небольшую паузу: — В четыре раза.
Министр путей и сообщений всё-таки не выдерживает, и его недовольство прорывается наружу:
— А вы откуда знаете? Это находится в ведении не вашего ведомства!
— Зато контроль за всеми министерствами находится в моей юрисдикции, — с ледяным спокойствием парирует его высокопревосходительство.
В противостояние этих двоих никто из присутствующих не влезает. Разве что его величество, который предлагает вернуться к обсуждению второго испытания.
— Я считаю, что на втором испытании девушки должны представить себя через танец, — тут же перетягивает на себя одеяло Клеопра. — В танце раскрывается истинная страсть…
Шлёп!
Все оборачиваются на звук. Леди Вайроника мило краснеет. Это она достала папку из своей сумки. Только как папка уместилась в маленькой дамской сумочке?
— Прошу прощения, — скромно лепечет леди.
Хотя сдаётся мне, что она ничуть не сожалеет.
— Вы подготовили отчёт по первому испытанию? — король хватается за возможность не выслушивать эту судью.
— Да, ваше величество, — голос Наирэль приобретает силу и уверенность. — Всего двадцать две участницы. Из них одиннадцать девушек из местной аристократии, одна принцесса из дружественного государства, две родовитых претендентки из соседних стран. Итого — четырнадцать невест из знати, — тут распорядительница на мгновение хмурится, а потом восклицает: — Ах, да! Баронесса Тика. Значит, пятнадцать.
— Баронессу надо исключить из отбора, — заявляет один из министров.
Его поддерживает почти половина собравшихся. Особенно ярым сторонником становится граф Баранэра:
— Я считаю, что она попала на отбор специально, смогла обойти божественную защиту и охрану, — на последнем слове министр путей и сообщений поглядывает на великого князя, намекая на его промах. — Род Тика снова затеял какую-то свою игру.
— Исключено, — опровергает его утверждения фельтмаршалок. — Согласно результатам расследования, последние пару лет баронесса не покидала Чудовищных островов, куда была сослана после суда. Все знают, что стихийные порталы там нередки. Переносы дальше самих островов не наблюдаются. Однако при сильных магических возмущениях порталы переносят монстров далеко за пределы архипелага. Совет магов полагает, что отбор и стал источником сильных магических колебаний, которые и привлекли стихийные порталы.
— Как удачно баронесса оказалась рядом с ними! — не унимается граф Баранэра.
— Четыре участницы из состоятельных семейств, наживших богатства посредством торговли и производства товаров в различных сферах, — вклинивается леди Вайроника. — И оставшиеся три претендентки из простого народа.
Замечаю, что монарх с облегчением выдыхает. Впрочем, большая часть министров тоже расслабляется, что не придётся участвовать в споре. Недовольные участием баронессы остаются при своём мнении, но больше не высказывают его.
— Значит, эти трое и вылетят в ближайших испытаниях, — высказывается Ай Семь. — Если они из самых низших, то наверх им не пробраться.
— Почему вы так считаете? — спрашивает кто-то из доверенных лиц.
— Я провожу аналогию со своим миром. У нас даже в зачаточных капсулах для каждого ранга своя среда. Чем выше ранг, тем больше питательных веществ находится в капсуле. Тем способнее и талантливее будет индивид, — поясняет она. — Разумеется, у него будет персональная программа обучения. У тех, кто из низших, даже обучения как такового нет. Они почти сразу идут работать.
Каким бы ни был мир, везде одно и то же!
Великий князь устало бубнит, что нельзя распространяться о своём мире. По его виду уже понятно, что он находится на стадии принятия того, что все нарушают это правило.
— Заблуждаетесь, — не соглашается с ней леди Вайроника. — На прошлом отборе победила девушка из простых. Немногие понимают, какая это ответственность — быть королевой. Во время отбора она многому научилась, открыто попросила нанять учителей, потому что не обладает нужными навыками, а раз Арка её приняла, значит, она должна соответствовать. Этим признанием и стремлением учиться заработала любовь и поддержку среди большинства населения. Знатные роды, конечно, её до сих пор не любят. Для них она выскочка, а вот простой люд её обожает и боготворит. Поэтому обвинения в том, что крестьянка не может заинтересовать монарха, необоснованны. Может заинтересовать, но вот удержать внимание, — распорядительница разводит руки. — Это уже другой вопрос. Я проанализировала семью, в которой росла её величество Конста де Ля Виера. Несмотря на то, что её родители были крестьянами, среди многочисленных родственников встречались талантливые маги, поступившие и закончившие, — последнее слово она выделяет интонацией. — Разные магические университеты, староста в соседней деревне. Есть даже купец, поднявшийся на торговле. Так что всё зависит от самого человека. От его личного выбора. Готов ли он меняться или предпочтёт жить с прежними предубеждениями.
Что-то есть в её словах. Мысль царапает меня, но ускользает.
— Тут я уступлю свой голос в выборе испытания вам, ваше величество, — обращается к правителю Амазонка. — У меня на родине не принято сражаться за мужчину. Мои представления будут только мешать вашему взору.
Штэван Второй благодарит Рену. Доля здравого смысла в её поступке есть, но нас ведь не просто так призвали в этот мир, значит, не стоит разбрасываться своими «голосами».
В голове прокручиваю слова леди Вайроники, поэтому не участвую в бурном обсуждении второго испытания. Точнее, все предлагали свои варианты: выступления, пения, танцы, игры на музыкальных инструментах и так далее, но всё не то. Слишком банальное и дословное понимание слова «представление». Представление — это не только развлечение, шоу.
Леди Наирэль сказала, что проанализировала семью. Семья — важная часть нашей жизни. Она имеет огромное влияние на формирование человека, его убеждения и стремления. Заставлять девушек демонстрировать таланты — глупо! Они все из разных семей, из разных слоёв общества. Как их можно сравнивать? Разве что…
У меня словно лампочка загорелась в голове. С открытым ртом и широко раскрытыми глазами я встаю со своего места, привлекая к себе всеобщее внимание, но смотрю только на короля:
— Ваше величество, у меня есть идея.
— Тогда делитесь ей скорее, — монарх смотрит на меня с улыбкой и интересом. — Мы хотим узнать ваше мнение, Полина Андреевна.
Мельком бросаю взгляд на фельтмаршалока, который укоризненно покачал головой брату, затем перевожу взор на распорядительницу, которая всем своим видом демонстрирует полнейшую вовлечённость.
— Так как девушки из разных сословий и из семей с разным достатком, — начинаю я издалека. — Вполне резонно, что никакое пение или танцы не смогут показать их достоинства тех претенденток, которые из простых жителей. Такой конкурс будет заведомо несправедливым для них. Но что если попросить конкурсанток рассказать и воссоздать то место, где они выросли? Так вы и народ сможете лучше их узнать. Ведь всем известно, что все основные способности и стремление к развитию закладываются с детства. И самое главное, мы выполним условие второго испытания — представление. Девушки представят места, тем самым покажут себя.
Моё предложение встречают тишиной. Наверное, обдумывают мои слова. Унимая сердцебиение, сажусь на своё место.
— Ваше судейшество, а вы кем были в своём мире? — вопрос старого графа Мазилеску, министра просвещения и культуры, застаёт меня врасплох.
— Я учитель, — осторожно отвечаю я, косясь на великого князя.
Но тот, кажется, был занят чем-то другим. Его глаза горели синим пламенем.
Кустистые брови министра просвещения поднимаются чуть ли не до линии роста седых волос. Он нагибается вперёд, чтобы лучше меня видеть, и говорит:
— Я бы хотел с вами пообщаться.
— Исключено, ваше сиятельство, — резко одёргивает его фельтмаршалок.
Граф Мазилеску громко вздыхает и садится ровно. Тяжёлые веки почти закрыли глаза, но вот один глаз приоткрывается и косится в мою сторону.
— Я сказал «нет», — повторяет князь.
Тут министр просвещения оборачивается к королю, который разводит руками:
— В данном вопросе я полагаюсь на мнение его высокопревосходительства.
Его сиятельству остаётся только обречённо вздохнуть и прекратить попытки пообщаться со мной на темы, не относящиеся к отбору.
— Предложенный вами вариант очень затратный в плане финансов, — мужчина зрелого возраста подводит черту под расчётами, которые он начал делать после того, как я высказала свою идею. — Надо ещё предоставить и помещения. Нанять людей, закупить материалы. Участниц-то двадцать две! Вы представляете, какие убытки понесёт королевская казна.
— Благодарим вас за ваше мнение, граф Марузи, — подключается леди Вайроника. — А вы представляете, какие убытки понесёт страна, если будем несправедливы ко всем участницам? Если на трон взойдёт та, которую не примет большинство, останетесь ли вы при таком раскладе графом?
— Леди Наирэль, вы, как всегда, всё преувеличиваете, — граф Арделин. — Куда потом девать всё, что останется после этого испытания?
По-моему, он заведует королевским двором и имуществом.
— Этот вариант предполагает найм большого количества людей. Моя служба работает на пределе весь отбор, — высказывается великий князь.
Кажется, фельтмаршалок тоже не восторге от моей идеи. Хотя я его понимаю, а что если под прикрытием найма сюда попадут враги королевства, чтобы навредить правителю или невестам? Потом князю же и отвечать за это. Однако это его работа.
— А мне непонятно, как тогда выставлять баллы участницам, — Клеопра тоже вставляет свои пять копеек.
И смотрит на меня с победной улыбкой. Мне даже захотелось её остудить, сказав, что здесь соревнуемся не мы, а другие. Мы здесь что-то вроде наблюдателей, которые выражают своё мнение, но каких-либо серьёзных прав не имеют.
Однако меня опережает леди Вайроника:
— О, у вас это прекрасно получилось на первом испытании, получится и на втором.
С одной стороны, она польстила, а с другой — рот закрыла.
Теперь Клеопра улыбается так, словно килограмм лимонов съела. И недовольно зыркает на меня.
— А разве нужно показать именно помещение, дом, в котором выросли претендентки? Ведь и так понятно, что снова будут в фаворе аристократки, — я развиваю дальше свою мысль вслух. — Почему мы снова хотим ограничить девушек? Пусть сами решат, как они представят то место, где выросли. Каждая выберет то, что посчитает нужным, то, что лучше всего расскажет об их доме. Песня. Пусть тогда поёт. Если конкурсантке лучше рассказать о нём в танце, пусть танцует. А может, это будет какое-нибудь лакомство. Или инсценировка из жизни девушки, которая имеет огромное влияние на её судьбу.
— И снова, какие критерии оценивания? — никак не угомонится Клеопра. — Слишком уж это всё расплывчато.
— А как можно оценить небо и землю? — спрашиваю в ответ.
Правда, я хотела привести другое сравнение, более точное, на мой взгляд: как можно сравнивать голову с… ну, с той самой филейной частью тела, которая любит и всегда находит приключения.
— Каждая девушка уникальна, как и все люди, — я села на своего любимого конька. Правда, эти слова обычно говорю в адрес своих учеников. — Если оценивать всех одним мерилом, ничего путного не выйдет. Я считаю, что для каждой участницы мы должны применять подходящие ей критерии оценивания, исходя из того, какой способ представления она выбрала.
Я говорила с жаром, с присущим мне увлечением, когда дело касалось учеников, раскрытия их талантов и способностей, и просто веры в них.
Воцаряется задумчивая тишина. Кажется, многие прикидывают в уме достоинства и недостатки моего варианта. Кто-то даже делает какие-то заметки в своих папках. Некоторые, кто уже высказывался против, не меняют своего решения. Это заставляет меня нервничать, но и радоваться, потому что несогласных меньше.
Ожидание ответа затягивается. А я уже смирилась с тем, что мой вариант отвергнут, когда слышу:
— Разумеется, это большая нагрузка на безопасность, но если девушки предпочтут, как вы сказали, более простые варианты для представления, то можно попробовать, — великий князь говорит, не спуская взгляда с короля, а когда сказал, переводит взор на меня.
А я… А у меня челюсть упала на стол. Конечно, это образное выражение, но рот от удивления у меня всё же открылся. Когда я это понимаю, то быстро его закрываю. И стараюсь не глазеть на фельтмаршалока, шокировавшего своим заявлением, кажется, не только меня, а добрую половину присутствовавших.
Единственная, кто сохраняет невозмутимый вид, так это леди Вайроника.
— Что ж, раз нет возражений в плане безопасности, — берёт слово его величество. — К тому же, предложенный вариант отличается от того, что было раньше, поэтому подготовиться девушки из привилегированных сословий не могли заранее, что уравнивает шансы всех участниц.
Монарх оглядывает доверенных лиц. Недовольные есть, но они помалкивают.
— Раз больше никаких возражений нет, леди Наирэль, прошу вас как распорядительницу объявить конкурсанткам наше решение, — он встаёт, на миг замирает и объявляет: — Да начнётся второе испытание.

ГЛАВА 11. Покушение

— Прошу всех судий следовать за мной, — поднимается леди Вайроника. — Будете присутствовать при объявлении и жеребьёвке, — тут она обводит всех взглядом. — Возражения по поводу жеребьёвки будут?
Возражений нет. Или, как говорят у нас, у матросов нет вопросов.
Мы следуем за распорядительницей в коридор, где к нам присоединяются наши служанки-телохранительницы. По пути леди Наирэль отдаёт приказ собрать всех претенденток в Малом зале, куда мы приходим первыми. Нам предлагают занять удобные кресла. Замечаю, как по комнате начинают кружить фиолетовые сферы, подлетающие к нам и снимающие нас крупным планом. Входят двое военных, которые ставят рядом с распорядительницей трёхногий столик. На него водружают большую чашу. Мне со своего места не видно что в ней. Но следом влетает фельтмаршалок, который ладонью проводит над чашей, а после говорит, что нет никаких чар, окружает её защитными заклинаниями и также быстро уходит.
И уже через пять минут распахиваются двустворчатые двери, впуская конкурсанток. Все как одна одеты в одинаковые светло-розовые пышные платья и с венками в волосах.
Они выстраиваются перед нами в несколько рядов. Только две девушки стоят в стороне ото всех: Мирель Вулпу, не расстающаяся с плащом, скрывающим её лицо, и баронесса Никалина Тика. Последнюю сторонятся и сами участницы.
— Уважаемые претендентки, — начинает леди Вайроника, и в комнате затихает малейший шум, даже юбки не шуршат. — Я поздравляю вас с успешным прохождением первого испытания…
Баронесса Тика громко фыркает. Все оборачиваются посмотреть на неё. Кроме принцессы де Браера и Мирель Вулпу. Первая, наверное, не оглянулась из-за воспитания. Принцесс же должны вроде как готовить к различным ситуациям. А вот, почему вторая не испытала приступа любопытства, предположить не могу.
Леди Наирэль просто улыбается и продолжает как ни в чём не бывало:
— И с началом второго испытания.
После этих слов поднимается лёгкое волнение. Видно, что девушки нервничают, озираются и немного недоумевают.
— Прошу вас успокоиться, — хлопает в ладоши распорядительница. — Само испытание будете проходить в очерёдности, согласно выпавшему жребию. Подходите по одной и тяните номер.
Возникает заминка. Конкурсантки переглядываются, боятся идти первыми. Воспользовавшись замешательством других, быстрым шагом к чаше подходит баронесса Тика, опускает руку и достаёт небольшой свёрнутый трубочкой листок, перевязанный розовой лентой. Она ловко развязывает ленту и разворачивает лист.
— Пятнадцать, — объявляет баронесса Никалина.
Замечаю на её лице некую растерянность. Кажется, она не ожидала честной жеребьёвки. Не отрывая взгляда от листа, баронесса возвращается на своё место.
После неё решается идти принцесса. Плавной походкой, исполненная чувством собственного достоинства, она приближается к чаше и достаёт номер. Также неспешно разворачивает лист и зачитывает:
— Четырнадцать.
После неё постепенно активируются и другие участницы отбора. Девушек из неродовитых семей видно сразу. Они всё время норовят пригнуться, поклониться, благодарят почти невпопад. Да и шли крестьянки последними.
Правда, их пропускает Мирель Вулпу, которой достаётся последний номер с цифрой «двадцать два». Не проверь всё сначала великий князь, я бы решила, что тут не обошлось без постороннего вмешательства.
Леди Вайроника записывает что-то в своей папке, наверное, очерёдность девушек, и, когда вынут последний номерок, объясняет суть второго испытания.
— Всё, что вам потребуется, оплачивает его величество, — добавляет она в конце. — У вас есть неделя, чтобы сообщить о том, как будете представлять свой дом, что вам будет необходимо, и первому номеру даётся столько же на подготовку. Все остальные представляют свой дом с интервалом в два дня в порядке очерёдности. Желаю вам удачи!
Слушаю распорядительницу и понимаю, что король правильно сделал, что позвал её. О таких мелочах мы даже не подумали. Хотя то, что она сообщила, очень важно, на мой взгляд.
Девушек уводят, затем и нас отправляют по своим покоям.
— Могу ли я прогуляться по парку? — первым делом спрашиваю у Сарики, когда мы заходим в отведённые мне комнаты.
— Конечно, — по лицу служанки вижу, что она тоже хочет выйти на свежий воздух.
Прежде чем отправиться в парк, служанка приносит перекус, который мы уплетаем вместе.
Пока идём по дворцу, Сарика здоровается со многими стражниками, встречающимися на нашем пути. И вот я впервые за время пребывания в этом мире выхожу погулять.
Мы стоим наверху ступенек, ведущих вниз на широкую аллею. Нет, не на ту, по которой заезжала с Дворцовой площади, но очень на неё похожую, с той лишь разницей, что от парадной аллеи не отделялись дорожки в разные стороны.
Спустившись, мы идём прямо. Я вижу, как парк утопает в пышной зелени. Видно, что садовники-профессионалы работали над общим ансамблем, потому что в композициях из деревьев, кустарников, клумб и беседок сохраняется некое единство.
Смотрю направо. Холмик выглядит, как огромная клумба, которую избороздили тонкие дорожки, выложенные фигурными то ли дощечками, то ли плиточками. За ней виднеется аллея из деревьев с широкой кроной. Под ними было бы хорошо укрыться в знойный день.
Поворачиваю голову влево. Это же настоящий лабиринт из кустов! Правда, их высота небольшая, чуть выше пояса, но всё равно это лабиринт! По нему прогуливается довольно много придворных. Узнаю даже нескольких министров. Даже парочка невест вышли на свежий воздух. Их я сразу узнаю по розовым платьям и венкам из цветов на головах.
За живым лабиринтом находится лужайка, где установлены беседки с резными и ажурными столбиками. Каждая из них выглядит, как произведение искусства. Одна беседка увита плющом, который заменяет крышу. Вторую оплетает цветущее синими, крупными цветами растение. В третьей вместо балясин используются кусты с густой листвой, в которой просматриваются яркие, розовые ягодки. Там же, в центре, находится высокий фонтан с чашей.
Как раз в этой беседке устроились одна из конкурсанток и какой-то мужчина. Они были увлечены разговором, поэтому и не заметили, как мы прошли мимо. Интересно, а девушка просто общается или просит совета? А участницам отбора разве разрешено получать помощь в прохождении испытаний от других людей? Надо бы у леди Вайроники спросить.
Идём с Сарикой дальше. Воздух наполняется необычным ароматом, сладким, с нотками цитруса. Когда мы проходим аллею с деревьями, напоминающими кипарисы, я понимаю, откуда идёт такой стойкий запах.
Сразу за деревьями раскинулась огромная клумба голубовато-сиреневых роз. Когда подхожу ближе, вижу, что от цветов исходит голубоватое свечение. На противоположном краю розария мелькает розовое платье, скрывшееся за высоким кустарником.
Густая трава так и манит разуться и пройтись по ней босиком. Но я отказываюсь от этой мысли, потому что замечаю прогуливающихся то тут, то там людей. Вряд ли меня здесь правильно поймут. Скорее, сочтут аморальной.
— Здесь обычно любят коротать время придворные, — поясняет Сарика, когда я не сдерживаю разочарованного вздоха.
Удивительно, как она точно подметила, что меня расстроило.
— А куда меньше всего ходят? — интересуюсь у неё.
— Я покажу вам одно очень интересное место, — хватает меня за руку и чуть ли не бегом петляет по дорожкам, которые сменяются садовыми тропинками.
Становится малолюдно, и я понимаю, что мы ушли уже достаточно далеко, когда перестаём кого-либо встречать. Чувствую, что дорожка начинает подниматься, мы взбираемся на холм, где стоит белоснежная ротонда.
— Отсюда открывается прекрасный вид на закаты, — сообщает служанка-телохранительница.
Только после её слов я понимаю, что мы провели на улице почти полдня, и солнце уже садится. Мы располагаемся в круглой беседке и наблюдаем за окончанием дня. Светило едва коснулось горизонта, когда, где-то внизу, скрытый за пышной кроной, раздаётся душераздирающий крик.
Я поворачиваюсь к Сарике, но та даже не шелохнулась. Смотрю на неё пристально, а она и бровью не ведёт. Крик повторяется. На этот раз отчётливо слышна мольба о помощи.
— Почему ты не бежишь помогать? — возмущённо спрашиваю у неё.
— Моя главная задача — охранять вас, — спокойно поясняет служанка. — Ей помогут другие, а я не могу оставить вас одну.
Когда в третий раз разносится резко оборвавшийся вопль, я подхватываю юбки, срываюсь с места и бегу в ту сторону, откуда доносилась просьба о помощи, сверкая коленями.
— Полина Андреевна! — кричит сзади Сарика и выдаёт какую-то заковыристую фразу.
Я так понимаю, что это было местное ругательство. На её возмущение отвечаю, не оборачиваясь и не замедляя хода:
— Если нельзя оставить меня, то пойдём вместе.
— Это может быть опасно! — пытается вразумить меня служанка.
— Так вызывай подмогу! — не сдаюсь и пробираюсь сквозь кустарник.
Я выбрала дорогу напрямик, поэтому приходится уворачиваться от веток, растрепавших мою причёску и хлеставших по лицу. Кусты порвали в нескольких местах платье.
Вот показалась крыша ещё одной ротонды, спрятанной в пышной зелени. Я протискиваюсь через очередной ряд кустов и вижу баронессу Тика, застывшую столбом на входе в беседку. Тяжело дыша, подбегаю к ней и замираю.
На полу лежит та самая принцесса, не прошедшая Арку помыслов. Причёска растрёпана. Её стеклянные глаза широко распахнуты. Платье на животе окрашивается в красный.
— Отвернитесь, — приказывает Сарика, сама же меня разворачивает и выводит из беседки.
Перед глазами всё ещё стоит расплывающееся алое пятно.
— Вот, рот прополощите, — протягивает мне стакан с водой баронесса Тика.
И только после этого я понимаю, что меня вырвало. Послушно беру, набираю в рот воды и тут же её струёй выбрызгиваю. Продолжаю шумно дышать после быстрого бега, сердце, как птица в клетке, бьётся в груди.
На дорожке стоит его высокопревосходительство собственной персоной, а за ним — целый отряд солдат. Эта самая персона мрачнее грозовой тучи. Великий князь сразу выдаёт очередную гадость:
— Почему-то я не удивлён, застав вас здесь.
По неизвестной причине его голос звучит приглушённо.
— А вы лучше следите за безопасностью. Она у вас явно хромает, — не остаюсь я в долгу и удивляюсь тому, как странно произношу слова, растягивая их.
Наверное, поэтому они и не производят должного эффекта. Наоборот, взгляд фельтмаршалока меняется на более тревожный и сомневающийся. Он быстро подходит ко мне.
— Чего смотрите? — возмущаюсь я. И снова слышу какое-то невнятное мычание. — Там…, — домычать не успеваю, как князь хватает меня за подбородок и внимательно рассматривает моё лицо.
От такой вопиющей наглости я взмахиваю рукой, чтобы скинуть его ладонь, но явно промахиваюсь, и вслед за моим взмахом меня ведёт в сторону. Его высокопревосходительство подхватывает меня на руки, не давая упасть.
— Баронессу задержать до выяснения всех обстоятельств, Сарику допросить, а её высочеству, Орсалии Алибеску, окажите помощь. Вызовите главного королевского целителя. Осмотрите территорию. Все продукты отправить на экспертизу. Ротонду и близлежащую территорию закрыть для посещения. Выставить охрану, — отдаёт он приказ, а после делает пас рукой.
Воздух перед нами покрывается рябью, в которую великий князь уверенно шагает со мной на руках. От страха я зажмуриваюсь и сжимаюсь.
— Полина Андреевна, — хрипит фельтмаршалок.
Удивлённо открываю глаза и вижу, что мы находимся в рабочем кабинете его величества, который подскакивает при нашем появлении. Перевожу взгляд на князя, чьё лицо медленно становится багровым. И сжимаюсь ещё сильнее. Его высокопревосходительство стискивает зубы и мычит, но меня не отпускает.
У меня пересыхает горло. Мухи кружатся над головой. Хочу отмахнуться от них, но понимаю, что не могу пошевелиться. Словно всё тело окаменело. Я его не чувствую.
— Что случилось, Левент? — подбегает к нам король и пытается забрать меня у князя.
При попытке помочь ему фельтмаршалок громко ругается, а король заходится в хохоте. Между приступами гомерического смеха Штэван Второй выдаёт интересную фразу:
— Взяли льва за …
А вот за что взяли льва, я не слышу, потому что великий князь снова едва ли не оглушает меня новым ругательством.
Видимо, ему надоедает стоять со мной на руках, потому что он проходит вглубь кабинета и усаживается на небольшой диванчик. В прошлый мой визит на его месте стояли стулья для судий.
— Так что же случилось, Лев? — отсмеявшись, вновь интересуется король, хотя уголки его губ всё ещё подрагивают.
— Столбняк, — выдавливает из себя фельтмаршалок.
— Уверен? — как-то сразу подбирается его величество, и улыбка сползает с его лица.
Князь кивает.
Мне становится душно. Открываю рот. Кажется, что от сухости распух язык.
— Поторопись, Штэв, — сипит Левент. — Скорее неси антидот.
Король бросается к шкафу. Мне не видно, но я слышу, как он что-то нажимает, открывает, звенит склянками, и вот одна из них появляется перед моим лицом.
— Поздно, — качает головой великий князь. — Она уже не сможет проглотить. Смотри, как у неё распух язык.
— А как тогда?
Фельтмаршалок смеряет того тяжёлым взглядом, молча забирает флакон и сам выпивает. Монарх смотрит на родственника в полной растерянности. Князь поворачивает мою голову лицом к себе. Мельком отмечаю, что его щёки слегка раздулись. И он целует меня.

ГЛАВА 12. Дознание

Только я не чувствую прикосновения, как и не ощущаю всего тела: настолько оно онемело. Ощущаю, как внутри меня вспыхивает негодование, вызванное его несусветной беспардонностью. Могла бы двигаться, уже врезала бы ему по стратегически важному месту у мужчин.
И только спустя минуту безмолвного возмущения осознаю, что князь через поцелуй вливает мне в рот лекарство. Но сперва меня обжигает температура его губ.
Горячие губы составляют волнующую компанию с прохладной жидкостью, приятной на вкус. Одной рукой фельтмаршалок продолжает удерживать меня, а второй осторожно гладит шею сверху вниз. Своим языком он словно играет с моим, распухшим и неподвижным. Но теперь я понимаю, что делает князь: помогает мне проглотить противоядие. От осознания, что от лекарства зависит моя жизнь, сама стараюсь сосать и глотать. Язык настолько непослушный, тяжёлый, но его столкновение с языком его высокопревосходительства бьёт меня разрядом электричества.
До этого момента глаза у фельтмаршалока были закрыты. Он резко их открывает. И я вижу, как вспыхивает синим пламенем его взор. Князь медленно прерывает «поцелуй», не переставая сверлить меня взглядом.
— Лев, хочешь медаль? — раздаётся откуда-то сзади моей головы.
Скорее всего, король сел за свой рабочий стол.
— За что? — спрашивает озадаченный фельтмаршалок.
— За стойкость, — отвечает монарх и неподобающе его статусу начинает громко смеяться.
Но почему-то весь гнев великого князя достаётся мне. В зрачках фельтмаршалока так и пляшет неукротимое синее пламя. И вдруг оно сменяется весельем, этакой понимающей насмешкой. Его высокопревосходительство достаёт платок:
— У вас слюни текут, Полина Андреевна, — и, посмеиваясь, вытирает мне уголок рта.
Так что теперь я прожигаю великого князя испепеляющим взглядом. Молча бы вытер, так нет! — надо об этом сообщить во всеуслышанье.
Если и текут, то точно не на вас! Могла бы двигаться и сказать, уже давно б залепила пощечину и высказала бы, что думаю о его высокопревосходительстве.
— Может, я выйду? — смеясь, интересуется его величество. — А вернусь, когда вы кончи… э… закончите?
— Штэв! — одёргивает его фельтмаршалок.
— Хорошо, Лев, будет тебе орден, а не медаль, — откликается монарх. — Правда, за стойкость, а вот за терпение даже грамоты вручить, увы, не могу.
Князь снова становится багровым.
Ко мне постепенно возвращается чувствительность. И первое, что я чувствую, это правую руку, точнее, что она странно зажата между мной и его высокопревосходительством. Шевелю пальцами, проверяя, насколько к ним вернулось осязание. Что-то мягкое такое, наливающееся твёрдостью…
— Полина Андреевна! — громыхает над моим ухом одновременно с тем, как я взмахиваю правой рукой, понимая, за что всё это время держала князя.
Однако способность полностью координировать собственные движения ещё не до конца вернулась, поэтому мой локоть знакомится с княжеской челюстью.
— Полина Андреевна! — уже рычит фельтмаршалок, который не рад знакомству оных.
Наблюдавший за нами Штэван Второй громко хохочет, придвигая к нам стул, на который садится сам. Вдвоём с князем смеряем короля укоризненными взглядами.
— Левент, так ты расскажешь, что случилось? — отсмеявшись, вновь спрашивает его величество.
— Зря сейчас ты затеял отбор. Говорил же, что враги им воспользуются по полной, — довольно серьёзно, без тени улыбки, начинает его высокопревосходительство. — На её высочество, Орсалию Алибеску, совершено покушение.
Едва он это произносит, как дверь в кабинет распахивается, и в комнату влетает представительный мужчина в оранжево-коричневом мундире. За ним следом вбегает молодой человек, но уже в синем камзоле. Припоминаю, что видела его в королевской приёмной, секретарь.
— Ваше величество, — начинает последний.
— Всё хорошо, свободен, — останавливает его король и взмахом руки просит удалится.
Секретарь кланяется и тихо прикрывает за собой дверь.
— Чем обязан вашему визиту, лорд Терипаску, — голос короля приобретает властность. Да и сам правитель подбирается. По его внешнему виду и не скажешь, что минуту назад он хохотал и шутил над своим родственником.
— Как уполномоченный представитель королевства Йолойска, — размахивает свитком лорд. — Я принёс вам ноту протеста в связи с нападением на нашу принцессу.
— А вам память отшибло? — вместо его величества отвечает великий князь. — У меня уже мозоль на языке…
— О, я прекрасно вижу, какая у вас мозоль, — язвит дипломат, указывая точно на меня. — У вас проблемы с безопасностью, а вы развлекаетесь.
— Вас и принцессу после того, как она не прошла Арку помыслов и решила остаться во дворце в качестве стороннего наблюдателя за отбором, — не поддаётся на явную провокацию фельтмаршалок. В его голосе звенит сталь. — Предупреждали, что на отборе возможны покушения как на участниц, так и на тех, кто не прошёл испытание. Её высочеству не раз предлагали покинуть дворец и страну ради её же собственной безопасности.
— У меня здесь где-то было письмо её высочества, что она отказывается от любых претензий в случае подобной ситуации, — направляясь к столу, сообщает король.
Горе-дипломат сразу же теряет весь боевой настрой, но окончательно не сдаётся:
— Пару дней назад баронесса Тика напала на принцессу. И сегодня баронессу застали в ротонде. Надеюсь, …
— Благодарим за информацию, — перебивает его Штэван Второй, подходя к двери. — Мы проведём тщательное расследование, и предоставим вам доступ к результатам дознания. А теперь позвольте нам приступить к допросу, — и молча распахивает дверь.
Уполномоченный представитель иностранного государства смеряет меня и князя презрительным взглядом, фыркает и на выходе кивает королю, который закрывает за ним дверь.
— Так, Полина Андреевна, — фельтмаршалок, наконец-то, ссаживает меня со своих коленей, на которых мне жарко сидеть, на диван, предусмотрительно подложив мне под спину подушечку, а сам встаёт. — Вы ели или пили что-нибудь из того, что не давала вам Сарика?
Подумав пару мгновений, я угукаю. Говорить нормально ещё не получается.
— Когда я пришёл с отрядом к ротонде, у вас в руке был стакан. Вы пили из него? — продолжает допрос князь.
Снова угукаю.
— Это баронесса дала вам стакан?
Я киваю головой и изумлённо уставляюсь на его высокопревосходительство.
— Видимо, она вас и отравила, — задумчиво произносит князь и тут же поворачивается к королю: — Штэв?
Его величество нервно облизывает губы и отводит взгляд в сторону:
— Делай то, что нужно.
Глаза у князя вспыхивают сине-фиолетовым огнём и быстро гаснут.
— Сейчас приведут баронессу. Допросим её здесь, — фельтмаршалок усаживается рядом со мной.
Монарх вопросительно смотрит на него, а потом на меня. Князь поворачивает голову и тоже смотрит на меня. Глядит вроде на меня и в то же время сквозь меня. Неприятно, когда так делают. Он тяжело, обречённо, я бы сказала, вздыхает.
— Полина Андреевна останется здесь. А то у неё страсть попадать в смертельные неприятности, — великий князь поджимает губы. — Да и как свидетель она может дополнить слова Никалины.
Явного укола со стороны его высокопревосходительства намеренно не замечаю. Меня больше волнует возвращающаяся телу чувствительность. Не только язык стал слушаться, даже пальчики на ногах шевелятся.
Сажусь поудобнее. Я впервые буду присутствовать при допросе. Любопытно-то как!
— А пока ведут взятую под стражу баронессу, расскажу, что случилось, — князь, наконец-то, соизволил опуститься до объяснений. — Штэв, ты в курсе нападения на принцессу, — король кивает. — Моя подчинённая быстро сориентировалась и послала сообщения мне и тебе, как и положено по инструкции. И вот я прибываю с отрядом и вижу, как наша честная судья, — на эпитете он запинается. Всё ещё сомневается в моей непредвзятости, но это его проблемы, поэтому я пропускаю иронию мимо ушей. — Разбрызгивает воду, которую выпила из стакана на месте покушения.
— Покушения? — ура! — ко мне вернулась способность внятно говорить. — Принцесса жива? — уточняю на всякий случай.
— Да, она жива, хоть и сильно пострадала, — с мягкой улыбкой успокаивает меня его величество, потому что фельтмаршалоку явно не понравилось, что его перебили, потому что он недовольно поджал губы. Или, может, он рассчитывал, что я останусь немой до конца допроса баронессы.
— Так вот, Полине Андреевне хватило глупости выпить стакан воды с места преступления, да ещё и взять его из рук предполагаемой убийцы, — продолжает князь. — Вам крупно повезло, что вы не проглотили яд, а выплюнули его.
— Что ж мне теперь совсем не есть и не пить? — возмущаюсь я в ответ на неперестающие сыпаться обвинения.
— Предлагаете мне приносить вам еду? — фельтмаршалок приподнимает брови.
— Упаси, Боже! — восклицаю и с трудом сдерживаюсь, чтобы не осенить себя крестным знамением. — Принесённый вами завтрак в постель точно отобьёт мне аппетит на ближайшие пару дней.
— Думайте мозгами, прежде чем уничтожать улики с места преступления, — гневно бросает князь.
— Я никогда прежде не видела трупов!
— Принцесса не умерла! А вы слишком впечатлительная особа, — его высокопревосходительство повышает голос, выходя из себя.
Прав король: за терпение князю не светит ни медаль, ни орден.
— Вы даже не заметили, что рядом валялись раздавленные фрукты и перевёрнутый поднос.
Признаться, насыщенный на события день даёт о себе знать. Я устала, поэтому так остро и реагировала на его обвинения. Да и его аргументы вполне обоснованы. Пора заканчивать этот спор. Глубокий вдох, затем выдох, и уже спокойно говорю:
— Вы совершенно правы.
Открывший было рот фельтмаршалок, чтобы уличить меня ещё в чем-нибудь, цепенеет от моего согласия. Вижу по глазам, что он довольно быстро справляется с кратковременным замешательством, поэтому продолжаю:
— Вы правы, мне не стоило пить из стакана на месте преступления и мне надо быть менее впечатлительной. Но я простая учительница, которая учит детей, да к тому же попавшая в другой мир, где ей всё в диковинку, а не обеспечивает безопасность короля и высокопоставленных лиц, — говорю, а сама улыбаюсь своей самой искренней улыбкой. Благо работа научила меня делать это при любых обстоятельствах.
Да, я сейчас прибегла к известному психологическому трюку, чтобы выйти из спора: надо всего лишь согласиться со своим оппонентом. Это чрезвычайно трудно сделать, особенно в разгар ссоры. Заодно проверим, насколько князь конфликтный товарищ.
— Ладно, Полина Андреевна, — устало вздыхает его высокопревосходительство. — Из вас даже мишень делать не надо, сами приманиваете к себе неприятности.
— В смысле, мишень делать? — ошарашенно переспрашиваю.
— Да рассказывай уже, — даёт отмашку король, когда фельтмаршалок переводит на него вопросительный взгляд. — Боги ей доверяют.
— А я — нет, — предупреждает князь.
— Ты вообще никому не доверяешь, — бурчит его высочество.
— Я считаю, что у нас завелись предатели, — сообщает его высокопревосходительство.
Я прямо чувствую, как у меня медленно открывается рот, и одновременно с этим глаза лезут на лоб. Повезло так повезло. Как утопленнику!
— А можно…, — жалобно начинаю я, но меня перебивает князь:
— Поздно, Полина Андреевна, — качает он головой. — Вас выбрали, чтобы дискредитировать власть Штэва и род Варади в целом. Отборы всегда сопровождались различными слухами, спорами о честности и, конечно, заговорами. Общественность всегда держится за мнение судий, которые находятся под божественной защитой. Убить намеренно вас никто не сможет, а вот обмануть и сделать должницей — запросто.
Поинтересоваться подробностями насчёт змеи я не успеваю: нас прерывает громкий стук в дверь.
— Входите, — разрешает король.
Открывается дверь, и двое стражников вводят раскрасневшуюся баронессу Тика, закованную в кандалы. Они снимают средневековые наручники с тонких запястий, на коже которых уже проступили красные полосы, кланяются его величеству, отдают честь фельтмаршалоку и выходят.
Леди провожает их осуждающим взглядом, растирая натёртые руки. Ей никто не предлагает сесть, а она и не просит любезностей.
— Что вы не поделили с её высочеством Орсалией Алибеску? — великий князь накидывается сразу. — Почему вы на неё напали?
— Потому что она оскорбляла моего отца, — сухо отвечает баронесса. — И я не нападала на неё. Я только вызвала магический меч, а вот её охранники создали боевые заклятья.
— То есть, вы признаётесь в покушении на её высочество? — хладнокровно бросает обвинение его высокопревосходительство.
Краем глаза замечаю, как при этом вопросе напрягается король.
Подозреваемая на мгновение перестаёт разминать запястья, а потом как засмеётся. Невесело так. У меня аж во рту загорчило.
— Где вы были…
— Я гуляла, — резко обрывает она смех и вопрос князя. — Гуляла среди резии, которые сажала моя мама и покойная королева. Это единственное, что осталось от моей семьи. Всё остальное вы уничтожили.
— А домик на Чудовищных островах? — с нескрываемой иронией не соглашается фельтмаршалок.
— Хватить уже время тянуть, — вскакивает баронесса Тика. — На Чудовищных островах не сдохла, теперь хотите испробовать гильотину? Так давайте побыстрее! И закончим с этим театром.
— Калина, — тихо зовёт её монарх.
— Не смей меня так называть, — баронесса резко обрывает смех. — Ты потерял это право…
— Ты прекрасно знаешь, почему я расстался с тобой, — на даёт ей договорить Штэван Второй. — Моя мать погибла вместе с моим нерождённым братом. Я остался единственным наследником. Я могу сохранить трон, если женюсь на победительнице отбора.
— Об этом надо было думать до того, как ты затащил меня в свою постель! — кричит разъярённая леди, подлетая к столу, из-за которого встал король.
Они замерли друг напротив друга, вцепившись взглядами. Между ними так искрит, что хоть костёр разводи.
Их спор раскрывает личность того, кто виновен в том, что девушка не является целомудренной. Если раньше я могла только догадываться, полагаясь на свою женскую интуицию, то теперь все сомнения отпали.
Сочувствую его величеству, потому что я знаю, как тяжело потерять маму. Но этот факт не даёт ему права так неблагородно поступать с баронессой.
— Вот и основание для мести, не находите ли, баронесса Тика? — великий князь спокоен, как удав. — Желали поймать в свои сети наследника, а рыбка сорвалась. Вот и мстите.
— Левент, ты вроде бросил курить, — девушка медленно разворачивается к нему. — Или работёнка настолько нервная, что снова начал? Посмотри на моё платье! Там повсюду рассыпаны ягоды годжи. Если испачкаться в их соке, то одежду можно выбрасывать, а руки отмоются только через неделю, — говорит она запальчиво, хотя в глазах плескаются слёзы от несправедливых обвинений. — Принцесса выбыла из отбора. Она больше не соперница ни для кого.
— Тогда как вы оказались на месте покушения?
У меня складывается впечатление, что князю лишь бы вменить ей преступление, а не отыскать истинно-виновного.
— Потому что дорожка от клумбы с резиями ведёт в ту ротонду. Я услышала крик о помощи и поспешила сразу же, — баронесса нервно облизывает дрожащие губы, и тут её взор останавливается на мне.
Вижу, как в её серых глазах вспышкой отражается озарение. Она выпрямляет спину, расправляет плечи и приподнимает подбородок. Слегка поворачивает голову в сторону его величества, надменно взглянув на него, а потом переводит взгляд, полный триумфа, на князя:
— Я требую справедливости. Судья здесь есть. Так что я требую наложить на меня заклятье Тэрая, чтобы доказать мою непричастность к покушению на принцессу.
А я обрадовалась, что буду присутствовать при допросе. Наивная! Из меня сделали не только мишень, но ещё и пешку. Полжизни готова поставить на кон, что эти двое, король и князь, специально оставили меня при допросе, чтобы дать шанс баронессе воспользоваться неизвестным мне правом. Кажется, они уверены в её невиновности. Судя по её требованию справедливости, она хорошо знает местное законодательство и действительно не причастна к покушению.
— Что же ты не воспользовалась этим правом, когда тебя судили? — несколько ядовито спрашивает его величество. — Или тебе есть что скрывать?
— Мне всегда есть что скрывать от тех, кто меня предал, — язвит в ответ она.
— Баронесса Тика, — великий князь встаёт, чем привлекает внимание к себе, и подвигает стул к подозреваемой. — Садитесь. Не будем тянуть время.
— Я сам наложу заклятье, — из-за стола выходит король, приближаясь к ним.
— Нет! — на грани визга кричит баронесса. — Это сделает Левент.
— Прости, брат, — втискивается фельтмаршалок между ними. — Но девушка против.
Штэван Второй ничего не говорит, лишь взглядом прожигает претендентку, и молча возвращается за стол. Его взор пылает синим пламенем, в сердце которого искрит золото. Видно, что отказ баронессы его больно задел.
Тем временем девушка садится на стул. Князь прижимает по два пальца, указательный и средний, к её вискам и что-то неразличимо шепчет. Вдруг между его пальцев сверкает, и я вижу, как сквозь левый висок к правому тянется жёлтая нить. Её отблеск виден в зрачках баронессы.
— Если она соврёт, то это заклятье сожжёт ей мозги, — поясняет мне король. — Только Левент плохо владеет ментальной магией. Она потом даже простенького заклинания не сможет сотворить. Что уж говорить о магическом оружии! — пусть он и обижен, но в его словах слышится забота о девушке.
Интересно, почему же он не отказался от трона ради баронессы?
— Вы покушались на жизнь её высочества Таяны Алибеску? — сразу спрашивает фельтмаршалок.
— Нет, — голос леди Никалины звучит твёрдо.
И нить тут же гаснет, не причинив никакого вреда теперь уже неподозреваемой.
— Вы свободны. Обвинения с вас сняты, — его высокопревосходительство отпускает её.
Баронесса вихрем уносится, хлопнув громко дверью.
Король хмуро смотрит на князя, а тот отвечает ему не менее угрюмым взглядом. А до меня постепенно доходит, что эти двое мысленно ведут какую-то беседу. И фельтмаршалок слишком рано отпустил подозреваемую.
— А почему баронесса хотела меня отравить? — своё возмущение я даже не скрываю. — Она мне прилюдно угрожала на Дворцовой площади.
— Калина точно не хотела вас отравить, — спокойно, с нотками усталости, заявляет князь, повернув голову.
— Вы даже её не спросили! — настаиваю на своём.
Стук в дверь прерывает моё негодование, входит Сарика.
— Вас проводят в ваши покои, — отдаёт приказ его высокопревосходительство.
— Из-за вашего халатного отношения к своим обязанностям у вас и дыры в безопасности, — я встаю и резко направляюсь к выходу.
Удивительно, но меня даже не шатает. Видимо, негативные эмоции придают сил.
Сарика открывает передо мной дверь и выходит из комнаты вместе со мной.
***
Едва за девушками закрылась дверь, как фельтмаршалок кидает огненный шар в стул, разнося тот в щепки.
— Эй, поосторожнее! — вскрикивает король. — Не надо громить мой кабинет.
— Зря ты затеял сейчас отбор, — выдохнув, говорит князь и отправляет заклинание, которое убирает мусор. — Ещё одиннадцать месяцев до твоего тридцатичетырёхлетия. Нам нужно было ещё месяца три-четыре, чтобы выявить всех заговорщиков. А теперь моим агентам приходится работать на два фронта. Вот тебе и дыры в безопасности.
— А потом мы можем не успеть, — возражает Штэван Второй, усаживаясь за свой стол. — У меня нет младшего брата, чтобы передать ему трон, как это сделал твой отец, чтобы жениться по любви. Ты, увы, уже по возрасту не подходишь. Тебе тридцать шесть. Дурацкий закон! — его величество расстёгивает мундир. — Кто придумал, что король обязан жениться до тридцати четырёх, иначе он теряет право на трон?
— Успели бы, — не соглашается князь, пропуская стенания брата мимо ушей. — Зато не пришлось бы работать на износ.
— Что ты думаешь по поводу этого нападения?
— Ничего хорошего! Калину кто-то подставляет, — фельтмаршалок берёт стул и пододвигает к столу. — Такое ощущение, словно её специально протащили на отбор, чтобы отвлекать внимание.
— Чьё внимание? Она дочь предателей.
— Твоё внимание! Ты прекрасно знаешь, что её родители не замешаны в заговоре, а она сама в тот момент находилась в твоей постели.
— Да никто не знает, что между нами был…
— Я знаю, потому что прикрывал вас, — перебивает его князь. — И парочка людей из личного отряда моего отца, — и, чуть помедлив, добавляет: — Знала. Они погибли при странных обстоятельствах.
— Что она скрывает? — резко меняет тему король.
Левент пристально смотрит на брата, а потом отводит взгляд. Сомневается, стоит ли говорить.
— Лев! Что. Скрывает. Никалина? — надавливает на него монарх.
— Родовую клятву Варади, — выдаёт, наконец, он.
— Что? — вскакивает со своего места Штэван. — Она принесла мне клятву?
— Не тебе, — качает головой князь. — А нашему роду. Поэтому она настояла, чтобы я наложил заклятье Тэраи. Знает, что в ментальной магии я не спец.
— И поэтому два года назад отказалась от него на суде, — заканчивает король за него. — Что же такого она скрывает, что пожертвовала собой? Ведь её могли казнить.
— Либо она надеялась на наше покровительство, что мы не дадим её казнить, — высказывает идею Левент.
— Да мы землю носом рыли, чтобы свести всё хотя бы к ссылке, — выпаливает король и тут же замирает.
Каменеет и князь, озарённый догадкой.
— Ты давно был на Чудовищных островах? — интересуется правитель.
— Ещё до покушения на королеву. После туда лично ездил отец вместе с королём и бароном Тика. После смерти твоей матери мать Калины ушла на острова и не выезжала оттуда до самой смерти, — медленно произносит фельтмаршалок. — Надо бы туда наведаться и так, чтобы не привлекать к себе внимания.
— Вот на пятом испытании и заглянем. Есть у меня идея, как его провести. Что насчёт судий?
— Всем принесли подарочки с утра. Почти попалась только одна. И то из-за ошибки телохранителя. Думаю, его надо заменить.
— Оставь. Не привлекай лишнего внимания к судье. А что насчёт Полины Андреевны? — Штэван кивает в сторону двери.
— Так это она и попалась. Слишком дерзкая особа, — он встаёт и перед ним воздух покрывается рябью. — Пойду писать отчёт для Йолойска.
— Присмотрись к ней получше, — советует король.
— Я уже приставил к ней человека, который будет докладывать о каждом её шаге, — князь кивает и исчезает в портале.
— Да я вообще-то другое имел в виду, — бормочет его величество сам себе.

ГЛАВА 13. Правда об отборе

Меня разозлило поведение его высоконадменства. Да какой он безопасник! Ведь баронесса хотела меня отравить. Хотела или…
Резко торможу, и Сарика, едва поспевающая за мной, обгоняет и останавливается передо мной.
— Почему баронесса Тика отравила меня? — спрашиваю служанку в лоб.
Раз она меня сопровождает, значит, её уже допросили.
— Она не травила вас. Все ягоды и графин с водой были отравлены в ротонде, — покорно отвечает девушка. — Да и Никалина не такая, чтобы травить других. Она действует прямо, — Сарика оглядывается, подходит ко мне и тихо говорит: — Никто из наших не верит, что Тика напала на принцессу. Слишком всё явно на неё указывает.
Я молчу. Возможно, она права. Но стоило вспомнить поведение фельтмаршалока и его некомпетентность в допросе баронессы, как меня снова накрывает.
Обхожу служанку и несусь дальше по коридору. Иду, никого не замечая. Останавливаюсь только перед входом в свои покои и понимаю, что выучила дорогу. Сарика заходит за мной следом. Подчёркнуто холодно интересуется, что я буду на ужин.
— Можно подумать, что тут есть жареный бекон, глазунья и чашка крепкого сладкого кофе с молоком, — огрызаюсь я.
Она фыркает и уходит. Я выхожу на балкон, где наслаждаюсь видом ночного неба. В кабинете короля даже не заметила, что уже наступила ночь. На безлунном небосводе горят миллиарды звёзд. Отсюда видна часть парка, освещённая редкими фонарями.
Стоит признать, что я устала от дворцовой жизни. Кормят и одевают хорошо, не спорю. Но вот личного пространства не хватает. Свободы. Сарика — неплохая служанка, но так непривычно, что с тобой всё время кто-то находится. Хочется одиночества.
Смотрю вниз. Этаж третий. По стене, сразу рядом с балконом, вниз опускается водосточная труба. Толкаю её. Она крепко держится. Тяну на себя двумя руками. Не поддаётся. Подпрыгиваю вверх и повисаю на ней. Даже не перекосилась под моим весом. Кажется, я знаю, что буду делать после ужина.
Удивительно, но на ужин принесли то, что я попросила. Не знаю, как сработал переводчик, но еда похожа на земную. Когда всё съела, попросила Сарику оставить меня. Она уже знала, что я сама могу справиться с ванной и раздеванием.
Вот только ложиться спать я не хотела. Сытная еда не разморила меня, крепкий кофе с молоком разогнал всю усталость, а пятая точка была готова к приключениям.
Выжидаю пару часов и выхожу на балкон, взяв шнур, которым были перехвачены шторы в спальне. Им я подвязываю юбку, подъюбники предварительно сняла, чтобы не мешались.
Смотрю вниз. Высоковато. Оглядываю местность вокруг: никого не видно. Сажусь на парапет и хватаюсь за трубу руками и ногами. Удивительно, но страх придаёт сил, поэтому я быстро спускаюсь вниз. Уже стоя на земле, замечаю, как у меня трясутся руки.
— Ваше судейшество! — раздаётся за спиной.
Я подпрыгиваю от испуга. Хоть бы не князь! Но его голос я бы узнала сразу. Поворачиваюсь и вижу перед собой графа Милоша Фанара, того самого, который сидел со мной на ужине с королём.
— Что вы тут делаете, Полина Андреевна, — вежливо интересуется он, подходя поближе.
— Вышла погулять, — правда лучше всего в такой ситуации.
Граф выразительно и оценивающе смотрит сверху вниз на водосточную трубу, а потом переводит взгляд на меня. Я же, пользуясь моментом, развязываю шнур и поправляю юбку.
— Не нравится, что за вами всегда ходит служанка? — догадывается он. — Хотите побыть в одиночестве?
— Да, — признаюсь я.
— Пообещайте, что больше так не будете рисковать собой, — министр внутренних дел подаёт мне руку. — В свою очередь, я обещаю поговорить с Левентом, чтобы ослабил контроль за вами. Лучше пусть займётся дворцовой охраной.
— Благодарю, — улыбаюсь ему.
— И раз уж мы встретились, то предлагаю свои услуги проводника. С непривычки можете заплутать в парке. Да и я люблю ночные прогулки.
Хотелось отказать, но то, что он не позвал стражников или ещё кого похуже (имею в виду князя), подкупает. Да и друзья, громко сказано, но надо же заводить себе информаторов и защитников, а то князь в вопросах безопасности, кажется, некомпетентен. У меня есть все шансы не дожить до конца отбора.
Ещё раз выражаю ему благодарность и принимаю его помощь, вложив ладонь в его руку.
Мы идём наименее освещёнными дорожками. Граф оказывается хорошим собеседником. Шутит, рассказывает интересные истории, происходившие там, где мы прогуливаемся. Делится даже некоторыми подробностями отбора.
— Баранэра хотел лично вести отбор, — усмехается министр внутренних дел. — Он уговорил многих министров, чтобы поддержали трансляцию конкурсов для народа. У него с Левентом был конфликт, как вы уже заметили, они друг друга едва терпят. Вот только Левент его обыграл, предложил позвать леди Вайронику Наирэль. Представляете, она была на трёх отборах. К тому же, у неё агентство по подбору пар. Даже аристократы обращаются к ней. Жаль, что живёт она на другом континенте. Такая женщина, — тут он прочищает горло. — Простите, — и целует мне тыльную сторону ладони. — Вы очаровательны.
— Благодарю за комплимент, — смеюсь, понимая, что так он хочет загладить оплошность. Гуляет с одной дамой, а восхищается другой. — Признаться, я тоже восторгаюсь леди Наирэль. То, что она знает структуру отбора, очень помогает. Мы многое упускаем в отношении организации, а вот она в этом не даёт промахов.
С такими разговорами мы заходим в беседку, окружённую красивыми, высокими кустами в форме свечек. Фонари остались в стороне. В беседке не было крыши. Я сажусь на скамью и задираю голову, наслаждаясь мерцанием звёзд. Граф тоже не спешит нарушать тишину. Он отходит немного в сторону, достаёт портсигар и закуривает. Дым до меня не достаёт. Думаю, как докурит, попросить его проводить меня до дворца.
Вот министр тушит сигарету и бросает окурок в урну, как со стороны дорожки раздаются голоса. Голос короля я узнаю сразу. Граф же бесшумно подходит ко мне и делает знак молчать. Не знаю почему, но я его слушаюсь.
— Нет повода для беспокойства, — видимо, он кого-то успокаивает. — Отравили не участницу. Его высокопревосходительство лично занимается расследованием и докладывает мне о ходе дела. К тому же пострадавшая уже поправляется.
— А баронесса Тика? — женский голос знаком, кажется, я его слышала среди конкурсанток. — Она дочь заговорщиков, к тому же сосланная.
— С ней ещё проще. Мы проверили её показания на заклятье Тэраи. Она не травила принцессу Алибеску. Так что вам, ваше высочество, нечего бояться.
Среди претенденток есть только одна особа из королевского рода.
— Илимена, — поправляет его принцесса Катахази де Браера.
Все сомнения в личности девушки разом отпадают. Звуки шагов тоже пропадают. Кажется, они остановились за кустами, за которыми нас с графом не видно. Мы оба молчим, едва дыша. С одной стороны, надо бы дать о себе знать. С другой, а почему это король уединился с одной из участниц? Неужели решил последовать совету Клеопры? Тогда это не делает ему чести. Особенно после того, что я узнала о его связи с баронессой.
Поразмышлять о её незавидной участи и поданном ей стакане воды не успеваю, потому что принцесса задаёт следующий вопрос:
— Тогда как она оказалась на отборе? От Чудовищных островов до столицы путь неблизкий.
— Сезон стихийных порталов, — быстро находится с ответом его величество.
— А судья что, поддержала её? Она точно честная? — не унимается родовитая конкурсантка.
— Имеется запись, как Полина Андреевна просит божественной защиты и получает её, — довольно резко реагирует на вопрос монарх. — И далее попрошу вас не сомневаться в её справедливости, если не хотите навлечь на отбор гнев богов.
— Прости, Штэван! — из уст Илимены течёт мёд, и в её голосе слышатся нотки сожаления.
Слова льются словно патока. Вот почему-то верится мне с трудом. Я скорее поверю, что леди Никалина действительно меня не травила.
— Ты же сам прекрасно знаешь, для чего нужен отбор.
Мы с графом и так не спускали глаз с друг друга весь разговор, поэтому скрыть удивления было невозможно. Я думаю, у нас у обоих был одинаково изумлённый вид.
— Он нужен не только как средство сдерживания политических браков и интриг, — тем временем продолжает принцесса. — В первую очередь, отбор даёт возможность монархам присмотреться к достойным кандидатурам. По сути, самое главное испытание — это Арка помыслов, с помощью которой боги помогают правителю очертить круг достойных его невест. Все остальные испытания помогут лучше узнать участниц. Судьи всего лишь наблюдатели. Из-за их иномирного происхождения они отрезвляют, дают шанс посмотреть на претенденток другим взглядом. Но выбор всё равно остаётся за королём.
— Илимена, всё в прош…
— Т-ш, — останавливает она его. — Я тоже так думала полтора года назад, когда вы поссорились с отцом.
— У нас разные взгляды на политическую ситуацию в регионе, — довольно прохладно комментирует король.
— Он против того, чтобы я участвовала в отборе, — слышно, как дрожит её голос. — Я ушла без его благословения. Я решила так, если не пройду Арку, то отступлюсь. Значит, действительно всё закончено. Но вот я здесь, на отборе.
— Выходит, у нас есть шанс, — слова Штэвана звучат глухо.
— Да, — шепчет Илимена.
Наступает тишина, в которой отчётливо различимы звуки поцелуев. Не сговариваясь, мы с графом отводим взгляды.
Где-то недалеко раздаётся треск.
— Сюда, — голос короля.
— А разве не будет известно об использовании порталом…
— У меня есть свои люди. Всё хорошо.
И снова тишина. Мы облегчённо выдыхаем. Рано расслабились, потому что по дорожке кто-то бежит. И мчится неизвестный прямо в беседку. А у нас довольно двусмысленная обстановка: доверенное лицо короля стоит слишком близко ко мне и я, почти в неглиже, без подъюбников платье выглядит фривольно.
Граф Фанара первым приходит в себя и хватает меня за руку. Он первым продирается через кусты и тащит меня за собой. Я едва успеваю прикрыть лицо другой рукой. К сожалению, маленькие веточки и листочки цепляются за волосы.
— Кто здесь? Ваше величество! — слышу женский голос. — Только что здесь кто-то был.
Ага, значит, кто-то ищет короля, который уже ушёл. Участница это или нет, остаётся для меня загадкой, потому что министр бежит, не отпуская моей руки. Мне приходится следовать за ним, подхватив юбку, и смотреть себе под ноги. Мой проводник останавливается только спустя пять минут бега.
— Не думал, что этот маршрут сегодня ночью пользуется такой популярностью, — шутя, извиняется граф. — Не стоит, чтобы вас видели в таком виде в обществе мужчины.
Раньше надо было думать, до того, как навязался в сопровождающие. Смотрю за его плечо: вот и освещённая центральная аллея, ведущая ко дворцу.
— И, Полина Андреевна, — понижает голос министр. — Я попрошу вас не распространяться о свидании короля.
Понятно, просит не портит репутацию царственного друга. А то, что тот портит девиц, так это житейское. И эти люди ещё втирают о целомудрии!
— Вы допустили три ошибки в последнем слове, — отрезаю я, не давая никаких обещаний о нераспространении. Специально не буду, но честность превыше всего.
— Какие? — удивляется граф.
— Замените «ро» на «зё» и уберите последнюю букву.
Пока он соображает, что я только что сравнила его величество с мелким рогатым парнокопытным животным, обхожу своего случайного компаньона и несусь, не глядя по сторонам, ко дворцу.
Чувствую, как закипаю внутри. Хорошо устроился их король! Поспал с одной, надоела — сослал. Захотелось более родовитой грелки, пожалуйста, вот вам принцесса. Вспоминается фраза из известной детской сказки: «А король-то голый!»
Тут взгляд цепляется за фигуру, выходящую из тени на освещённый участок лестницы. Великий князь, наверное, уже готовился ко сну, потому что был без мундира, рубашка расстёгнута, и видны волосы на его груди, как ему донесли о моей прогулки. Его взор полыхает синим. Вот только на этот раз совсем не страшно. Ещё посмотрим, кто в гневе ужаснее.
Фельтмаршалок замечает спешащего за мной министра внутренних дел и отмечает наш с ним вид. У обоих листики в волосах и на одежде. Не разбираясь, можно сделать вполне однозначный вывод. Князь преграждает путь. Мне достаётся ледяной взгляд:
— Развлекаетесь, Полина Андреевна?
— Мне до вашего короля в плане развлечений, как улитке до Китая, — не менее ехидно отвечаю и встаю прямо перед ним, что выглядит с моей стороны довольно дерзко. Как вызов.
Он и так высокий, а, стоя на ступеньку выше меня, и вовсе. Приходится задрать голову, чтобы гневно сверкнуть глазами. За спиной слышу приближающиеся шаги министра.
— Мало того, что он переспал с …
Договорить мне не дают. Князь подхватывает меня и затыкает самым действенным способом — поцелуем.
Если в первый раз можно простить наглость, то в этот раз никакой пощады. И я вырываюсь, лязгаю ногами и колочу его кулаками.
Меня отпускают также внезапно, как и поцеловали. Вот только теперь мы стоим не на лестнице, ведущей во дворец. За спиной его высокопревосходительства — кровать с тёмно-синим покрывалом и таким же балдахином. На постели лежит скинутый мундир.
Поздравляю, Поля, ты доигралась! Какие у тебя шансы против военного? Да ещё и мага? Вспомни, что было утром? Правильно, никаких!
Пячусь назад, пока не упираюсь в стену. Громко сглатываю. Князь при этом даже не шелохнулся, только не сводит с меня грозного взгляда. А мой то и дело бегает от кровати к фельтмаршалоку и обратно. Он это замечает. Лениво поворачивает голову в сторону постели и издевательски фыркает:
— Я предпочитаю, чтобы женщина сама хотела лечь в мою постель, а не дрожала от одного её вида как осиновый лист, — поворачивается ко мне спиной и направляется к круглому столику у окна, на котором находился графин с тёмно-фиолетовой жидкостью и парочка стаканов.
Плескает в оба стакана по глотку. Один отставляет на край стола, а другой берёт и садится в кресло рядом со столом.
Ну, да, так я тебе и поверила! А зачем тогда притащил в свою спальню? Поговорить? Ищу взглядом дверь. Как назло, она оказывается у противоположного края. Князь усмехается в ответ на мои действия и жестом указывает на второе кресло у стола с другой стороны:
— Садитесь, Полина Андреевна.
— Благодарю, я здесь постою.
— Я сказал садитесь! — рычит фельтмаршалок так, что я решаю больше не испытывать судьбу и юркаю на указанное место.
— Пейте, — приказывает он, едва я сажусь.
Скептически смотрю на стакан и не притрагиваюсь к нему.
— Не отравлено, — протягивает его высокопревосходительство и опрокидывает в себя свою порцию.
И вдруг его начинает трясти. Голова запрокидывается назад. Стакан падает и разбивается. Мне бы воспользоваться ситуацией и бежать, но он же спас сегодня меня! Дважды!
Подхожу к нему и кладу одну руку на лоб, а вторую на шею, там, где вздулась вена. И в мгновение ока меня хватают и прижимают к полураздетому мужскому телу. Одной рукой князь держит мои ладони, касающиеся его груди, покрытой светлыми волосками. Я чувствую биение его сердца. Другой он держит меня за шею со стороны спины, локтем прижимая к себе. Мои ноги оказываются между его ног, но и тут фельтмаршалок переплетает их так, что я не могу ими пошевелить. Зато прекрасно ощущаю силу его мужественности.
Мне остаётся только испуганно смотреть ему прямо в потемневшие глаза.
— Слушайте внимательно, Полина Андреевна, — его голос звучит глухо, но достаточно угрожающе, чтобы я замерла, затаив дыхание. — Всё, что вы слышите или видите о короле, остаётся там, где вы это услышали или увидели. Меня бесят ваши дерзость и непослушание. Ведите себя тихо. Не высовывайтесь! Не мешайте ловить заговорщиков! Или вы уже с ними в сговоре? — я мотаю головой, а князь подозрительно прищуривается. — И чтобы я больше не видел вас рядом с Фанарой. Понятно?
Всё, что я могу в своём положении, это кивать головой. Что и делаю. Язык прилип к нёбу.
Удостоверившись, что я поняла его, и, запугав меня до чёртиков, он отпускает меня, слегка отталкивает от себя:
— Свободна.
На подгибающихся ногах отступаю, чтобы споткнуться обо что-то и завалиться назад. Ойкаю и вижу, как меняется потолок на тот, который был в моей спальне. Приземляюсь на свою кровать. Оглядываюсь. Так и есть. Я в своей комнате. Только она какая-то расплывчатая. Дрожащими руками вытираю мокрые щёки. Все силы разом закончились.
Обнимаю подушку и утыкаюсь в неё лицом. Нельзя так спать. Морщин прибавиться. Ну, и пусть! Пусть теперь попробуют вытащить меня из покоев. Ни за какие коврижки не выйду отсюда.

ГЛАВА 14. Оставить раковину

Утром голова чугунная. Настроения нет. За окном властвует непогода, поэтому сегодня никто меня не беспокоит. Следующий день я тоже провожу в своих покоях. Единственное отличие от предыдущего дня — зарядка. Я вернулась к регулярным занятиям физической культурой, которой не пренебрегала на Земле. Раза три в неделю я делала упражнения на пресс, ягодицы, руки и растяжку.
Сарика не пристаёт ко мне с расспросами. Она обиделась за мой побег, за который ей, разумеется, влетело. А потом и вовсе её заменили на другую служанку, которая только помогала мне с одеванием и выполняла мелкие поручения: приносила еду и уносила грязную посуду. Либо разговор графа Фанары с великим князем имел такой результат, либо последний с королём решили таким образом привлечь заговорщиков на живцов, то есть на судий.
Через шесть дней моего затворничества ко мне зашла распорядительница. Леди Наирэль выглядит шикарно. От неё исходят волны уверенности в своей привлекательности и нескончаемая энергия жизни. Неудивительно, что министр внутренних дел запал на неё. Интересно, а он женат? А она замужем? Скорее всего, да. Не может же такая роскошная женщина быть одна? Как минимум, любовник у неё должен быть.
И тут мой ехидный внутренний критик комментирует, что она, в отличие от меня, явно не запирается добровольно в четырёх стенах. Ведь о ней многие министры знают. Причём лично!
Эта яркая женщина словно праздник. Едва распорядительница появляется в дверях, а уже заполнила собой всю гостиную. Леди Наирэль командует слугами, которые вносят подносы со сладостями и чайным сервизом, расставляя их на столике между диваном и креслами. Взмахом руки Вайроника отпускает их, когда стол окончательно засервирован.
— Итак, Полина, ты же позволишь к тебе так обращаться? — она сразу переходит к делу, садится в кресло напротив меня. Дождавшись моего кивка, продолжает: — Ну, и чего ты себя здесь похоронила? Что случилось? Кто тебя обидел?
Сказать правду нельзя. Врать — не хочу. Сижу и молчу.
— Тут на днях его сиятельство, граф Фанара разговаривал с его высокопревосходительством, великим князем, — понимая, что не дождётся от меня ни слова, делится новостями она. — Ну, как разговаривали. Орали так, что было слышно за закрытыми дверями. Вот от вас и убрали охранников, — Вайроника наливает чай в чашки. — Не бойся, никто не станет убивать судей, — она отставляет чайник и наклоняется чуть вперёд, понизив голос: — Но будь осторожна. Заинтересованные лица постараются перетащить судий на свою сторону разными способами.
Киваю головой, что приняла её слова к сведению. Она медленно пьёт чай. Я тоже занимаю свой рот какой-то сладкой выпечкой, и запиваю горячим напитком. Так не придётся поддерживать разговор. Но у леди Наирэль другое мнение:
— Полина, тебя Лёвушка обидел?
У меня аж кусочек не в то горло попал. Откашливаюсь и слишком поспешно делаю глоток. Снова подавилась.
— Значит, он, — распорядительница не только задаёт правильные вопросы, но и делает правильные выводы. — Послушай, Полина, к таким людям нельзя слишком серьёзно относиться. Да и вообще, не забывай, зачем тебя сюда перенесли. Боги не просто так выбрали вас. Все события тоже не случайны. И не стоит в этом винить богов. Они дают возможности, а воспользоваться ими или нет — личное дело каждого из нас. Ты судья. Ты обязана быть в гуще событий. Если на тебя окрысились, значит, идёшь ты трудной, но верной дорогой. Знаешь ли ты, что парочке участниц помогают их высокопоставленные родственники? — она усмехается. — Разве это честно? Разве это справедливо по отношению к тем, чьи родные далеко и не могут оказать даже моральной поддержки?
Что-то внутри откликается на её слова. Сердце ускоряет биение. Через открытое окно влетает переливчатая трель невидимой пичужки. Солнечные лучи кружат по комнате. Даже сладости и те — всех цветов радуги.
Вайроника хорошо подготовилась к визиту.
— Разве сможешь просидеть здесь все полгода? — в ход идут последние аргументы. — Ты в другом мире. Разве не хочется посмотреть, как здесь живут люди, посетить ярмарки и местные праздники? Тебе даже не надо думать о насущном хлебе! Клеопра заводит связи со знатными родами, — перечисляя судий, распорядительница загибает пальцы. — Ай Семь пробует дворцовые развлечения. Рена изучает местное оружие и техники ведения боя, каждый день ходит на утренние тренировки дворцовой стражи. Даже Монашка, — она показывает указательным пальцем вверх. — И та уже три раза наведалась в столичный храм Единосущего. Одна ты замуровалась. А между прочим, там, — леди Наирэль большим пальцем указывает себе за спину, имея в виду, наверное, мир за пределами моих покоев, — проходит жизнь.
Она встаёт и поворачивается к окну.
— Пора оставить раковину. Принцев не существует. А если они и есть, то далеко не в блестящих доспехах. И некоторые из них даже не умеют ездить верхом, — Вайроника резко наклоняется ко мне, опираясь на столик. — Можно прятаться, а можно наслаждаться жизнью, — также резко выпрямляется. — Это личный выбор каждого! — и уходит, оставив меня наедине со своими мыслями.
А мысли бродили разные! Они бередили старые душевные раны. Чтобы не сильно впасть в воспоминания, иду в ванну и набираю горячей воды, добавив ароматного масла.
Ложусь и запрокидываю голову на край, прикрыв глаза.
— Наслаждение берёт начало из телесных удовольствий, — говорила моя мачеха, когда семья переживала не лучшие времена, и тащила вкусняшки. А потом она покупала дорогую spa-процедуру, после которой возвращалась в прекрасном настроении и готова была бороться со всеми несчастиями в мире.
Так и после измены Влада она подарила мне сертификат на трёхчасовую процедуру, где меня парили, скрабили, обмазывали различными масками и расслабляющим массажем. В тот вечер я вернулась, нашла через интернет съёмную квартиру, купила билет на самолёт, собрала вещи и уже на следующий день улетела. Со своей профессией мне быстро удалось найти работу. Поменяла пару раз жильё. От дурных мыслей, что это я такая плохая, чего-то во мне не хватает, спасла работа, требующая много сил и концентрации внимания.
Встреча короля с принцессой разбередила рану от пережитого предательства. Возможно, в их мире такое поведение считается нормальным для монарших особ, но я такого не приемлю. Даже страшно подумать, что чувствует баронесса Тика. Тогда её отношение к его величеству и князю более чем оправдано. В памяти всплывают слова принцессы о том, что Арку проходят девушки, у которых есть шанс стать женой короля, что они достойны его. Выходит, что у баронессы есть шанс занять трон рядом с бывшим возлюбленным. Даже у незнатных имеется некий процент.
Кто из них воспользуется этой возможностью? Как себя проявит король? Какая ему нужна жена?
На подобные вопросы я вряд ли смогу ответить, зато на то, какой нужен мне муж, пожалуй, отвечу даже без подготовки. Никаких измен! Их я точно не потерплю. Снова мысли о короле, и понимаю, что даже общение мужа с бывшими возлюбленными не приемлемы для меня.
Сильный духом, что для меня означало, что какая бы неурядица не происходила в жизни, он найдёт в себе силы обсудить её со мной, найти специалиста, который поможет, если мы не сможем решить проблему своими силами. Не бросит дела на полпути.
Проявление заботы я видела в том, что если я заболею, то он не придёт с работы с требованием горячего ужина, а сам приготовит его и принесёт лекарство из аптеки. Помнит о моих нуждах.
А ещё он должен быть умным, внимательным, с хорошим чувством юмора. Улыбка касается моих губ. Тихо смеюсь.
Если говорить серьёзно, то, пожалуй, отбор неплох тем, что поможет увидеть человека в действии, в его поступках. Этому помогут испытания. Свидания — всего лишь красивая обёртка. На них все хотят выглядеть лучше, чем есть на самом деле.
Вода остыла, и я выхожу из ванной, обернувшись полотенцем, а другим вытираю волосы. Иду в гардеробную, которую освещают солнечные лучи. И первым делом взгляд цепляется за веточку с цветами с Арки, стоявшими в вазе с водой. Они словно отражают солнце, от чего в комнате как будто становится ярче. Подхожу и вдыхаю их нежный аромат. Касаюсь нежных бархатистых лепестков, не тронутых увяданием.
Вспоминаю, как получила этот подарок богов. Какой поистине детский поступок! Меня так сильно задело, что мне не доверяют, что сомневаются в моей честности и справедливости. Или меня всё-таки задело, что сомневается именно великий князь?
Чувствую, как внутри начинаю закипать. Значит, он. Что ж, бесим друг друга мы взаимно.
Снова провожу по красивым цветкам. Пламенная речь Вайроники тоже дала свои плоды. Запереться в четырёх стенах и упустить возможность познакомиться с другим миром?
Пора заканчивать с хандрой!
Беру веточку и вплетаю в косу, с влажными волосами. Погода жаркая, быстро высохнут. Завтра можно будет распустить, получатся волны. Поворачиваюсь к вешалкам. И тяжело вздыхаю.
Новую одежду ещё шьют. Платье, в котором я спускалась и продиралась сквозь кусты, порвалось. Особенно пострадал подол, рассчитанный на подъюбники. Теперь его хоть выброси.
Не успеваю я расстроиться и отложить план «покорения» другого мира, как раздаётся настойчивый стук в дверь. Так тарабанят в дверь, что я даже забываю про халат, так в полотенце и бегу в гостиную открывать.
Меня моментально обливают ледяным презрением, что кожа покрывается мурашками. Холод голубых глаз замораживает. Да и сам их хозяин плотно сжимает губы, стоит с прямой спиной, чем напоминает бесчувственную статую. Невольно воскресают моменты в памяти, как князь прижимал меня к себе и его слова.
Губы растягиваются в самой приветливой улыбке, которую могла из себя выдавить.
— Доброго дня, ваше высокопревосходительство, — почти пропеваю, понизив голос.
Моя любезность и лучезарность, скорее всего, это божественные цветы придали мне сил, а может, просто мне так хотелось думать, сбивают его с толка. В растерянности он ещё больше напоминает монумент.
За широкой спиной вижу вереницу слуг, держащих в руках чехлы, похожие на те, которые на Земле используются для одежды.
— Вы принесли мне платья? — не даю ему ответить и прийти в себя.
Вопрос звучит вежливо и радостно, что снова сбивает его с толку. Видимо, он не был готов к такому повороту. Либо его шокировал мой вид в неглиже. Чтобы это ни было, но мне это было на руку, поэтому быстро командую слугам:
— Заносите в гардеробную, — и указываю направление.
Распакую вместе с новой служанкой.
— Ужин так и подают в столовой?
— Вам велено не высовываться, — отмирает застывший князь.
— Кем велено? — вполне искренне удивляюсь я, поглаживая косу и играясь с цветами. — Меня позвали ваши боги, вот перед ними и буду держать ответ. А ваша задача — обеспечивать безопасность судий и участниц. Работайте лучше! — и пока говорю, в голове рождается заманчивая идея, которую я тут же реализую.
Князь молчит, потому что возвращаются слуги и выходят в коридор. Фельтмаршалок следит за ними и за мной. Но как говорится, за двумя зайцами погонишься — ни одного не поймаешь.
Берусь за дверную ручку и чётко говорю:
— Никто, кроме меня, не может зайти в мои покои и открыть дверь, — сама слежу за реакцией князя, чьи глаза от моих действий расширяются.
— Полина Андр…
Выслушивать очередные оскорбления и приказы было лень, поэтому я хлопаю дверью. Прямо перед носом его высокопревосходительства. И — о чудо! Он тарабанит в дверь, дёргает за ручку, а она не поддаётся.
— Как же она меня бесит! — доносится приглушённое из коридора.
— Ничего! Потерпите меня полгода! — кричу в ответ.
Тут в дверь бьют с такой силой, что на мгновение кажется, что он её снесёт, но нет! — заклинание, наложенное князем, работает исправно.
Напевая весёленький мотивчик, направляюсь в гардеробную, чтобы распаковать платья и позвать служанку.
Едва убрали охранниц, как нам вручили артефакты вызова — колокольчик с деревянной ручкой. Однако звонок был необычным: у него отсутствовал язычок, который бьётся о стенки, тем самым издавая звон. Им достаточно потрясти, и служанка услышит и придёт. Что я и сделала, а потом вспомнила, что она не сможет попасть в покои, потому что я запретила двери пропускать кого бы то ни было.
Когда раздался вежливый стук в дверь, я без боязни открываю её и отступаю в сторону, чтобы пропустить раскрасневшуюся служанку. В отличие от Сарики она была сорокой: трещит без умолку, сообщая о всех новостях.
— Ух, как его высокопревосходительство злился, когда вы перед его носом хлопнули дверью. Мой друг помогал отнести ваши вещи сюда. Говорят, великий князь собрал дворцовых стражников и ну, как их гонять по полигону!
Она тараторит ни на минуту не замолкая, при этом дело спорится, и вот уже через полчаса все вещи развешаны и разложены по своим местам. Девушка помогает мне одеться. От помощи с макияжем и причёской я отказываюсь. Пока одевалась, передумала идти ужинать вместе с судьями.
— Где ужинают участницы? — интересуюсь у служанки.
— В Малой сиреневой столовой, — быстро ответила она.
Прошу её проводить меня. Перед входом в столовую спрашиваю, кто отвечает за обслуживание. Выходит один из лакеев. Прошу его подать ещё один прибор и запомнить, что я всегда теперь буду тут столоваться.
— Но ваше судейшество, — удивляется тот, — у судий совершенно иной набор блюд. У вас больше изысканных кушаний, достойных приёмов у знатных родов.
— А я буду из простых, — с улыбкой сообщаю и прохожу в столовую, где собралась примерно половина конкурсанток.
Моё появление вызывает как минимум изумление, как максимум — фурор. Девушек-простолюдинок видно сразу: они встают и приветствуют меня, вполне искренне улыбаясь. В них нет ни толики жеманства, контроля эмоций или надменных взоров. Под их взглядами чувствую себя полубогиней. Отвечаю им тем же.
Остальные смотрят на меня с разной степенью удивления, смешанного то с тщательно скрываемым высокомерием (но взгляд выдаёт надменность), то с лёгким испугом, то с серьёзностью.
— Где свободно? — после приветствия осведомляюсь, чтобы не занять чьего-то места. Мало ли, вдруг здесь какие-то определённые правила рассадки. Только слепой не заметил бы, что крестьянки сидели на одном краю стола, а знатные — на противоположном.
— Вот здесь, — одна из простолюдинок указывает на место рядом с ними.
В подтверждении её слов слуга устанавливает дополнительный прибор именно на это место, куда я и сажусь, когда лакей отходит.
И тут же в столовую начинают входить другие слуги уже с подносами, полными блюд, расставляют их и уходят, не проронив ни слова.
— Что-то рановато сегодня подали ужин, — замечает одна из родовитых девушек.
Дверь открывается, и заходят три претендентки на титул королевы. Входят и замирают при виде меня. Я прямо вижу, как в головах у них работают шестерёнки, размышляя, не очередная ли это проверка и как надо меня приветствовать. Воспитание побеждает: девушки почти синхронно приседают в реверансе. Или это называется книксен? Хотя тут может быть совсем иное название для данного движения.
Благодарю и приветствую подошедших участниц.
— Садитесь, ужин остывает, — они словно ждали моего приглашения.
Через пару минут к нам присоединились и остальные конкурсантки. Только вот баронессы Тика не было среди них. Стоит ли бить тревогу?
Тяжёлой походкой, почти чеканя шаг, заходит вышеупомянутая персона. Леди Никалина в своём наряде ну совсем не была похожа на ту, в ком течёт голубая кровь. Кожаные куртка, перчатки и штаны, заправленные в высокие сапоги на шнуровке. Вся одежда в пыли.
Она подходит к столу, на который летят перчатки. Та претендентка, что сидит ближе всех, вздрагивает и укоризненно косится то на вновь пришедшую, то на грязные перчатки, лежавшие теперь достаточно близко от неё, чтобы создавать дискомфорт. Одним движением она снимает куртку, вешает на стул рядом со мной и садится. Рукава на её рубашке были закатаны, и на правом запястье я вижу цветочный браслет, о котором я читала в книгах в храме. Смотрю на других девушек, у них тоже есть этот браслет.
Тем временем баронесса подтягивает к себе блюдо с мясом и накладывает три больших куска. И уж совсем не аристократично берёт один из них левой рукой и откусывает.
— Вообще-то для этого есть столовые приборы, — звучит укоризненное от одной из участниц, что со стороны знатных.
Баронесса молча продолжает есть, никак не реагируя на замечание. И тут я замечаю, что никто не ужинает. Даже кусочка не положил в тарелку. Интересно, чего все ждут?
Умяв один кусок, леди Никалина осматривает стол, и её взгляд останавливается на тарелке с пирожками, стоявшей далеко от неё. Короткий пас рукой, и тарелка взмывает над столом и летит к баронессе.
— Какая невоспитанность! — восклицает ещё одна из конкурсанток. — Леди не должна пользоваться магией за столом.
Баронесса даже не смотрит в сторону возмущающейся и берёт парочку пирожков.
— Попробуйте, — рекомендует она мне. — Очень вкусные.
Благодарю и беру один.
— Добрый вечер, уважаемые участницы! — раздаётся знакомый голос.
Все девушки встают, приветствуя распорядительницу отбора. За исключением баронессы, продолжавшей ужинать. Она только обернулась и кивнула, не переставая жевать.
— Полина, рада тебя видеть здесь, — леди Наирэль подходит ко мне и целует в щёку.
Замечаю, как знатные участницы переглядываются и удивляются. Интересно, что здесь происходит? Что я пропустила со своим затворничеством?

ГЛАВА 15. Совместное столование

Вайроника обходит стол и садится на единственное пустое место. Вместо тарелок у неё папка и карандаш.
Едва она занимает своё место, как девушки приступают к трапезе и начинается разговор.
— Уберите эту гадость, — тихо, но с явным возмущением обращается к баронессе соседка, взглядом прожигая перчатки.
Леди Никалина молча смотрит на них и смахивает к себе на колени. Леди Наирэль что-то пишет в своей папке.
— Это не гадость, а перчатки из редкой кожи. У всех боевых магов, которые охраняют Чудовищные острова, одежда из неё. Их не прожигает ядовитая слюна, — комментирует Стерра Зугравеску, сидевшая напротив той, которой не понравилось, что грязный предмет туалета лежит рядом на столе.
На первом испытании она привлекла моё внимание тем, что тяготилась находиться на отборе.
Вайроника тихо угукает и что-то ещё записывает в папку. Она так делает всякий раз, когда кто-то из претенденток что-то говорит.
— Мой прапрадед рассказывал, что ему рассказывал его прапрадед, что раньше эти чудовища ходили по всему материку, — осторожно говорит девушка из простолюдинок.
— Конечно, ходили, — подтверждает эта самая Зугравеску. — И охотились на людей. От этой напасти спас род Варади. В те времена это был многочисленный род.
— А после того, как Варади загнали всех монстров на Чудовищные острова, встали во главе страны, — перехватывает слово леди Родика Сырбу. Во время прохождения Арки я отметила её из-за внешности. — Из-за охоты на монстров род Варади сильно сократился, поэтому сейчас их только двое: король и его троюродный брат, великий князь.
Вот так и узнаю не только историю страны в другом мире, но и познакомлюсь с историей целого рода. Давно надо было ходить на эти «посиделки». Встречаюсь взглядом с леди Наирэль, которая дарит мне понимающую улыбку. Кажется, она догадалась о моих мыслях.
— Жаль, что не смогли их запереть там навсегда. В сезон стихийных порталов они убегают. И убить чудовищ может только магическое оружие, создать которое под силу далеко не каждому боевому магу, — а вот имя этой участницы мне неизвестно, но сидит она со стороны знатных.
— Поддерживать которое лучше всего, имея телесный контакт с ним, — добавляет Зугравеску. — Так что круг магов, способных удержать магически созданное оружие, невелик.
У меня создаётся такое ощущение, что она из всезнаек, но не кичится своими знаниями. Для неё делиться сведениями словно привычно, как для нас дышать.
Удивительно, но её слова девушки как-то странно воспринимают. Они будто по команде начинают всматриваться на баронессу, даже не поперхнувшуюся от такого пристального внимания. Намёк, что леди Никалина участница заговора? Или что она может напасть на кого-нибудь из них, чтобы выиграть отбор? Или, может, уже всем известно про нападение на принцессу Алибеску, и баронессу считают виновной?
Я сама поворачиваю голову и смотрю на баронессу Тика. Другим, наверное, не видно, но я вижу, как в её глазах стоят слёзы, и она с ещё большим остервенением принимается за последний кусок мяса.
— Леди Наирэль, это очередное испытание? — переводит тему леди Сырбу.
Остальные претендентки словно просыпаются и переводят взгляды с баронессы на меня и Вайронику, которая на этот раз пишет что-то слишком долго. Вот она отрывается от папки и смотрит прямо на леди Сырбу:
— С чего вы это взяли?
— Раньше с нами были только вы, а теперь одна из судий, — конкурсантка не теряется, отвечает вежливо.
— Об испытании вас предупредят, — заявляет леди Наирэль и обращается к слуге, чтобы ей принесли чашечку чая.
Дальше ужин проходит в давящей тишине. Удивительно, как девушки могут есть и ни разу не стукнуть прибором по тарелке.
— Полина Андреевна, — ко мне поворачивается баронесса Тика. — Могу ли я поговорить с вами наедине?
— Боюсь, что нет, — я могу только предполагать, о чём она хочет поговорить.
Если я при всех соглашусь на встречу с леди Никалиной, это будет выглядеть как моё покровительство. Другие сочтут, что она обсуждает испытания. Ведь на завтра будет происходит объявление о том, что участницам нужно для прохождения второго задания.
Кажется, баронесса это понимает, потому что кивает и продолжает:
— Я прошу прощения за стакан с водой, — она смотрит прямо мне в глаза. — Я не думала, что он отравлен. Но вас так рвало, что ничего лучшего я придумать не успела.
Признаться, надо иметь недюжинную смелость, чтобы извиниться при всех. И Тика, по всей видимости, была не из трусливых. Взять хотя бы то, что она явно нарушает этикет, заявляется на ужин в форме боевого мага и не пользуется столовыми приборами. Жизнь на Чудовищных островах и то, что я услышала о монстрах и методах борьбы с ними, делают из неё стойкого бойца.
В столовой все замирают, вслушиваясь в наш разговор.
— Я принимаю ваши извинения, — киваю и добавляю то, чего она точно не ожидала: — И подтверждаю вашу невиновность в инциденте с принцессой Алибеску с использованием заклятья Тэрая.
Леди Никалина с трудом справляется с удивлением. Другие участницы охают от услышанного.
— Что ж, ужин подходит к концу, — вставая, радостно объявляет леди Наирэль и направляется к выходу. — Полина, у нас столько дел!
Я с сожалением смотрю на недоеденный пирожок и откладываю его, потому что явный намёк распорядительницы отбора говорил, что она желает пообщаться со мной. Да и мне хотелось продолжить знакомство с воистину яркой женщиной, обладающей невероятной энергетикой, притягивающей к себе взгляды и мужчин, и женщин.
Едва мы оказываемся в коридоре и удаляемся от столовой, как Вайроника подхватывает меня под локоть и интересуется:
— Ну, и как тебе ужин?
— Познавательно, — другого описания у меня не находится.
— А то! — усмехается она. — Тут порой такие баталии разворачиваются. За ними всегда интересно наблюдать.
И тут я вспоминаю, чем занимается леди Наирэль. Агенство по подбору пар? Профессиональная сваха, если по-нашему. Получается, в папку заносит сведения и наблюдения за кандидатками?
Да, прав был мудрейший Сава, рассказывающий об отборе. И правильно, что местные боги присылают иномирских судий, чтобы те высказывали своё мнение, потому что все на отборе преследуют свои цели. Но самая главная цель у короля — найти себе жену.
Я даже останавливаюсь от идеи, вспыхнувшей в моей голове.
— Вайроника, а почему король не ужинает с претендентками?
От моего вопроса она тоже зависает, но отмирает быстро и улыбается широко:
— Поля, ты гений! Пошли к его величеству!
От её поспешного предложения у меня вылетает из головы вопрос, почему она так сократила моё имя, как мы уже несёмся по лестнице и коридору, входим в приёмную.
— Мы по поводу отбора, — бросает леди Наирэль секретарю, даже не успевшему встать при нашем появлении, и, ограничившись одним стуком, открывает дверь в кабинет Штэвана Второго, который там находится не один.
Короля мы застаём в обществе великого князя, держащего в руках какие-то бумаги.
— Леди Вайроника, чем обязан, — на лице его величества расцветает улыбка.
— У Полины есть идея, — сразу выпаливает она. — А я пойду. Столько дел со вторым испытанием!
Это что сейчас было? Потеряв дар речи, я ошарашенно смотрю, как она уходит из комнаты, оставляя меня в одной комнате с князем. Ну, и пусть, что присутствует король. Он поддержит брата во всём. А ещё и подержит.
Поворачиваюсь обратно с некоторой опаской. И не зря! Фельтмаршалок придавливает меня взглядом так, что я снова чувствую себя беспомощной, как в тот вечер в его крепких объятиях.
— Полина Андреевна, присаживайтесь, — Штэван Второй указывает на стул перед его столом.
— Моя идея не настолько длинная, — косясь на князя, быстро проговариваю. — Я могу подождать…
— Раз Вайроника ворвалась сюда и притащила вас, значит, это должно быть что-то грандиозное, — перебивает князь, усаживаясь на диван, на котором недавно он меня спасал. И смотрит так… С вызовом.
Ну, ладно! Сам напросился!
Сажусь на предложенное место и спрашиваю у короля:
— Вы кушаете?
Монарх зависает, не понимая моего вопроса. Переклинивает и его высокопревосходительство. Как приятно увидеть его таким! Тот прищуривается, заметив мою победную улыбку, тут же померкнувшую.
— Ваше величество, почему вы не едите вместе с невестами? — решаю сразу перейти к делу.
— А что в этом такого? — не понимает его величество.
Князь фыркает, наверное, считая мой вопрос не стоящим внимания, поэтому возвращается к чтению бумаг.
— Как что? Я понимаю, что вы правитель. На ваших плечах лежит управление целой страной. И отбор, то, что он длится не один месяц, а целых полгода, даёт вам возможность узнать претенденток. Не со слов других, не по сухим отчётам службы безопасности, — я машу в сторону фельтмаршалока, — а лично. Три раза в день вы можете сами пообщаться с девушками. За завтраком, за обедом, за ужином, — перечисляя, загибаю пальцы. — Вам кто нужен? Свиноматка? Или жена, с которой сможете разделить часть обязанностей? Которая будет вас поддерживать и в случае необходимости прикроет спину? — я встаю, потому что сидя говорить о таких вещах сложно. — Арка и так сделала самое сложное за вас. Она очертила круг достойных, — опираюсь на стол ладонями. — Так кого из них вы хотели бы хотели видеть за завтраком всю оставшуюся жизнь?
Разворачиваюсь и направляюсь к двери. Я не успеваю взяться за ручку, как края двери вспыхивают и гаснут.
— Откуда вы знаете, что делает Арка?
От голоса, которым князь задаёт вопрос, меня бросает в пот. Я несколько раз дёргаю дверь, но она не поддаётся.
— Отоприте! — поворачиваюсь к фельтмаршалоку.
Не прошу. Приказываю.
— Не раньше, чем вы ответите на мой вопрос, — он поднимается, откладывает бумаги и медленно двигается ко мне.
— А разве вам не доложили?
Лучше нападать, чем бояться.
— Мне доложили, что вы спустились по водосточной трубе, а после Милош скрыл и себя, и вас маскировочными чарами. В них он мастер, — твёрдо отвечает его высокопревосходительство. — Полина Андреевна, вы не глупая женщина. Вам прямо сказали, что зреет заговор, а вы ускользаете и где-то бродите.
— Не где-то, а в парке, — вставляю комментарий, а сама думаю о том, что мне только что сделали комплимент, хотя до этого считали недалёкой. Наверное, из-за этих размышлений и выдаю: — И знаете, хорошая была прогулка. Побывала даже на свидании его величества и принцессы Илимены.
— Штэван! — в этом имени нет рычащих звуков, но князь умудряется его так прорычать, что вздрагиваем мы оба: король и я.
От монарха мне прилетает укоряющий взгляд, но быстро переходит на брата:
— Левент, я думал, ты знаешь, — и делает такое лицо, словно он тут ни при чём.
Но похоже фельтмаршалок хорошо знает своего венценосного родственника, потому что не поддаётся на уловку:
— Кто? Прогулка под луной состоялась шесть дней назад, — небольшая пауза, наверное, он подсчитывает что-то в уме. — Девять человек на порталах, трое на сутки. Гриян?
Король даже не дёргается, когда князь называет имя того, кто скрыл от начальника важную информацию.
— Он тебя прикрыл. Вы учились вместе в Лиавуэрском университете. Разжалую и отправлю в отряд зачистки монстров, чтобы другим неповадно было. У нас заговор под носом, а они подставляют собственного короля. Ладно, Илимена, дурочка влюблённая, не думает о своей репутации и безопасности, — фельтмаршалок стучит себе по лбу. — Но ты-то должен думать! Я её искал, — он махнул в мою сторону. — Я не могу находиться везде одновременно. И не могу обеспечить безопасность тех, кто пренебрегает защитой, — на этих словах князь подхватывает бумаги и исчезает в портале.
Король устало вздыхает и откидывается на спинку стула.
— Вы не подумайте, что я…
Но перебиваю его:
— Я не могу судить в данном случае беспристрастно, — качаю головой. — Я пережила измену любимого человека.
Штэван Второй награждает меня хмурым, тяжёлым взглядом. По нему видно, что он хочет что-то сказать, но сомневается.
— Сядьте, пожалуйста, — просит его величество.
Выполняю его просьбу. Хотя, что он может мне ещё любопытного сообщить?
— Полина Андреевна, я хочу вас попросить не быть слишком строгой к Левенту.
Теперь хмурюсь я. При чём здесь он? Мне всё равно на его высокопревосходительство. Главное, чтобы меня не трогал. Но сказать ничего не успеваю, потому что правитель переходит к делу:
— Об этом почти никому неизвестно. Когда убили мою мать, мы нашли непосредственных исполнителей. К сожалению, среди них была Лолира, — он делает небольшую паузу, борясь с последними сомнениями. — Невеста Левента. Точнее об этом ещё не было объявлено, слава Единосущему, но предложение он ей сделал и вручил браслет. Её причастность была полностью доказана. Он не хотел верить, пробрался в тюрьму, думал, что её умело подставили, а она, — король снова переводит дух. — А она плюнула ему в лицо и расхохоталась. На следующее утро пойманных заговорщиков казнили.
Меня словно обухом огрели. Как бы мне не нравился князь, как бы не выводил из себя, но такого точно никому не пожелаешь. Мне ещё повезло, что Влад сам признался, не водил за нос. И выходит, Сарика мне рассказала правду о фельтмаршалоке. Только вот всей истории она не знала.
— Ваше величество, я благодарю вас за вашу откровенность, но меня с князем ничего не связывает.
— То есть, вы считаете, что противоядие можно было влить только поцелуем? — король подкидывает пищу для размышления. — А поцелуй на лестнице?
Тут уже я не скрываю шока. Он что, пытается свести меня и брата? Великий князь и Полина. Звучит, как название для мелодрамы.
— У меня тоже есть свои осведомители в обход брата, как вы уже догадались, –Штэван Второй намекает и на человека на порталах. — Смерть отца и дяди вскрыла, что истинные заговорщики находятся слишком близко к короне и ведут очень тонкую игру.
Но я всё ещё нахожусь под воздействием его невероятного предположения, что пропускаю последнее высказывание. Я и князь? Невозможно! Мы слишком разные.
— Я здесь всего лишь судья. И через полгода вернусь домой.
На мои слова его величество снова хмурится.
— Вам бы работать в агентстве у Вайроники, — поднимаясь, прощаюсь и направляюсь к двери.
— Так это её предложение, — настигает меня у выхода.
На этот раз дверь легко поддаётся. Никакая магия её не удерживает.

ГЛАВА 16. Представление

Видимо, моё предложение было принято, потому что король приходит на завтрак с участницами. Леди Никалина снова опаздывает, чем и привлекает внимание Штэвана Второго. Она появляется на завтраке в том же наряде, в котором была на ужине.
— Тренируетесь, леди Никалина? — интересуется его величество.
Только на этот раз баронесса пользуется столовыми приборами. На бывшего возлюбленного она бросает быстрый негодующий взгляд, но отвечает вполне учтиво:
— Да, ваше величество. Отбор закончится, и я вернусь на Чудовищные острова, — утверждает так, словно точно знает, что не выиграет.
Знатные конкурсантки ведут себя прилично. Никто не поддевает друг друга. Застольная беседа крутится вокруг погоды и интересов его величества. Идиллия!
После завтрака всех собирают в Малом тронном зале, где претендентки на титул объявляют, что им требуется. Выступают в порядке установленной очерёдности.
Большинству участниц требуются новые наряды, учителя танцев, пения и даже словесности. Среди родовитых невест ярко выделяются княжна Зугравеску, леди Сырбу, принцесса Илимена и баронесса Тика, которым ничего не требуется.
Удивляют просьбы девушек-простолюдинок. В мою голову закрадывается мысль, что этот конкурс они пройдут блестяще.
Одна из крестьянок поинтересовалась, могли бы судьи и его величество выйти в поле за столицей. Все взгляды устремляются к великому князю. Он недоволен, но даёт добро.
Другая, что рассказывала о прапрадедах, просит разрешения на один день отдать королевскую кухню в её распоряжение. Фельтмаршалок на этот раз скрипит зубами, но снова даёт разрешение.
Третья предлагает отправиться в её родную деревню. На его высокопревосходительство страшно смотреть: лицо темнеет, глаза прищурены, губы сжаты в тонкую линию.
Я даже сочувствую ему. Вспомнила, как водила детей на экскурсию в музей. Едва наши взгляды встречаются, как его взор загорается синим. Солдафон! Так тебе и надо. И король ещё считает, что с ним можно построить отношения? Да никогда! Даже мыслей о таком допускать не буду.
Последней высказывается Мирель Вулпу, которая не расстаётся с плащом. Леди Наирэль поделилась информацией, что эта конкурсантка из состоятельного семейства, хоть и незнатного. Вулпу просит построить деревянный домик в одну комнату. Хотя бы здесь князь легко соглашается.
— Меня очень заинтриговали участницы своими требованиями, что теперь буду ждать выступления каждой из них с нетерпением! — восклицает леди Наирэль на фиолетовую сферу. — Следите за отборными новостями! — и щелчком пальцев убирает её.
Вот кого невозможно прочитать! Вайроника умело переводит разговор с неудобных для неё тем. Что-то узнать о ней самой у неё не получается возможным, но собеседник она хороший.
Следующая неделя, отведённая на непосредственную подготовку к испытанию, проходит в напряжении, что девушки даже не пытаются жалить друг друга во время совместных приёмов пищи. Всё их внимание сосредоточено на предстоящем конкурсе.
Под конец отведённого времени на подготовку к нам присоединяются и остальные судьи.
— А почему нас не пригласили? — с хорошо слышимой претензией в голосе интересуется Клеопра, возглавившая шествие.
За ней иль Лалибет, которая едва ли не жмётся к Стамийской. Ай Семь, равно как и Рене, всё равно. Просто первой любопытно, а вторая смотрит прямо и твёрдо, как больше пристало воину, нежели женщине.
— А вы не изъявляли желания, — с лёгкостью отбивает удар Вайроника. — Здесь еда простая, а вы предпочитаете деликатесы.
— Отныне мы тоже будет здесь питаться, — заявляет Клеопра.
Однако эта столовая не была предназначена для такого количества людей, поэтому король предложил другую столовую, больше размером, в бежево-кофейных тонах. Через неё был выход на широкую террасу, где нам по утрам накрывали завтрак.
Первые выступления знатных девушек почти все похожи: поют, играют на музыкальных инструментах, танцуют и декламируют стихи. Их представления проходят в дворцовом театре. Никакой оригинальности, на мой взгляд. Хотя я отмечаю тех участниц, которые сами сочинили свои песни и стихи, в которых повествуют о том, кто они, где родились, где росли, чем занимаются. Скучновато! Выше четвёрки не поставишь. Но с задачей справились.
Мы оцениваем сразу после выступления. Леди Наирэль почти дотошно расспрашивает, почему мы ставим ту или иную оценку.
Остальные судьи тоже придерживаются примерно такой же позиции. Рене нудно сидеть перед самой сценой. Она прямо заявляет, что песенки и танцы — это не то, чего ждут от будущей правительницы, поэтому даёт довольно низкие баллы. Ай Семь настолько неинтересно, что она засыпает на затянувшихся выступлениях. Пришлось пару раз её толкнуть, чтобы не опозорила судий. Клеопра продолжает оценивать в том же духе, что и на первом испытании. Ей нравится быть в центре внимания.
Однако на этот раз удивляет всех без исключения Монашка. Иль Лалибет так проникновенно вслушивается в музыку, в слова песен и стихов, что отпадают любые сомнения — в этом она мастер. И действительно при выставлении баллов этим претенденткам она раскрывается, с жаром рассказывает, где были ошибки, и порой пропевает в нужной тональности отрывки, где выступающие не дотягивали. У неё очень красивый голос, оказывается. Сильный и нежный одновременно. Когда она не робеет и не трясётся от страха. Последнее Монашка делает практически всегда, стоит только к ней обратиться.
Его величество Штэван Второй тоже отличился. Правда, вся «слава» досталась мне. Сразу после выступления первой участницы отбора король на глазах у всех поднимается на сцену, целует ей руку и приглашает на свидание. Разумеется, зардевшаяся девушка соглашается.
Но едва мы озвучили баллы и аргументировали своё решение, как на выходе из театра фельтмаршалок хватает меня за локоть и утаскивает в ближайшую комнату.
— Ваша идея? — нависает он надо мной, полыхая синим пламенем в глазах.
Только после его вопроса я понимаю, что это целиком и полностью инициатива самого правителя, не предупредившего никого о своём решении, о чём я и сообщаю ему. Монарх решил заработать себе баллов? Так его ж не оценивают, в отличие от девушек.
— Странно, я полагал, что вы снова решили выделиться, — больше для себя замечает его высокопревосходительство.
Я готовлюсь противостоять ему, но великий князь удивляет: извиняется и быстро ретируется. Но буквально спустя час после королевского произвола Вайроника «радует» всех судий:
— Вы будете присутствовать на каждом свидании. Держаться будете чуть в стороне, чтобы его величество и претендентка могли свободно поговорить.
И вот на следующий день мы таскаемся за парой по парку. Первой не выдерживает Клеопра:
— И почему мы должны тут сидеть? Об этом, — она обводит руками вокруг себя, — не было и речи. Мы так не договаривались.
— В Аидэлэре и, в частности, в Лиавуэре, знатных девушек должна сопровождать родственница, дуэнья или хотя бы камеристка, — поясняет леди Наирэль, потягивая прохладный фруктовый напиток странного, зелёно-жёлтого цвета. — Иначе репутация юной девы будет загублена.
А я сижу и следую совету его высокопревосходительства: не высовываюсь. Догадываюсь, с чего вдруг правитель решил пообщаться с невестами лично. Наверное, моя речь заставила его серьёзно задуматься над своим семейным счастьем. По крайней мере, я так думала, поэтому больше помалкивала и следила издалека за монархом и его спутницей.
Хоть какое-то разнообразие в череде песен и плясок привносит княжна Стерра Зугравеску. Она удивляет тем, что просит судей, короля и всех желающих (из числа тех, кого допустил фельтмаршалок, в основном это участницы и доверенные лица короля, то есть министры) отправиться с ней в королевскую библиотеку.
— Обо мне лучше расскажут книги, — начинает княжна, когда все собрались в библиотеке, и щёлкает пальцами.
С десяток книг слетает с книжных полок и окружают её. Они раскрываются, страницы сами перелистываются, и над ними возникают сцены того, о чём повествуется в книгах.
— Следуйте за мной, — приглашает княжна Зугравеску, всё ещё окружённая книгами, и направляется в конец библиотеки, где я вижу табличку «Основание Лиавуэра».
Тут конкурсантка пальцем указывает на книгу, которая вылетает и раскрывается перед ней. Возникает картинка, похожая на диафильм. Чужой голос, исходящий из самой книги, наверное, принадлежащий автору, повествует о зарождении королевства и о том, что у его истоков рядом с Варади стоял род Зугравеску. Всего несколько предложений, и мы направляемся к следующему стеллажу и к следующему периоду, в котором тоже отмечаются предки конкурсантки.
Так мы продвигаемся из недр хранилища знаний к выходу. И я понимаю, что княжна Стерра не зря была выбрана Аркой. Её род, как и предки короля, прославились подвигами и верностью королевству. Но о самой леди пока не было слышно ни слова.
И вот у входа, где расположены столы и стулья, мы останавливаемся. Я замечаю на столах газеты. Княжна снова грациозно взмахивает рукой, и газеты одна за одной начинают вещать о деяниях участницы, показывая знаменательные события из её жизни.
Одна сообщает, что единственная наследница рода Зугравеску экстерном закончила школу для девочек с отличием. Вот она — выпускница общественного факультета в Лиавуэрском университете. Тоже экстерном и с высшими баллами. И после этого княжна занялась общественными делами, а именно начала курировать школы для девочек. Открыла несколько колледжей для женщин и девушек, где тем преподавали магические дисциплины, помогали освоить новую профессию тем, кто попал в трудную жизненную ситуацию. Учёба бесплатная. Для магически одарённых требовалось доказать наличие магии и всё! — их сразу принимали.
Из массы информации понятно, что княжна Стерра Зугравеску — деятельная натура. Ей нравится заниматься общественными делами. В частности, она покровительствует женщинам, стремится расширить права слабого пола.
Едва княжна заканчивает своё выступление, как Вайроника тут же переводит на судий сферу. Однако я успеваю заметить, как тяжело опускается в кресло претендентка, как ей подносят воду, и она вытирает платком пот, блестевший крупными каплями на лбу.
Клеопру хлебом не корми, а дайте привлечь внимание к себе. Вот она и принимается чуть ли не пересказывать всё услышанное. Да так рассказывает, что многие взора отвести не могут. Леди Наирэль даже слова вставить не удаётся. Король умоляюще смотрит на распорядительницу. Ему, наверное, пора уже заниматься государственными делами.
Вайроника взглядом ему показывает на княжну. Его величество хмурится. Когда у распорядительницы задёргался глаз, до Штэвана Второго доходит, чего от него хотела распорядительница.
Король встаёт и идёт к Зугравеску. Леди Наирэль тут же наводит на него «камеру», чтобы заснять момент приглашения на свидание, что не нравится Клеопре. Ведь всё внимание теперь приковано к его величеству и конкурсантке. Судье ничего другого не остаётся, как закончить своё «выступление» и поставить высший балл.
Правда, на этот раз Рена тоже высказывается. Боевые подвиги предков княжны её поразили, поэтому тоже выставляет высший балл.
— У великих людей бывают великие дети, — добавляет она.
Примерно того же мнения придерживается и Ай Семь, добавляя про передачу генетической памяти и наследственности последующим поколениям.
Иль Лалибет выставляет «четвёрку» и тут же съёживается, когда распорядительница просит пояснить оценку. Понимая, что от неё ждут ответа, Монашка решается ответить:
— Это хвастовство заслугами других людей, — заикаясь, произносит она.
Правду говорят, что в тихом омуте черти водятся. Её замечание прозвучало в высшей степени бестактно.
Теперь всё внимание было приковано к иль Лалибет. Видно, как многие осмысливают сказанное ей. И по-новому смотрят на эту судью.
Король напряжён. Я это вижу, наверное, потому что приходилось видеть его расслабленным и улыбающимся. Фельтмаршалок хмурится. Княжна бледнеет и сжимает губы в тонкую нить, сводя брови к переносице.
— Полина Андреевна, а что вы думаете по поводу представления, — радостный голос Вайроники «переключает» сферу и внимание всех на меня. Она ещё успевает меня просемафорить взглядом. Надеюсь, что я поняла её правильно.
— Я считаю, что такими родственниками стоит гордиться и помнить об их заслугах, — судя по широкой улыбке распорядительницы, я угадала. — Кроме того, следует обратить внимание на общественную деятельность княжны Зугравеску. Не смотря на свой юный возраст, — уточнять, что той уже тридцать лет, я не стала. Леди Стерра не выглядит на свой возраст. Я сперва посчитала, что она младше меня. — Она многого добилась, помогает нуждающимся, развивает образование и несёт просвещение в массы, — и поднимаю табличку с «пятёркой».
Мы здесь, чтобы помочь выбрать королеву, а не певицу или танцовщицу. Будущая правительница должна быть заинтересована в развитии своего народа. И княжна уже на пути важных реформ. Интересно, а её отец, князь Зугравеску, поддерживает начинания дочери?
На этом второе испытание для княжны заканчивается, однако наблюдение за ней продолжается.
На свидание с ней видно, что королю интересно общаться с образованной девушкой, почти его ровесницей.
— Знания очень важны, — доносятся до судий слова княжны. — Женщинам редко дают возможность учиться дольше положенного. Лишь те, у кого есть большой магический потенциал, могут рассчитывать на дальнейшее обучение. Взять хотя бы баронессу Тика. У неё огромная сила. И её родители развивали магический потенциал девочки, несмотря на то, что чета ждала рождения второго ребёнка, ой! — тут леди Стерра запинается и краснеет, а вот король становится мрачным. — Простите, ваше величество!
Штэван Второй, быстро взяв себя в руки, успокаивает спутницу и приглашает за стол, установленный под тентом. Здесь их поджидают прохладительные напитки и лёгкий перекус, за которым беседа переходит на обсуждение общественных дел в стране.
Я подмечаю этот факт, но ни с кем не могу им поделиться. Что такого в том, чтобы упомянуть семью заговорщиков? Тем более, что они уже мертвы.
Не кстати вспоминаются слова его величества, сказанные при нашем последнем разговоре. Тогда я была занята своими чувствами и мыслями, поэтому не придала им должного значения. Он утверждал, что истинные заговорщики находятся близко к короне. Может, это Зугравеску? Они ведь тоже помогали образоваться этой стране.
Раскрывать заговоры — не моя задача. Я здесь оцениваю возможных кандидаток на титул королевы.
И снова вереница выступлений на сцене дворцового театра, где претендентки пели, танцевали (одна умудрилась пригласить короля) и декламировали стихи. Мы, судьи, скучали ровно до того, как наступила очередь принцессы Илимены.
Что обычно делает человек ранним утром? Правильно, спит. Вот и я нежусь в солнечных лучах, как в дверь тарабанят. И стучат до тех пор, пока я не открываю, а мне с порога радостным и звонким голосом сообщают:
— Доброе утро, ваше судейшество! — и сияющая ярче солнца улыбка её высочества принцессы Илимены. — Полина Андреевна, сегодня все судьи будут проживать день в качестве принцессы, — тут она поворачивается к сфере и говорит уже на неё: — Все желающие тоже могут присоединиться, наблюдая через транслирующие артефакты и выполняя все задания.
А у меня спросили, хочу ли я жить, как принцесса? Да ещё и подняли в такую ср… э, рань.
— Через пять минут завтрак. Не успеете, будете ждать обеда, — всё с той же лучезарной улыбкой сообщает принцесса и уходит.
В коридоре уже стоят другие судьи, такие же растрёпанные и в ночных рубашках с наспех надетыми халатами. По-моему, мы никогда более не были так единодушны в желании кого-то досрочно выставить с отбора, как сейчас.
Сама принцесса была умыта, причёсана и одета идеально. Никаких претензий к её внешнему виду.
Но делать было нечего, пришлось действовать.
Сборы проходят быстро, если не сказать молниеносно, в коридор выскакиваю очень быстро. Косу заплетаю уже на ходу. Вбежав в столовую, замираю.
Оказывается, других участниц тоже подняли и заставили прожить один день из жизни её высочества. Кстати, распорядительница тоже присутствует здесь. Обычно она всегда идеально одета, но сегодня она напоминает взъерошенного воробья, потрёпанного кошкой. Правда, Вайроника только зорко следит, но не вмешивается.
— Вы опоздали, Полина Андреевна, — звучит строгий голос её высочества. — Убрать половину порции, — приказывает она слуге, который подчиняется и исполняет её требование.
Что? Её приказ шокирует не только меня, но и других конкурсанток и судий. Они сразу выпрямляются, скрывают зевоту и недоумённо переглядываются. Смотрю, короля не видно. Отлынивает, значит. Ладно, предположим, у него дела государственной важности.
Быстро пересчитываю кандидаток и не досчитываюсь одной. Баронесса Тика отсутствует. Любопытненько!
Молча сажусь на свободное место и берусь за вилку, как мне прилетает по руке тростинкой. От боли я вскрикиваю и поворачиваюсь к кандидатке на титул, чьи шансы получить его уменьшаются с каждым мгновением.
— Мы ещё не помолились Единосущему, — опережая моё гневное возмущение, поясняет принцесса и тут же возносит молитву их богу.
Только после общей молитвы мы приступаем к трапезе. Нет, всё-таки это экзекуция.
Её высочество лично обходит девушек и привязывает их плечи к спинкам стула, чтобы сидели ровно и не наклонялись к столу.
— Не стучите ложками. Не хлюпайте. Не разливайте, — из уст принцессы замечания сыплются, как из рога изобилия.
Труднее всего приходится простолюдинкам, совсем не знакомым со столовым этикетом, поэтому, когда заканчивается завтрак, почти все выдыхают с облегчением.
— Прошу проследовать в учебный класс, — объявляет Илимена.
Рано обрадовались!
В учебном классе, обустроенном в столовой на первом этаже дворца, окна которой выходили на парк, где сейчас ярко светит солнышко, зеленеет травка, пахнут цветочки, а мы сидим в комнате, слушаем и записываем лекцию по истории Аидэлэра, звучавшую голосом принцессы из артефакта. И снова претендентки из простого народа больше всех получают замечаний из-за клякс, неправильной осанки, зевания, но они, как ни странно, умеют читать и писать. Почему-то я думала, что они совсем необразованные.
Мне тоже достаётся за позу, в которой сижу: одну ногу под себя поджала, а другую согнула в колене и поставила на сиденье. Тяжело в такую погоду сидеть за партой. Особенно когда ты сидишь рядом с открытым окном. Я прекрасно понимаю своих учеников и никогда не ругала их во время весеннего обострения, когда после холодных серых дней приходит тепло и солнечные деньки.
— Не ссутультесь! Голову не наклоняйте!
Создаётся впечатление, что других слов принцесса не знает. Да и методика преподавания у неё явно хромает. У неё преобладает авторитарный стиль.
Спустя два урока, хотелось выть. И есть. О последнем недвусмысленно урчит живот. Оглядываю «класс». Все поглядывают на часы в ожидании, когда же закончится урок и у нас будет перерыв. Леди Наирэль нигде не наблюдается. Наверное, сбежала, пока шли в сюда.
Вдруг дверь открывается, и влетает распорядительница с растрёпанными волосами.
— Всё пропало, ваше высочество! — вскрикивает она с ошарашенным видом. Похоже, её что-то испугало.

ГЛАВА 17. Почти Золушка

— Что случилось? — слишком уж спокойно интересуется Илимена.
Вайроника пару раз глубоко вздыхает и уже чуть более сдержанно, но с нотками волнения, выдающими её обеспокоенность, говорит:
— Вам лучше самой взглянуть.
Принцесса оглядывает нас строгим взглядом и даёт задание:
— Дослушивайте лекцию и выполняйте задание, записанное на доске. Если я к этому моменту не вернусь, оставьте листки на своих столах. Я приду, соберу их и проверю, — после чего царственной походкой удаляется.
Леди Наирэль следует за ней, но прежде, чем закрыть дверь, находит меня взглядом, подмигивает и указывает на окно рядом со мной.
Что задумала распорядительница?
Едва за ними закрывается дверь, как я подбираю юбки и забираюсь на подоконник. Внизу стоит слуга с подносом, полным ароматных пирожков. Он с улыбкой подаёт его мне.
Ай да Вайроника!
С благодарностью принимаю поднос и поворачиваюсь к девушкам:
— Налетайте, пока пирожки горячие!
— У нас лекция, — заявляет укоризненно княжна Зугравеску. — И ещё надо выполнить задание.
В ответ на её фразу я пожимаю плечами и обхожу всех участниц, предлагая им угощение. И сама жую в этот момент. Мало ли, вдруг принцесса разберётся быстро с проблемой, а до обеда далеко. До него время тянется медленно.
Судьи сами встают и подходят за пирожками. Их не держат устои этого мира, которые довлеют над претендентками. Конкурсантки сперва стесняются, но аромат свежей выпечки соблазняет всех без исключения, даже тех, кто сперва был против.
Разумеется, ни о каком конспектировании лекции речи быть не может. Под заунывную диктовку завязывается непринуждённый разговор, во время которого поедаются пирожки. Собственно беседа и начинается с них. Общение плавно переходит на любимые блюда, а потом и на пропущенную лекцию.
Ровно до этого момента девушки-простолюдинки весело общались, как резко cтановятся грустными и замыкаются.
— Не переживайте, я вам помогу с заданием, — ко всеобщему удивлению предлагает им списать готовый ответ со своего листка княжна Зугравеску. — А что? Я изучала политику и экономику.
— А как же честность? — поддевает её леди Сырбу, поглядывающая на нас.
— Тут нет никакой честности. Девушки из сёл точно не ответят на вопрос. Да и судьи совсем не знакомы с нашими реалиями. Перечислите особенности геополитического и геоэкономического положений Лиавуэра. Многим ли из нас преподавали политику и экономику?
Вот это выдержка у княжеской дочки! Даже голоса не повышает и не замечает подколки. Словно это вообще не её касается.
Поведение леди Стерры ярко демонстрирует одну известную притчу, смысл которой сводится к тому, что пока человек не принимает негатив, он принадлежит тому, кто его принёс.
— А это непростой вопрос. Рекомендую записать, — и она начинает перечислять особенности.
Никто из девушек не возражает. Все записывают под диктовку ответ на задание.
На отборе все претендентки — соперницы, но сегодня, когда испытание проходит принцесса, они сплотились. Правду говорят, общее дело объединяет. Стресс и ранний подъём тоже сыграли немаловажную роль.
— Думаю, основных хватит, — заканчивает Стерра Зугравеску.
А я смотрю на особенности геополитического положения Лиавуэра и начинаю понимать, почему появился заговор против правителя.
Во-первых, у королевства имеется выход к морю, в связи с чем имеется не только сильная сухопутная армия, но и мощный флот. Во-вторых, страна граничит с четырьмя государствами, двум из которых приходится дружить с Лиавуэром, потому что через это королевство им ближе всего добраться к морю. Отсюда вытекают экономические особенности, но перечитать мне их не дают, кто-то сзади хлопает по плечу.
Оборачиваюсь и вижу, как Ай Семь прикладывает к губам палец, а потом им же показывает наверх, в левый угол, где висит фиолетовая сфера.
Вот как Вайронике удаётся всё предусмотреть и просчитать? Хотя, нет. Вспомнив её внешний вид за завтраком, «всё» у неё точно не получается, а вот подловить может.
Поздно сокрушаться. Остаётся только наслаждаться. Надеюсь, наш отбор наберёт хотя бы популярность.
— Так, девушки, — я встаю, поворачиваюсь к «камере». — Улыбаемся и машем! — что и делаю сама.
Первой присоединяется Клеопра, сообразившая выйти вперёд и закрыть меня, чтобы её лучше было видно.
Сперва конкурсантки тушуются, кто-то ойкает, многие краснеют, но потом подключаются к веселью, которое обрывается с приходом её высочества.
Принцесса Илимена Катахази де Браера замирает на входе. Она оглядывает всех немигающим взглядом, полным равнодушия, и без единого звука проходит к артефакту, замолчавшему ещё во время диктовки ответа.
— Прошу сдать письменные ответы, — с улыбкой обращается к нам её высочество.
Когда я подхожу со своим списанным ответом, отдаю листок, как наши пальцы соприкасаются. Я даже вздрагиваю от того, насколько ледяные у принцессы руки. Смотрю чуть более пристально на неё. Улыбка, как приклеенная. Илимена нервничает, но привыкла скрывать свои чувства на людях. Положение обязывает.
Не сдержавшись, пожимаю её руку и искренне улыбаюсь. На мгновение маска безразличия исчезает. На её место приходит удивление, но её высочество быстро возвращает себе былую невозмутимость и принимает ответы других.
Обед проходит быстро и в духе завтрака. Я надеялась, что хотя после него дадут немного передохнуть, но как бы не так!
Нас отводят в бальную залу, где три часа подряд идут уроки танцев и хороших манер, на которых мы учимся делать реверансы. К нашим спинам привязывают кресты, чтобы ходили прямо. Разумеется, простолюдинки путаются, им трудно запомнить движения. Впрочем, судьям тоже нелегко. Разве что Клеопра и иль Лалибет сразу схватывают все па.
— Зачем эти лишние движения? Зачем покачиваться? Зачем просто поднимать руку? — эти вопросы исходят от Ай Семь.
— Это традиционный танец, открывающий бал, — отвечает Илимена. — Его создали много веков назад, поэтому сейчас смысл движений уже утерян, — она с достоинством и спокойствием отвечает на каждое «зачем» и «почему». — Исследователи полагают, что это знак приветствия. Так, — её высочество принимает другую позу, — знакомились.
Сразу после занятий мы всем цветником направляемся на прогулку по парку. Её высочество ставит нас парами, зачитывает правила, как должна вести себя принцесса.
Во время променада мы ни разу не присаживаемся отдохнуть. Когда поворачиваем обратно, ко дворцу, слышится дружный вздох облегчения. Вот только на ужине наше мучение на заканчивается.
За ним следует ещё несколько часов конспектирования из учебников по истории мира. И только когда глаза начинают слипаться, а зевоту невозможно сдержать, принцесса благодарит всех за участие и объявляет день законченным.
Конкурсантки торопливо покидают учебный класс, а нам, судьям, надо ещё выставить оценки её высочеству. Зашедшая в класс распорядительница об этом сообщает, когда нам приносят таблички.
В этот раз первой начинает Рена. Она выставляет только три балла.
— Королева — это не только танцы, книжки и реверансы. Это битва, которая длится всю жизнь правителя, — отвечает она, когда Вайроника просит пояснить. — Пока я не увидела ни одного воина.
— Женщине не нужно бегать на перевес с мечом или копьём, — не выдерживает Клеопра, высказывая накопившееся несогласие. — Для этого есть мужчины. Пусть они защищают.
При оценивании девушек, выступающих в театре, она явно была против низких отметок, но терпела. И вот её прорвало.
Между ними назревает нешуточный спор. Вон даже иль Лалибет сжалась в кресле.
— Мы здесь для того, чтобы помочь королю выбрать королеву, опираясь на свой опыт и взгляды, — я вмешиваюсь, пока обе не раздули конфликт. — Если отбросить неприятный сюрприз в виде дня в качестве принцессы, то можно увидеть, что её высочество всю свою жизнь готовилась к тому, чтобы стать королевой. Многие ли из нас обрадовались раннему подъёму? Все ли поняли и законспектировали лекцию?
— Между прочим, это ты сорвала занятие, — вставляет Клеопра, переходя на «ты».
— А вы поддержали и с огромным аппетитом уплетали пирожки, — парирую, в ответ звучит цоканье. — Почти никто не справился бы с заданием, если бы нам не продиктовали ответ. Кроме того, посмотрите, с каким достоинством и спокойствием принцесса Илимена восприняла факт срыва урока! Я не знаю, какая проблема возникла, что потребовалось её присутствие, но даже тут её высочество не растерялась. Она нашла выход из ситуации. Всегда и всё ли идёт по плану? Умение выйти из ситуации с достоинством и не наделать грубых ошибок — важное умение для будущей королевы. Я считаю, что принцесса прошла задание блестяще, — и поднимаю табличку с высшим баллом.
— Она вас била, — подаёт голос со всего места Ай Семь, а потом только наклоняется, чтобы посмотреть на меня. — Физическое насилие, да и вообще касаться без разрешения непозволительно, — и выставляет три балла.
— Она била, потому что били её. Если вас это не устраивало, почему же вы тогда молчали? — не соглашаюсь с судьёй из техномира. — Замечу, что молчали и участницы, даже из знати. Могу сделать вывод, что подобные наказания здесь обычное дело.
— То есть вам нравится, когда вас бьют? — вопрос с подвохом звучит от Клеопры, у которой на лице написано, что она жаждет меня унизить и сбросить с пьедестала. Вот только бы узнать, когда я на него взобралась?
— Я не сторонница подобных наказаний, но было любопытно посмотреть, насколько далеко зайдёт принцесса, как сильно её наказывали, — развожу руками. — Как вы сами видели, дальше ударов прутиком при ошибках дело не зашло.
Нет, я не оправдываю Илимену, но, прожив здесь почти два месяца, поняла, что в Лиавуэре свои законы, больше похожие на законы дореволюционной России. Мне, как современному человеку, трудно принять чужемирные нормы поведения и воспитания, но вмешиваться и лезть на амбразуру — не выход.
Если бы её высочество отдала приказ выпороть за ошибку, то я бы не смогла промолчать. Мне действительно было любопытно узнать, отдаст ли она этот приказ. Если ребёнок в детстве подвергался физическому насилию, то велика вероятность, что во взрослой жизни из жертвы он превратиться в агрессора. Но принцесса сдержалась даже тогда, когда поняла, что её провели с мнимой, а может, и подстроенной уловкой, чтобы выманить из учебного класса. Она никого не обвинила, не обозвала, не наказала, а продолжила вести себя так, как и планировала. Даже на следующих занятиях не отыгрывалась и не унижала.
Взгляд сам находит леди Наирэль, сидевшую на кресле и с улыбкой наблюдающую за нашими дебатами. На коленях у неё лежит раскрытая папка, в которой она иногда делает какие-то записи.
А какую роль во всей этой кутерьме играете вы, Вайроника? Вы только распорядительница отбора или собираете ещё сведения о родовитых невестах и не только о них?
Она замечает мой пристальный взгляд и подмигивает, а после обращается к Клеопре, которая выставляет «четвёрку», кратко поясняя, что против насилия. Иль Лалибет тоже поднимает такую же оценку, аргументируя тем, что «женщине надлежит служить своему хозяину».
Вайроника благодарит нас, выключает «камеру» и удаляется. Вслед за ней уходим и мы, но нестройным строем. Я иду в конце, и тут мне на глаза попадается открытая дверь на террасу, с которой видно пруд за дворцом. В водоёме отражается полная луна. Налетает ветерок, принёсший аромат цветов. Я останавливаюсь и вдыхаю приятный запах.
Смотрю на удаляющихся судий. Что-то не хочется идти в свои покои. И дождавшись, как они свернут за угол, направляюсь к террасе. Там стоит диванчик, пара кресел и столик. Выбираю диванчик.
Сажусь и скидываю туфли. С губ срывается стон облегчения. Растираю натруженные за день ноги. Я никогда так долго не танцевала в жизни. Откидываюсь на угол, ноги закидываю на противоположную ручку дивана. И наслаждаюсь сказочным видом на пруд и жёлтую луну. Удивительно, но в этой части парка не горят фонари. Наверное, выключили, чтобы не перебивать лунное сияние.
Тёплая ночь. Тихо. Слышно, как внизу журчит вода в фонтане.
Денёк выдался тяжелым. Не только физически, но и морально. Под мерный плеск воды глаза сами собой закрываются.
Свежий древесный аромат щекочет обоняние. Терпкий запах волнует, зарождая внутри желание. Хочется зарыться носом глубже в опьяняющий аромат. Трусь носом, удобнее хватаясь рукой за спинку, которая оказывается широкой, тёплой, мягкой и шевелящейся.
Сон мгновенно улетучивается. Открываю глаза и словно каменею. Взгляд упирается в соединение шеи и плеча, куда я только что тыкалась носом. Боюсь поднять голову. Замечаю, что меня укутали в синий китель. И несут на руках. Которые напрягаются и прижимают меня крепче к мужскому телу.
Движение прекращается.
Очень медленно поднимаю голову. Громко сглатываю. Сейчас опять скажут гадость.
— Мы на лестнице, — великий князь несказанно удивляет меня и крепче прижимает к себе. И только его голубые глаза выражают напряжённость и настороженность.
Не хочется скатиться по ступенькам, поэтому в ответ прижимаюсь к нему. Стоит так сделать и замереть, как его взгляд немного расслабляется, и мы продолжаем спускаться.
Внизу лестницы снова останавливаемся. Наши взгляды встречаются. В груди ускоряется сердцебиение. В животе скручивается тугой узел. Нервно облизываю губы и замечаю, как темнеет его взор, смотрящий на мой рот.
— Вы меня отпустите, — не то спрашиваю, не то прошу. Мой голос звучит хрипло. Наверное, из-за сна.
Фельтмаршалок немного наклоняется, отпуская мои ноги. И снова я носом утыкаюсь ему в шею. Глубоко вдыхаю, проверяя, князю ли принадлежит этот волнующий аромат. Ему. Правой рукой провожу по его затылку. На удивление у него мягкие, шелковистые волосы. Интересно, а щетина тоже такая же на ощупь?
Не будь я спросонья, никогда бы так не сделала, но сейчас провожу левой ладонью по его правой щеке. Улыбаюсь. У него щетина такая же шелковистая, как и волосы.
Под ладонью напрягается скула. Князь поджимает губы и впивается в меня своим голубым взором. Под ним я цепенею и остро ощущаю на своей талии его руки.
Любопытство кошку сгубило?
Плавно кладу ладони на его руки, не разрывая зрительного контакта. Снимаю их со своей талии. Его высокопревосходительство тут же сжимает их в кулаки и опускает.
Задерживаю дыхание и делаю шаг назад. Мы всё ещё смотрим друг другу в глаза. Я — испуганно, а он — напряжённо. Второй. На третьем разворачиваюсь и убегаю, подхватив юбки. Чувствую, как с плеч спадает китель, но я не останавливаюсь, чтобы поднять его.
Перевожу дух, только когда за мной закрывается дверь в мои покои. Опускаю взгляд на ноги и начинаю стонать вслух. Я забыла про туфли.

ГЛАВА 18. Долой маски!

Так хотелось пропустить завтрак, потому что не выспалась. А всё из-за этого запаха и княжеского взгляда. И его волос. В которые снова хочется запустить пальцы.
Смотрю на себя в зеркале в ванной комнате и решительно плескаю в лицо холодной водой. Бр-р! Зато приводит в чувства.
В столовой довольно тихо. Кандидатки вяло ковыряются в тарелках.
Хоть какое-то оживление вносит приход короля, который сразу приглашает принцессу Илимену на свидание. Оно состоится после завтрака. Разумеется, с ними пойду и я.
Как-то так сложилось, что где-то на седьмом-восьмом свидании его величества Клеопра поинтересовалась у распорядительницы, все ли нужны судьи.
— В принципе, нет, — пожимает плечами Вайроника. — Главное, чтобы хоть кто-то из вас мог засвидетельствовать факт общения короля и участницы в рамках приличия.
Первой отпросилась Клеопра. Затем Ай Семь и Рена. Последней оказалась иль Лалибет. Я отлынивать от своих обязанностей не стала.
— На тебя уж точно можно положиться, — заявляет леди Наирэль и тоже уходит.
Вот так к свиданию Штэвана Второго и Илимены я осталась единственной судьёй.
А мне-то что? Столик отдельно поставили. На него вкусняшки и несколько напитков на выбор. Удобное кресле. И хороший вид прилагается. Пока погода стоит летняя, монарх с невестами гуляет, а я наслаждаюсь красотами парка.
Как сейчас, например. Правитель ходит под ручку с принцессой по дорожкам в лабиринте из низеньких кустиков. Мне хорошо видно, что пара что-то эмоционально обсуждает. Причём Илимена больше выказывает недовольства.
— Ваше высочество, я обязан вас уведомить, что родственники других участниц подали жалобы на ваше поведение во вчерашнем испытании, — доносится до меня, когда они подходят достаточно близко, чтобы я услышала их разговор. — Я прошу вас впредь информировать и предупреждать заранее, если вы хотите задействовать кого-то, кроме себя. К тому же за вас заступилась только одна судья.
Тут Илимена оборачивается и смотрит прямо на меня.
— Моё представление было самым оригинальным. Или правда сейчас не в чести, ваше судейство? — принцесса говорит громко, чтобы я точно услышала её. — Вы всего лишь гостья. После отбора…
— Единственная судья, которая заступилась за вас, была Полина Андреевна, — гремит за моей спиной.
Я дёргаюсь и оглядываюсь. Ко мне приближается князь. В руках он держит мои туфли, которые я сняла на террасе.
— Доброе утро, Полина Андреевна! — здоровается фельтмаршалок.
От голоса князя мурашки бегут по коже. Сглатываю и приветствую его в ответ, не спуская с него взгляда.
С его высокопревосходительством что-то точно случилось. Любезен. Гадостей не говорит. Взгляд не полыхает. Не рычит. Его никто по головушке не ударил?
— Вы забыли, — коротко и по-военному чётко говорит великий князь и наклоняется, чтобы поставить обувь рядом с мной.
Я даже забываю поблагодарить, настолько он поразил меня своим поведением. Неужели этот солдафон взял пару уроков хороших манер? И сама вспоминаю про воспитанность и только открываю рот, чтобы выразить признательность за заботу, как принцесса вставляет:
— Левент, неужели ты стал комнатной собачкой? — яд так и сочится в её словах. Презрительная ухмылка сменяется триумфом, когда Илимена переводит взгляд на меня. — А вам ничего не светит. Поиграется и выбросит.
Она так уверена в своей безоговорочной победе? Хамит при короле? Ведь знает, что решающее слово за ним. Или весь отбор всего лишь ширма? Её бесцеремонность совсем не клеится с образом той принцессы, которая первой решилась пройти Арку. Что такого произошло, что она так изменилась? Или просто сняла маску и показала своё истинное лицо?
Бросаю быстрый взгляд на фельтмаршалока. Зачем он сюда принёс туфли? Или князь сделал это специально, чтобы спровоцировать Илимену и показать наглядно королю, кого она из себя представляет?
Куча вопросов, и ни одного ответа.
— Я думаю, что вам следует вспомнить то, чему вас учили, — подхватываю туфли одной рукой и поднимаюсь. — Ваше величество, вы закончили свидание? А то меня судейские дела ждут.
— Да, конечно, — кивает Штэван Второй, переглядываясь с кузеном, и быстро прощается с принцессой, после чего уходит порталом.
— Всего доброго, — киваю Илимене и, подхватив под руку князя, ухожу вместе с ним.
И сама в шоке от своей дерзости. Наверное, не будь я во власти эмоций, вызванных грубостью принцессы, то даже не подумала бы трогать князя. Кстати, о нём.
Иду, на него не смотрю. Боюсь. Зато время от времени кошусь на свою ладонь, лежащую у него на локте. Другой рукой фельтмаршалок накрыл её. Через это прикосновение чувствую жар его тела. Князь сегодня без перчаток. Забыл? А я ими пренебрегаю. Непривычно.
Непривычно и поведение его высокопревосходительства. Сегодня он заступился за меня перед принцессой, которая вместо благодарности ещё больше нахамила. Может, она расстроилась из-за жалоб родственников других конкурсанток? Но это не повод отыгрываться на мне или на кузене короля, называя того тюфяком. Плохо она его знает! Или я плохо его знаю.
Чуть поворачиваю голову и искоса смотрю на своего спутника. Военная выправка. Чёткий, уверенный шаг. Очень сильные руки. От воспоминаний о минувшем вечере чувствую, как начинают гореть щёки.
Мы выходим на широкую и оживлённую аллею, ведущую ко дворцу. С нами здороваются встречающиеся на пути прогуливающиеся придворные: мужчины — поклоном головы, женщины — книксеном. Все с любопытством поглядывают на нашу пару. Отвечаю всем лёгким кивком головы и улыбкой (как всё-таки за один день принцессе удалось научить меня необходимым здесь манерам!). Дежурная вежливость, потому что мои мысли всё ещё бродят вокруг князя, который поглаживает мою руку.
Странно, но если на мгновение забыть наши прошлые стычки, то его высокопревосходительство бывает милым и заботливым. Или я всё ещё сплю на террасе. Мне бы хотелось, чтобы второе оказалось правдой.
Фельтмаршалок здоровается коротко. Кажется, что он тоже погружён в свои мысли.
Вот мы поднимаемся по ступенькам, входим во дворец и останавливаемся у главной лестницы. Точнее, останавливается князь, а за ним следом и я, потому что всё ещё держусь за него. Осторожно убираю руку. Он подхватывает её обеими ладонями и подносит к своим губам.
Не отрывая взгляда, фельтмаршалок целует тыльную сторону моей ладони. Его губы сейчас кажутся обжигающе горячими. И, как вчера, в животе закручивается тугой узел.
Я ведь не хочу этого солдафона, правда? Не могу же я желать того, кто мне грубил? Ну и что, что сейчас он галантен и воспитан. Но ведь грубил и даже запугивал!
Находясь в обескураженном состоянии от того, что князь поменял ко мне своё отношение, я тихо спрашиваю:
— В какую игру вы играете?
Весь лоск с его высокопревосходительства слетает в один миг. Он резко выпрямляется. Его взгляд тяжелеет. На лице появляется знакомое выражение презрения.
— Я уже говорил вам, Полина Андреевна, что вы очаровательны, — его слова диссонируют с жёсткой интонацией. — Пока молчите, — добавляет он, чуть наклонившись ко мне.
Нет, всё-таки мне это не снится. Хочется ответить что-то колкое, но ничего не ум не приходит. Наверное, потому что пытаюсь вспомнить, когда это он делал мне комплимент.
— Благодарю, — и поднимаю между нами туфли, как щит, и как то, за что благодарю. — Хорошего дня, ваше высокопревосходительство, — стараюсь пропеть слова настолько приторно, насколько смогу.
Видя, что его перекосило от моего голоса, понимаю, что это было очень сладко. И пока фельтмаршалок не придумал, как ещё задеть меня, делаю быстро книксен (вчерашний урок принцессы пошёл на пользу!) и торопливо поднимаюсь по лестнице, ни разу не обернувшись. Даже взгляда не скосила, когда шла по галерее к коридору.
Занеся туфли в свои покои, направляюсь в библиотеку. Хотелось отвлечься и почитать чего-нибудь интересного. Но что-нибудь интересное настигает меня по пути.
На первом этаже много террас, на которые можно попасть через распахнутые окна-двери. И когда я проходила мимо одной такой террасы, увидела ссору принцессы Илимены и распорядительницы отбора.
Предчувствие толкает меня спрятаться, скрыться за колонной, чтобы послушать содержательный и эмоциональный разговор.
— Ты обещала мне хорошие баллы, — слышу гнев в голосе принцессы.
— Стоп, дорогуша! Я обещала, что тебя запомнят, — с лёгкой насмешкой парирует Вайроника. — Баллы зависят от судий. Кто тебя просил применять к ним телесные наказания? Вы сами прекрасно знаете, что они неприкосновенны.
— Но ко мне же их применяли!
— Ну, так то вы, а то судьи и участницы отбора, — равнодушие проскальзывает в словах леди Наирэль.
— Жалобы подали не только Штэвану, но и моему отцу, — восклицает Илимена. — Если я вернусь без короны, то он сошлёт меня в Обитель Рендиты.
Так вот почему принцесса открыла своё истинное лицо. Талантливая актриса! Интересно, а слёзы на испытании наигранные или настоящие?
Поразмышлять об этом не успеваю:
— О последствиях нужно было думать заранее, дорогуша, — леди Наирэль непробиваема. — Если вы боитесь гнева своего батюшки, то что вы делаете здесь? Вы вольны отказаться от участия и вернуться домой. Окончательное решение принимает всё же король. Вы можете попросить его.
Как вольны? Но ведь баронессу никто не отпустил! Наоборот, почти принудили участвовать. Или леди Никалина всё же хочет участвовать в отборе, раз ещё не попросила отчислить её?
— Но почему вы позволили остаться баронессе Тика? Она же предательница! Дочь заговорщиков! — никак не уймётся её высочество.
— Но-но! — грозит ей распорядительница. — Поосторожнее с выводами.
— Тогда сделайте что-нибудь, чтобы её здесь не было! Вы же входите в доверенный круг короля. И это я порекомендовала вас Штэвану, или вы забыли?
Становится всё интереснее и интереснее.
— Я очень благодарна вам за рекомендацию, — в голосе Вайроники я слышу стальные нотки. С каждым словом градус интонации понижается. — Но если бы не моя репутация, даже ваше ходатайство не помогло бы. Или вы думаете, что я здесь развлекаюсь? А не думало ли ваше высочество, что с меня могут взять кровную клятву, м?
Раздаётся шуршание юбок и стук каблуков. Пара секунд, и появляется леди Наирэль. Увидев меня, она останавливается.
— Рада видеть тебя, Полина, — улыбается Вайроника, но брови на миг выдают её удивление. Они чуть приподнялись, когда она заметила меня.
— Что?! — выскакивает следом изумлённая Илимена и видит меня.
Надменность приходит на смену капризному выражению лица принцессы: она берёт себя в руки.
— Вы это специально? — она раздосадованно спрашивает у распорядительницы, которая в ответ только качает головой.
Улыбка не покидает губ леди Наирэль, хранящей молчание. Даю сто процентов, что она что-то замыслила.
— Вы, — тут Илимена поворачивается ко мне. — Думаете, что я буду благодарить вас? Подслушиваете? Вот значит, какие у вас судейские дела!
— А я вам несказанно благодарна, ваше высочество, — вежливо говорю и делаю реверанс, как она учила вчера. — Пусть и неидеально, зато технику исполнения запомнила. Дело осталось за малым — больше практиковаться!
От моих слов принцессу знатно перекашивает. Мне кажется, что ранее прекрасное лицо утратило былую красоту. В один миг красавица становится чудовищем.
Иносказательно, разумеется.
— Как это мило! — восклицает распорядительница на подлетающую к ней сферу.
Илимена бледнеет на глазах, понимая, что её выпад только что зафиксировали и показали.
— Вы ещё об этом пожалеете, — она едва слышно угрожает.
— А не боитесь, что ваши слова станут причиной войны? — вкрадчиво интересуется леди Наирэль.
Принцесса выразительно смотрит на неё. На миг мне кажется, что её высочество вот-вот бросится на распорядительницу, но Илимена резко разворачивается, так что юбки взметнулись, и поспешно уходит, не попрощавшись.
Мы молча провожаем её взглядом. Когда её высочество скрывается за поворотом, Вайроника шумно выдыхает и говорит:
— Очень хорошо, что ты меня нашла первой, — подхватывает меня под локоток и ведёт в противоположную сторону от той, куда умчалась принцесса. — Немного пообщаемся и чайку попьём.
В покоях, которые занимает распорядительница, преобладают бежево-кофейные цвета. Уютно и светло. Только несколько ярких пятен — большие букеты в вазах на столиках да сама Вайроника. Кстати, пока мы шли, она уже приказала своей личной камеристке принести чай и сладости, поэтому они стояли на кофейном столике у раскрытого окна в пол. За окном не было балкона, а только витая оградка высотой чуть выше пояса. Наверное, для безопасности.
— Будешь? — спрашивает леди Наирэль, доставая из шкафчика бутылку с коричневой жидкостью.
Местный коньяк, что ли? Интересно, а какая у них тут алкогольная продукция? Нет, я не ярая любительница напиться, но иногда можно позволить себе бокал хорошего вина. Или попробовать что-то новое.
На жалобное дёрганье желудка память услужливо подсовывает воспоминание про стакан с водой, после которого меня разбил столбняк, и как мне давали антидот от парализующего яда.
— Благодарю, но я лучше выпью чаю, — отказываюсь я и наливаю горячий напиток в чашку. Жестом спрашиваю, налить ли ей.
Вайроника сперва смотрит на бутылку в своей руке, потом на чайник в моей. Она качает головой и наливает полную чашку крепкого напитка. Закупоривает бутылку и ставит её между нами на стол. Распорядительница грациозно садится на стул, берёт чашку одной рукой, блюдце — другой, и подносит чашку так, словно там чай, а не алкоголь. Только леди Наирэль собирается отпить, как резко открывается дверь. От неожиданного стука Вайроника дёргается, и ароматный напиток проливается на скатерть и её платье.
Слышу едва различимое, до боли знакомое каждому русскому, слово, рифмующееся с древнерусской буквой «ять». И тут мысль ускользает, потому что пришедшим оказывается никто иной, как князь.
— Полина Андреевна, я был о вас лучшего мнения! — холодно чеканит он и переводит взгляд с моей чашки на стоящую на столике бутылку.
Хоть бы раз промолчал! Но нет же!
Мой взор следует за его. Чай оказывается ровно того же цвета, что и алкоголь.
— Лёва! — распорядительница окликает фельтмаршалока, когда промокнула платье салфеткой. И смотрит на него кровожадно.
— Там твой муж интересуется пропавшей бутылкой кармака, — как-то быстро переходит к делу князь и переключается на леди Наирэль.
— Ой, подумаешь! — цокает она, взмахивая руками. — Надо же мне как-то лечить нервы.
— Но не кармаком трёхсотлетней выдержки! Коллекционным, между прочим, — его взгляд полыхает синим.
— О, ты уже восстановился? — прямо вся подбирается Вайроника в один миг. — Быстро же ты! — тут она оборачивается ко мне и поясняет: — На днях Лёвушка пару ловушек вскрыл при подготовке к…
Однако договорить ей не даёт упомянутый ей индивид, который рычит её имя:
— Вайроника! — его взгляд так и пышет огнём.
— Лёва! Вёл бы ты себя более культурно, глядишь, девушки не шарахались бы от тебя, — поддевает она его.
— Я помню про твою угрозу на свадьбе, — говорит он и подходит к столу.
При его приближении я напрягаюсь, но, кажется, я его не интересую — князь берёт бутылку с кармаком.
— Это не угроза, — Вайроника отбирает у него алкоголь и ставит на стол. — Это было обещание, считай, что кровная клятва найти тебе жену. И мы с ней так отметим последний день незамужней девы, что переплюнем ваше прощание с холостяцкой жизнью, которое вы устроили для моего мужа.
Тут стоит согласиться с князем: это угроза. С ним мы как раз и переглядываемся. И, кажется, нас посетили схожие мысли. Чувствую, как у меня волосы на затылке шевелятся, а у князя, смотрю, глаза медленно округляются.
— Ни за что! — мы с ним одновременно выпаливаем.
— Упаси Единосущий! Пожалей Полину! Зачем ей такой неотёсанный чурбан! — отмахивается распорядительница, а у самой зрачки опасно сверкают. — Полина, представляешь, стою я, значит, у алтаря. Пять минут стою, десять, двадцать, а жениха всё нет! Гости уже волнуются. Сняла свою фату, попросила пару минут подождать, вышла из храма и запустила поисковичка на тогда ещё моего жениха. Знаешь, где я его нашла? На полигоне. Мой муж, Левент, Штэван, Фрактус и Насамир гоняют по полигону монстра с Чудовищных островов, — она, кстати, снова берёт бутылку и доливает в чашку кармака. — Суть их игры в том, что…
Договорить ей не дают, как и долить алкоголя.
— Нечего переводить дорогой напиток на ерунду, — фельтмаршалок отнимает у неё бутылку, делает пас, и та мгновенно исчезает.
— Это вы, мастера по переводу дорогущего коллекционного алкоголя, — леди Наирэль меняет тон. Теперь в нём слышится только ехидство.
А я сижу и слушаю их занятную перепалку. Неужели этот солдафон действительно так поступал, как о нём говорит Вайроника? Смотрю на него и верится с трудом.
Да и немного оглушила меня новость, что распорядительница замужем. Хотя чего удивляться? Она яркая и запоминающаяся женщина во всех смыслах. Разумеется, что нашёлся несчатливец, ой, храбрец… Опять не то! В общем, отыскался молодец, женившийся на ней.
Леди Наирэль тем временем отпускает очередную шпильку в адрес его высокопревосходительства:
— Вы тогда выпили столько, сколько стоит королевство. Кстати, чьё королевство вы пропили?
— Ничьё, — сухо отвечает князь, взирающий на неё с нисхождением и пониманием, и покровительственно добавляет: — Весь пар выпустила из-за того, что твоего сына отправили в Обитель Единосущего?
Вместо ответа Вайроника залпом выпивает чашку кармака. По ней видно, что напиток крепкий: она задерживает дыхание, на глазах проступают слёзы, которые распорядительница быстро смахивает, а потом шумно вдыхает и выдыхает.
— Когда твои птички сообщили тебе, что сын ушёл в Обитель? — в голосе фельтмаршалока проскальзывает нотка превосходства.
— Сегодня утром, — отвечает леди Наирэль. — Ты за этим сюда явился, чтобы сообщить мне новость?
— Плохо твои девочки работают…
— Можно подумать, что твои мальчики расторопнее, — она кивает на его китель, на котором одна из пуговиц замигала красным.
Великий князь что-то неразборчиво бормочет, проводит рукой перед собой и исчезает в портале.
— Полина, ты не подумай ничего плохого, — распорядительница вздыхает. — Левент… он тяжёлый и своеобразный мужчина.
Я пожимаю плечами. Мне до него нет никакого дела! После отбора я вернусь на Землю, в свой мир, а он останется здесь. У нас нет будущего.
Нет. И точка!
Тут передо мной появляется папка. Я вопросительно смотрю на Вайронику.
— Можешь почитать, — кивает она. — Это мои заметки о невестах Штэвана.
И пока я читаю, леди Наирэль продолжает рассказывать:
— Королевский отбор — отличное место, чтобы посмотреть на достойных девушек. Правда, иногда они проявляют себя не с лучшей стороны. Лично я считаю момент сбрасывания масок самым привлекательным.
Я отрываюсь от беглого просматривания заметок и поднимаю на неё голову:
— В тихом омуте черти водятся?
— Что-то типа того, — тихо смеётся Вайроника. — Показав себя с невыгодной стороны, участницы перестают притворяться. Они демонстрируют все свои способности и навыки на переделе своих возможностей. И чем дальше, тем больше будут раскрываться характеры конкурсанток. И именно в такие моменты, в неидеальных претенденток обычно и влюбляются короли.
Я аж поперхнулась от её заявления.
— Поверь, я знаю, о чём говорю, — с улыбкой говорит распорядительница. — Как никак я занималась тремя отборами. Этот четвёртый.
— Ах, да, вы упоминали об этом, — вспоминаю я её разговор с князем и возвращаюсь к папке и замираю на последней странице, где было написано имя последней в жеребьёвке претендентки и нарисован огромный жирный знак вопроса.
— Мирель Вулпу, — произносит Вайроника, правильно догадавшаяся по моей реакции. — Ничего нет об этой девушке. Известно только, что она росла в приёмной семье. И никто не видел её лица. Плаща девушка не снимает. Никогда.
Почему Мирель скрывает своё лицо? Настолько страшная или красивая, что предпочитает прятать его? Как жаль, что она последняя в очереди.
Припоминаю слова целителя после первого испытания, что эта конкурсантка имеет некую способность противостоять магии. Может, она из-за этого не показывается?
— Чем дальше, тем становится веселее, — улыбается леди Наирэль. — Именно сейчас девушки начнут сбрасывать привычные маски и покажут свои истинные лица.
Повисает тишина.
Расспрашивать про её дела с принцессой Илименой уже нет смысла. Перебранка Вайроники с великим князем дала понять, что её взяли распорядительницей не только по рекомендациям её высочества, а потому, что король и её муж — хорошие друзья. Ведь не пьют же с врагами до такого состояния, что забывают про собственную свадьбу?
Плети леди Наирэль интриги, то не дала бы ознакомиться с содержанием папки, досье, собираемыми на участниц. Всё, что я мельком прочитала, указано с объективной точки зрения. Ничего, что могло бы склонить меня на сторону той или иной участницы. Голая правда.
Возможно, у Вайроники есть свой интерес. Однако он никак не касается участниц. Только короля.
Но парочка вопросов у меня всё же имеется. Глупо не воспользоваться ситуацией и не узнать ответы на них.
— Почему отказались от нашей охраны?
— Левент всегда перестраховывается, — отмахнулась леди Наирэль. — Из-за всей этой истории с заговором против Варади, считай, что у него пунктик. Кто-то ловко обходит его систему безопасности.
— Может, он не так хорош? — я даже не скрываю сомнения.
Распорядительница громко смеётся.
— В своём деле Левент профессионал. Его единственного оставляли в Обители Единосущего после обучения. Это всё, что я смогла вытащить из мужа о годах обучения там.
— А кто ваш муж? — всё-таки любопытство берёт надо мной верх.
— Мой муж лорд Наирэль, герцог Лорский, один из претендентов на трон Итолории, — тут она тяжело вздыхает и печально заглядывает в пустую чашку, отставляет её и берёт печенье, похожее на ромашку. — Поэтому нашего сына отправили в Обитель, где обучаются все наследники престолов и их ближайшие родственники, второй и третьей ступени родства. Обучение начинается в четырнадцать лет и длится семь, после чего на родину возвращаются не мальчишки, а мужчины. Левент там провёл все десять лет и ещё пять лет учился на военном факультете в Лиавуэрском университете по настоянию отца.
Вайроника замолкает, чтобы съесть печенье, а потом продолжает:
— Я уверена, что Левент что-то знает и у него есть план, поэтому он ходит такой нервный и дёрганый. И если бы здесь было действительно опасно, муж не отпустил бы меня сюда, — она встаёт и направляется к двери.
Кажется, мне пора.
— А за свою безопасность не волнуйся. Судьи неприкосновенны, — говорит распорядительница на прощание.
Хорошо бы!

ГЛАВА 19. Оседлать жеребца

Идти в свои покои не хотелось. Надо поразмыслить об услышанном. Взяла из вазы с фруктами, которую я обнаружила на первом этаже, когда выходила из дворца, какой-то фрукт, круглый, как яблоко, но по вкусу напоминающий что-то среднее между грушей и дыней. Пахнет аналогично. И пошла прогуляться.
Прогулка по парку выветривает все мысли. Бывают такие дни, когда совсем ничего не хочется, а просто ходишь и наслаждаешься красивыми видами.
Общаться ни с кем не было желания, поэтому выбираю пустые дорожки и ухожу глубже в парк. Устав бродить, нахожу лавочку и сажусь, чтобы перекусить ароматным, сочным фруктом. Пару раз откусив и отставив руку с фруктом в сторону, задумываюсь об отборе и о том, что меня ждёт дальше.
Сердце пропускает удар. Кто-то шершавым языком лижет мою руку с надкусанной грушедыней. Поворачиваю голову и замираю в ужасе от вида трёхсантиметровых острых зубов в длинной пасти, как из фильма «Хищник». Даже забываю, как дышать.
Это существо, похожее на лошадь, но без гривы и хвоста, с шерстью, как у стриженного спаниеля, спокойно облизывает сок, стекаемый по моей руке, и языком осторожно захватывает фрукт. Едва ему это удаётся, как тут же отскакивает назад и со звуком, напоминающим мурчание, и с хрумканьем съедает мой перекус.
Как говорится, в большой семье клювом не щёлкают.
Однако эта живность не успокаивается. Съев и облизнувшись, он (по виду эта особь была мужского пола) подходит ко мне, обнюхивает мои руки и юбку, тыкаясь мордой мне в бока.
— Ну, извини, я не знала, что тут будешь ты, поэтому взяла только одну грушедыню, — тихо говорю я.
Мой голос не пугает животное. Оно обиженно фыркает и демонстративно отворачивается. Неужели настолько разумное, что понимает мои слова?
А сам нет-нет да поглядывает в мою сторону.
То есть, хрумкать меня никто не собирается?
Отмираю и уже с любопытством рассматриваю неведомую зверушку. Шёрстка кофейного цвета с золотым отливом, густая, лоснится в лучах солнца. Страх уходит. И ему на смену приходит восторг.
— Красавец! — восхищённо выдыхаю.
Раздаётся звук наподобие урчания с нотками вопроса. Недолошадь выгибает шею и смотрит пристально на меня.
— Очень красивый, — с улыбкой громко говорю.
Этот конь с гордостью (если животные вообще могут это чувство испытывать) фыркает и гарцует напоказ задом. А потом вперёд! Да так чётко и синхронно делает это ногами! Колени подгибает почти у самого туловища. Поразительно! А затем как встанет на дыбы! Я даже рот раскрываю от удивления. Ни единого лишнего движения. Только что стоял и вжух! — уже гарцует на задних ногах.
Я никогда раньше не ездила верхом. Это было моей мечтой. Она-то меня и сподвигла взобраться на зубастую лошадь, когда он подходит ко мне и тыкает мордой в бок, пока не встаю. Потом он ложится передо мной и начинает размахивать мордой в сторону спины, чтобы я оседлала его.
Быстро оглядываюсь. Никого нет, поэтому смело подбираю юбки и сажусь. Стоит мне сесть на него, как конь резво вскакивает. Я от неожиданности вскрикиваю и обхватываю его за шею, прижимаясь к ней, сильнее сдавливая его спину коленями. Зверь настораживается.
— Это я от радости пищу, — придя немного в себя, объясняю ему.
В ответ слышу что-то отдалённо напоминавшее хихиканье, но с шипящими звуками.
Посмеявшись надо мной, этот конь сперва медленно проходится по лужайке, потом чуть быстрее, затем ещё быстрее.
И вот мы скачем по дорожкам. Хорошо, что я сразу пригнулась, держась за его мощную шею.
Ветер шумит в ушах. Перед глазами мелькают беседки, клумбы, деревья — всё смазывается в цветные пятна, и остаётся только одно чувство — эйфория от скачки. Красные юбки развеваются, как знамя.
Люди, увидев нас, с криком расступаются. Я не могу расслышать их слова, но они встревожены. А вот конь прекрасно скачет сам, обходя и перепрыгивая препятствия.
Вот мы объезжаем дворец. В этой стороне я ни разу не была, но знаю, что там находятся хозяйственные постройки. Мы несёмся мимо них и выскакиваем на много раз упоминаемый полигон.
Я успеваю заметить только построенных в ряд таких же «коней», на котором сижу сама, как мой скакун резко останавливается и скидывает меня.
Докаталась! — всё что успеваю подумать и крепко зажмуриваюсь, прежде чем упасть на что-то твёрдое и горячее, которое бережно и надёжно обхватывает меня руками, защищая от падения.
Открываю глаза и встречаюсь с горящим взором его высокопревосходительства, сулившим мне всевозможные кары, включая угрозу леди Наирэль. Великий князь взглядом осматривает мою голову. И тут до меня доходит, в каком мы находимся положении. Громко сглатываю.
Этот парнокопытный скинул меня прямо на фельтмаршалока, который поймал меня и принял весь удар на себя. Во время падения я оседлала князя, а верхняя юбка, развевающаяся на ветру, накрыла нас с головой.
— Секундочку, я сейчас встану с вас, — выпаливаю я и пытаюсь встать с мужчины, но моя торопливость выходит мне боком, потому что запутываюсь в многочисленных юбках и снова плюхаюсь на князя, который дёргается и сам спихивает меня с себя, скорчившись и безуспешно сдерживая стон.
Ой! Я ж нечаянно!
Меня от фельтмаршалока отвлекает странное ржание с шипящими звуками. Поворачиваюсь, а конь смеётся и правым копытом бьёт о землю.
Тем временем князь встаёт и выпрямляется:
— В стойло! — приказывает он.
Мы с конём переглядываемся. Это он сейчас кому скомандовал? Наверное, коню, хотя, когда говорил, смотрел на меня, но сейчас смотрит на животного. Тот демонстративно фыркает и разворачивается задом к фельтмаршалоку.
— Мне тебя на аркане вести в стойло перед всем стадом? — строго спрашивает князь у коня.
Тот всё-таки оборачивается и демонстрирует князю острые зубы, после чего становится в начало строя и издаёт звук, похожий на «му». После чего поворачивается и уходит с полигона. За ним следуют остальные «кони». Я насчитываю всего десять особей.
За стадом следят солдаты, которые время от времени поглядывают на нас с князем.
— Я так понимаю, что у вас напрочь отсутствует инстинкт самосохранения, — рычит фельтмаршалок. — Вы зачем залезли на фаробца? Жить надоело? Фаробцы быстрее лошадей в два раза. И это не милые зверушки, а полуразумные хищники, приручением которых занимаются с самого их рождения. Вы понимаете, что могли разбиться сейчас, если бы я вас не поймал? — под конец своей речи он уже кричит на меня, приблизившись едва ли не вплотную ко мне.
Наши взгляды скрещиваются: его — мечущий молнии, и мой — удивлённый.
Не спорю, что я поступила по-детски и глупо, что он прав, выговаривая мне всё это на повышенных тонах. Мне даже возразить нечего. Стою и молчу, оглушённая осознанием того, что я больше не боюсь его. Если в начале своего появления в Аидэлэре пугалась его хмурого взгляда, командного тона и неприятия возражений и непослушания к его приказам, то сейчас я словно привыкаю к его несносному характеру. Как бы он не возмущался, но всегда приходит на помощь.
— Ваше высокопревосходительство, — раздаётся голос за его спиной.
Медленно, словно с неохотой, фельтмаршалок разрывает зрительный контакт и поворачивается к позвавшему ему подчинённому:
— Докладывай.
— Там несколько тяжело раненных. Куда их отправить? — отдав честь, тут же рапортует солдат.
Что отвечает его высокопревосходительство, уже не слышу. Стоило князю повернуться ко мне спиной, как рот у меня открывается при виде кровоточащего разреза на кителе через всю его спину.
— Вы ранены! — восклицаю и касаюсь его плеча.
Князь резко разворачивается, перехватывая мою руку, твёрдо, но при этом не причиняя боли. Смеряет меня воспламенившимся синим взглядом и приказывает солдату:
— Исполняйте.
— Слушаюсь! — чеканит тот и, отдав повторно честь, убегает выполнять распоряжение начальства.
— Вы ранены, у вас там…, — пытаюсь объяснить ему, но меня перебивают:
— Полина Андреевна, идите вы… во дворец, — фельтмаршалок отпускает мою руку и проводит рукой перед собой.
Воздух перед них покрывается рябью. Он открыл портал. Сейчас уйдёт. Но у него же рана!
Князь уже шагает в портал.
— Постойте! — кричу я ему, пытаясь схватить за китель, но спотыкаюсь.
Рука хватает пустоту, и я со всего маху падаю. Миг, одно моргание глаза, и понимаю, что падаю не на песок на полигоне, а на ковёр. Быстро вскакиваю и осматриваюсь.
Я нахожусь в спальне его высокопревосходительства. И хозяина комнаты в ней не наблюдается.

ГЛАВА 20. В логове льва

Бегу к двери и дёргаю за ручку. Заперто! Дёргаю сильнее, она не поддаётся. Начинаю стучать и звать, но сквозь толстую резную дверь ничего не слышно. Кажется, что она поглощает любые звуки.
Подхожу к окну. Закрыто. Даже ухватиться за щеколду не удаётся. Тарабаню по стеклу и кричу в надежде, что меня увидят из парка. Я вижу прогуливающихся там людей, а вот они меня — нет. Магия, да и только!
Проверяю другие двери, выглядевшие без изысков. Они открыты, но ведут в ванную и гардеробную. Обе без окон и других дверей. Возможно, что в них есть потайные двери (куда уж без тайных ходов во дворце!), но проверять это не хочу. Инстинкт самосохранения, чтобы ни говорил князь, у меня имеется.
Возвращаюсь в спальню. Взгляд цепляется за круглый столик и два стула по обе стороны от него. Сажусь на один из них.
Придётся ждать возвращения фельтмаршалока. Надеюсь, что он заглядывает сюда частенько.
Осматриваю взглядом комнату. Никаких разбросанных вещей. Ни картин, ни статуэток. Постель идеально заправлена. Вспоминаю гардеробную, куда заглядывала в поисках открытого окна. Там тоже чистота и порядок. Ровно развешанные и сложенные вещи. В ванной только мыло и одна бутылка с местным шампунем. А, и расчёска на туалетном столике там же.
Такое впечатление, что его здесь почти не бывает. И надежда постепенно начинает таять.
От долгого сидения тело затекает, встаю и разминаюсь. Прохожусь по спальне. В ванной брызгаю прохладной водой в лицо, заодно утоляю жажду и притупляю подступившее чувство голода. Пустой живот выводит громкие трели.
Смотрюсь в зеркало и переплетаю растрепавшуюся косу. В зеркале улавливаю движение. Князь вернулся? Разворачиваюсь, но никого нет. Показалось.
Повторные попытки позвать снова безуспешны.
Мне надоедает сидеть и нарезать круги по спальне. Сперва сажусь на краешек кровати, проверяя, нет ли каких сюрпризов под одеялом, а потом и вовсе ложусь. Поворачиваюсь на бок, чтобы видеть дверь. Взглядом цепляюсь за книгу. От скуки беру её в руки.
«Магия. Исчезнувшие виды» гласит название на книге с пожелтевшими страницами, между которых встречаются бумажные закладки с заметками. Останавливаюсь на одной из них и внимательно рассматриваю почерк, которым написаны мысли князя.
Сильный нажим, даже с обратной стороны листка просматривается рельеф букв, без наклона, прямых и небольших по размеру, но при этом угловатых. Строчки неравномерные. Слова опускаются, а потом снова поднимаются. То все буквы слитно написаны, то раздельно, словно записывали быстро, пока не ушла мысль.
Замечаю, что улыбаюсь. Эта книга с заметками — единственная личная вещь во всей комнате. И почерк как нельзя лучше рассказывает о своём владельце.
Князя невозможно склонить к какому-либо решению, упрямый, преследующий свои цели и порой несдержанный. Он силён духом, энергичен, обладает высоким интеллектом, хитростью и способностью доводить дело до конца.
Чтобы отвлечься от мыслей о его высокопревосходительстве, начинаю читать главу, где рассматривала заметку. Чтение о живших когда-то зеркальщиках, которые могли перемещаться через отражения в неживых предметах, и быстро сгущающиеся сумерки за окном незаметно усыпляют меня.
Глубокий сон без сновидений резко прерывается тем, что на меня что-то падает и прижимает к постели. Спросонья я кричу так, что у самой закладывает уши. Начинаю размахивать руками и ногами, пытаясь скинуть с себя тяжесть, которая брыкается в ответ более успешно, чем я, подминает меня под себя, блокируя любые мои движения, и зажимает горячей ладонью мне рот.
Раздаётся щелчок, и над нами загорается небольшой тусклый шарик. Его света хватает, чтобы я рассмотрела уставшее лицо великого князя с тёмными кругами под глазами, в которых я ловлю момент узнавания и полыхнувшую в глубине тёмных зрачков голубую искру. Она сверкнула и потухла. Его взгляд не горит больше синим пламенем. Хотя должен. Ведь фельтмаршалок в ярости. Это считывается по поджатым губам, крепко стиснутой челюсти и гневному взору.
— Полина Андреевна, что вы тут делаете? — шипит этот… этот князь, отнимая ладонь от моего лица.
— Вас жду, — честно отвечаю я и упираюсь руками ему в грудь. Обнажённую, между прочим. Горячую, твёрдую и мускулистую. Так, стоп! — Слезьте с меня! — возмущаюсь я и отдёргиваю руки от мужчины, а то лишние прикосновения порождают ненужные мысли и волнующие ощущения, перерастающие в томление внизу живота.
Его высокопревосходительство ловко спрыгивает. Я отмечаю, что на нём нет не только рубашки, но и штанов с исподнем. На спине нет раны, которую я видела на полигоне, но есть парочка жутких шрамов, один из которых располагается на левом боку. Взгляд опускается ниже. Клёвая задн…
Полина! Рычу сама себе в мыслях и отворачиваюсь. На четвереньках, шустро, насколько это позволяют пышные юбки, которые трещат и однозначно рвутся, ползу на противоположный край. Кровать заканчивается неожиданно, и я падаю с тихим вскриком.
— Полина Андреевна!
В поле моего зрения снова появляется хозяин комнаты. Но уже в штанах и застёгивающий рубашку. Взмахом руки включается свет в комнате.
— Всё в порядке! — я выставляю руку перед собой, чтобы он даже не вздумал мне помогать.
Встаю и поправляю многострадальные юбки.
Когда же мы снова встречаемся взглядами, в глазах князя гнева не уменьшилось.
— Повторяю, что вы здесь делаете? — и не дожидаясь моего ответа, фельтмаршалок продолжает: — Вы понимаете, какую панику подняла Вайроника, когда вы не явились на ужин? Я вас искал всё это время вместо того, чтобы готовиться к завтрашнему испытанию. А вы просто спали в моей кровати! — яростно выпаливает он.
— На коврик у двери я точно не согласна, — просыпается моя внутренняя язва. — Вы сами ответили на свой вопрос: я здесь спала. А что ещё мне делать, если двери и окна все закрыты.
— Правильно! Они магией запечатаны, чтобы никто не видел и не слышал, что здесь происходит. Как вы попали сюда? — не сбавляет тона князь.
— А это вы лучше объясните, как я попала сюда, — чувствую, что тоже начинаю закипать, из-за чего начинаю повышать голос. — Вы же владеете магией, а не я, — обхожу фельтмаршалока и направляюсь к двери, которая не открывается. — Откройте! — требую, находясь спиной к князю.
— Нет, — раздаётся совсем рядом.
Я оборачиваюсь и теперь сама грозно смотрю на него.
— Я хочу пойти в свои покои, — заявляю ему твёрдо о своих намерениях.
— И чтобы весь дворец узнал, что вы были в моей спальне? — он окидывает меня красноречивым взглядом.
И тут я понимаю двусмысленность ситуации. Мой внешний вид не оставит никаких сомнений сплетникам, чем мы здесь занимались.
— Тогда откройте портал.
— Не могу, — наклоняется ко мне князь. — Я потратил все силы, чтобы вас найти.
— И так, не отыскав, отправились спокойно спать, — язвлю ему в ответ.
В его глазах мелькают синие искры, будто перегоревшие угли затухают. Огня из них уже не получишь.
Фельтмаршалок устало вздыхает, отходит от меня и садится на стул, устремляя задумчивый взор в окно.
— У меня правда не осталось сил. Мне нужно восстановиться. А вашими поисками сейчас занимается мой личный отряд, — глухо признаётся он.
Его честность и спокойный тон располагают меня к эмпатии. Понимаю, что он устал, его должность отнимает много сил. И тут я, которая его никогда не слушается и постоянно попадает в какие-то ситуации.
Пока я подбираю слова, мой голодный желудок даёт о себе знать громким урчанием. Чувствую, как наливаются жаром щёки.
— Садитесь, — кивает на второй стул князь. — Сейчас прикажу принести ужин, — и выходит из спальни.
Спорить не хотелось, а вот кушать — очень хотелось, поэтому молча исполняю его приказ.
Его высокопревосходительство возвращается и садится на своё место.
— Так как вы попали сюда? — спрашивает он уже спокойным тоном, в котором слышится свинцовая усталость.
— Через портал, я шагнула за вами.
Князь в миг подбирается. К нему возвращается знакомая суровость.
— Как вы вообще додумались до такого? Зачем шагнули за мной? Хорошо, что вы попали в остаточный проход. А что, если бы вас разрезало пополам? Или вы попали бы между слоями? Вас бы расплющило, — грозно отчитывает он.
Его слова справедливы, не спорю. Но кому приятно, когда его распекают, как капризного ребёнка. И пока я не закипела, надо перевести разговор на другую тему.
— Как ваша рана на спине? — прерываю его.
Он тяжело вздыхает и задумчиво вглядывается мне в лицо:
— Зачем вам это? Полина Андреевна, через четыре месяца вы вернётесь в свой мир.
— Я просто проявила эмпатию и вежливость. Вам трудно ответить? Я шагнула в портал, потому что испугалась, что вы серьёзно ранены.
Следует целая минута молчания, во время которой фельтмаршалок меня пристально разглядывает, но всё-таки отвечает:
— Это царапина. Знаете ли, у фаробцев есть сюрприз на передних копытах в виде выскакивающего когтя, которым они распарывают добычу или врага. Поэтому не приближайтесь к ним.
— Я вас услышала, благодарю, — киваю ему.
И снова этот его взгляд, словно видит меня впервые. Это у него реакция такая, когда его благодарят или не перечат?
— А может, попробуете ещё раз портал создать?
Вот теперь проступает его холодность.
— Я потратил много сил для помощи при зачистке сектора, куда попали монстры стихийным порталом, — князь резко поднимается со стула и принимается расхаживать туда-сюда перед столом. — Королевские отборы всегда сопровождаются огромными выбросами магии. Благодаря этим выбросам иномирные судьи могут находиться здесь. К тому же, время отбора выпало на сезон стихийных порталов, что только усугубляет ситуацию. Пока вы здесь, подобные тревоги будут частыми. А затем мне пришлось вас искать. Я выжат. У меня совсем нет сил.
— Что вам требуется для восполнения сил? — встаю прямо перед ним и задираю голову, чтобы смотреть ему прямо глаза.
Он замирает слишком близко от меня, что я чувствую жар, исходивший от его тела. Князь колеблется недолго, кидает взгляд на мои губы:
— А вот что, — и накрывает их своими.
Одна его рука ложится на мою талию и крепче прижимает к сильному мужскому торсу. Другая держит затылок и мягко массирует.
Мне бы его оттолкнуть… Но ладони ложатся на широкие мускулистые плечи, и вот уже меня не надо удерживать, я сама прижимаюсь к нему и с жаром отвечаю на поцелуй. Сошедшее на нет томление внизу живота даёт о себе знать.
Громкий стук в дверь заставляет нас отпрыгнуть друг от друга. Смотрю на фельтмаршалока. Наверное, я выгляжу так же: растерянный взгляд с расширившимися зрачками, сбившееся дыхание, блестящие от поцелуя губы.
Повторный удар приводит нас окончательно в чувства. Князь направляется к двери, чтобы выйти и зайти с подносом. Я же отворачиваюсь, прижимая пальцы ко рту, ещё хранившим вкус его губ.
Что сейчас было? Нехватка мужского внимания и секса? Это тело так говорит, что пора завязывать с затянувшимся воздержанием?
Нечего и думать! Он прав. Через четыре месяца я вернусь в свой мир. Остаться здесь не получится, иначе выбросы магии будут снова и снова провоцировать порталы, через которые будут убегать чудовища и нападать на жителей. Так что нет никакого смысла заводить отношения.
— Прошу, Полина Андреевна, — приглашает к столу фельтмаршалок.
Сажусь, избегая встречаться взглядом с князем. И так чувствую, как горят щёки. Но и молчание угнетает. Чтобы мысленно не прокручивать наш поцелуй, решаюсь первой заговорить:
— Ваше высокопревосходительство, а вы энергетический вампир?
Он перестаёт есть и поднимает на меня недоумённый взгляд, под которым я тушуюсь.
— Или инкуб?
Кажется, мои вопросы завели в тупик собеседника. Его брови поднимаются высоко. И звучит озадаченное:
— Что, простите?
— Вы сказали, что у вас закончились силы, и вы…
Ну же, Полина, чего ты смущаешься? Вроде бы не девица. Вспомни, как ты спорила с министрами по поводу проверки на целомудрие? Что с тобой сейчас случилось? Или, когда дело касается самой себя, хвалёное красноречие пропадает?
На миг мне кажется, что в глазах его высокопревосходительства мелькнула смешинка. Словно она та искра, из которой разгорается пламя. Князь понимает, что я имею в виду, но совсем не помогает. Даже бровь нахально приподнял, словно говоря: «Слабо, Полина?»
— Поцеловал вас? — он заканчивает за меня с улыбкой, бесящей меня, и задоринкой в глазах, дающей искру для розжига потухшего костра. — Это один из способов, — князь наигранно-равнодушно пожимает плечами. — Другие — это еда и хороший сон.
А можно мне его придушить?
Однако моему намерению мешает вываливающийся из портала босоногий король, в штанах и без рубашки, и кричит:
— Лев, у меня есть идея, где искать Поли… на Андреевна.
Он уставляется на меня. Переводит взгляд с немым вопросом на брата.
— Я уже дал отбой по поискам, — отвечает тот.
Его величество кивает и садится. Под ним из воздуха появляется стул. Он смеряет меня суровым придирчивым взором. Мне даже есть расхотелось.
— Очень хорошо, что вы здесь, Полина Андреевна, — и столько осуждения слышится в его голосе. — Говорить буду при Левенте.
После таких слов я подбираюсь, а правитель продолжает:
— Как вы вообще додумались залезть на фаробца? Хорошо, что на вас был запах Левента. Этот фаробец слушается только его. Вам несказанно повезло, что он вас не сожрал и не скинул по дороге. А потом и вовсе исчезли! Вся служба безопасности Лиавуэра сбилась с ног в ваших поисках.
— Я попала в остаточный проход, — неуверенно оправдываюсь, теряясь от негодующих интонаций.
Кидаю взгляд на фельтмаршалока в поисках поддержки, ведь он именно так объяснил моё попадание сюда. А этот солдафон уплетает ужин, не поднимая глаз от тарелки. Великий князь занят, так сказать, изволит откушать. Отчего мои следующие слова звучат тихо и несмело:
— И пробыла в спальне его высокопревосходительства всю вторую часть дня и полночи.
— Ну, почему у всех судей такое страстное желание самоубиться! — устало выдыхает король. — Вам крупно повезло, что вас не размазало. Который отбор, а всё одно и тоже! Каждый раз у всех судий словно…
— Штэван! — тихо зовёт брата князь, и тот не договаривает до конца, но мне-то уже интересно:
— Причём здесь самоубийство? — я спрашиваю.
— Да потому что вы все лезете туда, где может убить, — раздражённо возмущается его величество.
За это ему достаётся предупреждающий взгляд от фельтмаршалока, но правитель отвечает тому не менее говорящим взором. Только вот для меня их переглядывание остаётся загадкой. Понятно, что великий князь не хочет, чтобы монарх что-то разглашал, но что именно?
— Вот Клеопра, — продолжает тем временем Штэван Второй. — Мы уже устали доставать её из постелей дипломатов и дворян. Я даже представить не могу, со сколькими она переспала. За всё время её пребывания здесь из-за неё уже произошло одиннадцать дуэлей. Одна со смертельным исходом. И один раз пришлось спасать Клеопру от ревнивца. Он её едва не расчленил, только исполосовал.
Признаться, я не удивлена новостями об этой судье. Она завлекает всех мужчин в пределах видимости и «атакует».
А вот дальнейшие известия могут поспорить с сенсациями из жизни селебрити на Земле. Попади подобное в информационные сводки точно произвели бы фурор.
— Любительница всевозможных развлечений, Ай Семь, попала в притон и пристрастилась к дурману. Ей очень повезло, что её забрали до того, как её пустили по второму кругу. Сейчас с ней работают наши целители.
Чувствую, как у меня глаза вылезают из орбит, а его величество продолжает:
— Рена сцепилась с долинниками. Они не признают, чтобы женщина вообще брала в руки оружие. Едва успели, чтобы её не убили на круге, но покалечили они эту упрямицу знатно. Запросила бы пощады, они б отступили, но нет! — она решила биться до конца. Но больше всех удивила иль Лалибет. Как она умудрилась улизнуть из-под носа ребят Левента, я не знаю.
— Она достала артефакт переноса, — поясняет фельтмаршалок. — Сейчас ищем того, кто дал его ей.
Король кивает и возвращается к рассказу:
— Она сбежала в Обитель Рендиты. Хорошо, что посвящённые проявили благоразумие и здравый смысл, поэтому сообщили нам. И мы вернули беглянку, — он громко выдыхает.
Я слушаю его, не отрывая взгляда. Но одна очень настойчивая мысль бьётся в моей голове: судьи неприкосновенны. И я озвучиваю её.
Великий князь громко усмехается и впервые с того момента, как в его спальне появился король, поднимает взор на меня.
— Достаточно получить ваше согласие, — жёстко сообщает он. — Не знаю, как в вашем мире, но в нашем высказанное вслух обещание имеет магическое воздействие и последствия. Так что поаккуратнее со словами «да» и «обещаю». И вообще, будьте осторожны. Есть множество способов, как заполучить ваше согласие.
— И не гуляйте ночами, — добавляет король, поднимаясь со стула.
Он прощается и открывает портал.
Мой вопрос догоняет его в последний момент:
— Так где же меня искать?
Его величество непонимающе хмурится.
— Вы пришли сюда с предложением, что знаете, где меня искать, — поясняю. — Скажите, и я буду знать, куда мне точно не стоит ходить.
Штэван Второй усмехается точь-в-точь, как его троюродный брат, но отвечает:
— В логове льва, — и исчезает в портале.
Льва? Перевожу взгляд на князя, который всем своим видом показывает, что ужин в тарелке намного интереснее того, что сказал король. Точнее, о чём тот подумал. Последнее волнует меня больше.
Неужели снова пытается сводить меня и своего брата? И это был такой непрозрачный намёк на отношения между нами?
— Вы поели, Полина Андреевна? — вопрос его высокопревосходительства отвлекает от дум.
— Нет, — качаю головой, кидая в него возмущённый взгляд, ведь он даже не отрывает глаз от тарелки. — А вы восстановились? — пора заканчивать с ночными посиделками в «логове льва».
— Нет, — ответ звучит, как брошенный в воду камень, от чего у меня вилка впадает из рук и дзынькает по тарелке.
Как так?! Вон поднос почти пустой. Всё умял, пока его братец рассказывал про судий.
— Но вы же сказали…, — в голосе отчётливо слышится досада.
— Плохо помните, Полина Андреевна, — промакивая губы салфеткой, говорит фельтмаршалок и, наконец-то, поднимает взгляд на меня. — Я сказал: еда и сон, — и чуть прищуривает голубые глаза, в которых я вижу искры, но до костра им далеко.
И ещё секс.
Великому князю хватает тактичности не произносить этого вслух. Но это и не требуется. Мы оба понимаем, что этого не будет. Одно дело — поцелуй, другое — физическая близость.
Его высокопревосходительство встаёт из-за стола и направляется к кровати:
— Ваша половина слева, — заявляет он и ложится прямо в одежде на то место, где до его прихода спала я, то есть справа.
После его слов я зависаю. Спать в одной постели с незнакомым мужчиной — это явно перебор. Ладно, я его знаю. Но уровень наших отношений недостаточно высок, чтобы я ему настолько доверяла.
— Полина Андреевна, у нас осталось примерно три часа до подъёма, — князь прерывает мои внутренние терзания. — Вы собираетесь спать сидя? Кровать большая. Мы вряд ли встретимся во сне, — и подтягивает одеяло до самого подбородка, показывая, что больше разговаривать не намерен.
Кресло хоть мягкое, но постель лучше. К тому же, урон моей репутации сегодня нанесён капитальный, сровнявший её почти с землёй. Так что ночь в спальне его высокопревосходительства не разрушит того, чего нет. Покончив с душевными сомнениями, ложусь в платье поверх покрывала.
Справа слышу выдох облегчения. В спальне гаснет свет. Вместе с ним я словно по волшебству мгновенно засыпаю, едва успев немного расслабить шнуровку на платье.

ГЛАВА 21. Родовая клятва

— Полина Андреевна, — слышу сквозь сон.
Голова чугунная. Сил хватает, чтобы зарыться поглубже в постель и натянуть одеяло.
— Вставайте, Полина Андреевна, — со смешком продолжает приятный голос, но на этот раз он ещё кладёт горячую ладонь на моё плечо и нежно трясёт.
Мой недоспавший мозг упускает момент, когда одеяло успело куда-то деться. Одинокая мысль вяло формируется в моём сознании. Одеяло? Я же вроде ложилась поверх покрывала.
Медленно, нехотя разлепляю веки. Надо мной стоит великий князь. Собранный, одетый в привычный мундир и улыбающийся лучезарной улыбкой. Солнце за его спиной светит под стать его улыбке. И только мне в этой картине хочется одного: спать!
— Выпейте, — приказывает его высокопревосходительство и протягивает мне под нос тонкую мензурку с переливающейся перламутровым изумрудом жидкостью.
Прежде чем взять, принюхиваюсь. Чувствую лёгкий аромат мандарина и ванили. Яд так благоухать не будет, правда же?
— Пейте, — усмехается наблюдающий за мной фельтмаршалок. — Тоник восполняет нехватку сил и сна. Злоупотреблять не рекомендую. Бывают откаты.
Может, временами он и ведёт себя, как солдафон, но у него точно нет намерений меня убить (сколько раз спасал меня!), поэтому, сев, запрокидываю голову и спокойно выпиваю тоник. Опустив голову, замечаю странный взгляд князя, направленный в район моей груди. Смотрю вниз.
За ночь платье приспустилось из-за расслабленной шнуровки. И теперь левый сосок гордо торчит над верхним краем корсажа. И князь смотрит точно на него.
— Может, отвернётесь? — цежу сквозь зубы и одновременно с этим тяну платье вверх, чтобы прикрыть грудь.
Неспешно, словно нехотя, он переводит горящий взор с женских прелестей (правая грудь была оголена на грани приличия) на моё лицо, глаза в глаза и замечает:
— То есть вам на меня смотреть можно, а мне на вас нельзя?
Всё-таки князь заметил вчера, как я его мельком рассматривала. Чувствую, как щекам становится жарко. И этот жар быстро заливает всё лицо.
— Я к вам пришлю Сарику, — первым зрительный контакт разрывает его высокопревосходительство.
Он отходит на середину комнаты и делает взмах рукой. Воздух перед ним покрывается рябью. Портал?
Я подползаю к краю. К краю? Оглядываюсь назад и вижу смятые в центре простыни и подушки. Пытаюсь хоть что-нибудь вспомнить после того, как легла в кровать. Ничего. Только ощущаю небывалый прилив сил. Даже сонливость куда-то исчезает. Хотя, может меня так взбодрила утренняя перебранка с фельтмаршалоком?
Ловлю княжеский взгляд. Либо его высокопревосходительство хороший актёр, либо ночью ничего и правда не было. Ну, поспали под бочком друг у друга. И что из этого?
Встаю и поправляю платье, повернувшись к нему спиной.
— Портал ведёт сразу в ваши покои, — сообщает князь, когда я поворачиваюсь и делаю шаг в направлении портала.
— Как вы его открыли? — замираю от услышанного. — Там же защита.
— А вы думаете, почему я вчера был без сил? Я вскрыл защиту вашей комнаты, полагая, что вы там и с вами что-то случилось, — он приближается и останавливается в считанных миллиметрах от меня. — Ещё раз поставите подобную защиту, жить будете здесь, — тихо предупреждает меня фельтмаршалок.
— Вы не посмеете! — облизываю враз пересохшие губы.
— У вас есть полчаса на сборы до начала испытания, — отступает князь и рукой показывает на портал.
Мне остаётся только прожечь его взглядом и быстро юркнуть в портал, потому что появиться в таком виде перед другими означает вызвать пересуды и подрыв репутации судьи.
Сарика действительно приходит через минуту. Сначала стучит в дверь, а затем заходит и останавливается, закрыв за собой дверь.
— Думаю, я должна извиниться за свой побег, — только после моих слов уголки губ девушки немного дёргаются вверх.
Она помогает мне собраться в кратчайшие сроки. Про завтрак никакой и речи быть не может. Мы выскакиваем с ней за дверь, где нас уже поджидает другой солдат, которого Сарика знает. Он открывает портал, в который я без опаски захожу, чтобы вылететь прямо на великого князя.
— Опять он с координатами напутал, — бурчит его высокопревосходительство, поймав меня. — Вы готовы? — спрашивает фельтмаршалок и, не дожидаясь ответа, подхватывает под руку, чтобы провести по дорожке, которая выводит нас к полигону, где все уже собрались.
Мы оказываемся последними, поэтому наша пара привлекает к себе повышенное внимание.
Наверное, благодаря ночному словоизлиянию короля, замечаю изучающий прищур Клеопры. Сегодня она бледнее, чем обычно. Словно бабочка лишилась красок. Ай Семь выглядит болезненно исхудавшей. Обычно всегда прямая Рена ссутулится. И только у иль Лалибет ничего не изменилось — как бегал испуганный взгляд с человека на человека, так и бегает.
Фельтмаршалок кивает распорядительнице, когда мы вливаемся в толпу и подходим к королю, и та открывает испытание для баронессы Тика.
Кстати, о бывшей девушке короля.
Баронесса Никалина Тика сегодня себе не изменила. Снова одета в кожаные штаны, заправленные в сапоги, белую рубашку, поверх которой накинута куртка из той же кожи, что и штаны. Разве что перчаток не хватает. Ярко-рыжая коса уложена на затылке в калачик.
— Род Тика — известный род боевых магов, которые всегда верно и преданно служили своему королевству, — её слова вызывают возмущённые перешёптывания, на которые леди Никалина не обращает внимания. — Мы всегда прикрываем спину Варади, чтобы те могли идти вперёд и не боятся удара со спины.
Очередная волна несогласия с ней прокатывается по толпе.
— Мои предки разработали программу для военного факультета в Лиавуэрском университете, по которой обучают до сих пор, — она плавно делает шаг в сторону и выкидывает правую руку, в которой моментально появляется длинный меч. — И маги, прошедшие по ней обучение, становятся лучшими, входят в личные отряды короля и великого князя, — тут баронесса Тика выкидывает левую руку, в которой появляется щит. — Программа обучает не только владению высшими разделами магии, но и тренирует и развивает физические данные, от которых зависит, — она делает небольшую паузу и напрягается.
Стоит только ей это сделать, как сквозь одежду по всему её телу проступают оранжево-красные линии, больше напоминающие артерии и вены, расползающиеся от сердца. В случае с баронессой — это был небольшой шар с клубящейся силой.
— Магия, — заканчивает свою мысль леди Никалина. — Точнее, её количество.
Участница обводит взглядом судей и улыбается.
— Вероятнее всего, судьи не понимают, почему они должны судить, когда последнее слово остаётся за королём. Количество магии зависит от физических данных, а вот её качество зависит от эмоционального состояния мага. Когда маг испытывает положительные эмоции, особенно такое сильное чувство как любовь, то его сила возрастает, — баронесса усиливает сияние своих магических жил. — Любовь — это бесконечный источник силы для магов. Именно поэтому появились отборы, чтобы в королевских родах не иссякала божественная искра, которой наделена каждая правящая ветвь. Король не просто выбирает королеву. Он выбирает спутницу, которую полюбит всем сердцем, и она ответит ему тем же, тем самым позволив прикоснуться к огромной силе.
Познавательно!
Именно такая мысль приходит мне первой. Всё время, пока длится отбор, я не могла отделаться от ощущения, что с ним не всё так просто. И вот сегодня баронесса Тика раскрыла ещё одну тайну отбора.
Интересно, а сколько их всего, этих тайн?
Кошусь на рядом стоящего великого князя. Даже бровью не ведёт от слов леди Никалины. Вид у него явно скучающий. Прячет его под хмурыми бровями.
Справа от фельтмаршалока стоит король. У него поджаты губы. Пристальный взгляд не сходит с баронессы.
За разглядыванием я упускаю момент, когда та делает молниеносный выпад в сторону его величества. Кончик её магического меча останавливается в миллиметрах от шеи монарха. Тот не то, чтобы не шелохнулся, но даже не моргнул. Смотрит прямо ей в глаза.
— Если бы кто-то из Тика хотел смерти короля, то вы были бы уже мертвы, — чётко и громко заявляет баронесса Тика.
И только после её слов я различаю вскрики, вспоровшие тишину, в которой произошла её атака.
— Вы уверены, леди Никалина? — достаточно холодно спрашивает великий князь.
Он опускает на мгновение свой взгляд вниз, в район её живота, к которому фельтмаршалок приставил сотканный из магии синий меч. Баронесса Тика на это лишь хмыкает.
— Обвинение вашего рода в измене именно на этом и строилось, — разносится спокойный, я бы сказала, равнодушный голос княжны Стерры Зугравеску. — Род Тика известен своими выдающимися достижениями в области боевой магии, — на её лице не отражается ни тени эмоций. — Вы ударили в спину, потому что были слишком приближены к королю.
Клинок дрогнул в руке баронессы, и она опускает его, а затем он и вовсе исчезает. Но я это пропускаю мельком, потому что слежу за реакцией леди Никалины.
Она смотрит на Штэвана Второго, не спуская чуть прищуренных глаз. Рот крепко стиснут. Спина прямая, напряжённая. Руки вытянуты по швам. Ладони то сжимаются в кулаки, то разжимаются. Баронесса словно ищет что-то в выражении лица правителя, сохранявшего спокойствие и лёгкую степень заинтересованности в происходящем, или ждёт чего-то от него. Нервно облизывает губы и отводит взор. Снова мимолётный взгляд на короля, в котором я ловлю сияние решимости.
Леди Никалина хватает свою рубашку за полы и, разворачиваясь к зрителям и судьям спиной, стаскивает её через голову. Руками прижимает одежду, прикрывая грудь. Баронесса гнёт оголённую спину вперёд. Вижу, как её мышцы напрягаются, и от этого напряжения она едва слышно стонет, и все замирают, не в силах вымолвить ни слова. Лишь судьи переглядываются. Мы не знаем, что это может значит.
На фарфоровой коже во всю спину баронессы проявляется горящий синим цветом герб короля, герб его рода, рода Варади: щит, на котором двуглавый лев, с оскаленной пастью, стоит на задних лапах боком и над его головой пламя в виде короны.
— Это клятва верности роду Варади, — надев рубашку, поворачивается к зрителям пунцовая леди Никалина.
Она говорит и смотрит только на одного — на его величество. И с каждым словом её голос звучит громче. И с каждым словом в нём больше слышится ненависти.
— Её приносит каждый в нашем роду. Мы не могли убить никого из Варади. Но нас убивали именем короля. Убивали всех. И даже младенцев.
Дикий, леденящий кровь рёв девушки раздаётся над полигоном. Она поднимает руки и резко их опускает. Вмести с ними на полигон падают мечи, материализовавшиеся в воздухе. Они втыкаются клинками в землю. Леди Никалина снова кричит. По её лицу бегут слёзы. Руки вверх, а затем вниз. И новая партия мечей появляется и падает, втыкаясь лезвиями в почву.
Когда она опускает руки в последний раз, на тренировочном поле не остаётся места. Вся земля испещрена мечами. Словно ощетинившийся дикобраз.
Всё это время баронесса не спускает взора, горящего застарелой злобой, с его величества. Она сплёвывает и уже обращается к распорядительнице:
— Ну, и как вам представление, леди Наирэль? Достаточно высоко взлетит рейтинг этого отбора? — вопрос звучит едко, что даже я чувствую его горечь.
Впервые Вайроника не находит ответа. Она молча опускает голову, чтобы скрыть свои эмоции.
Король стоит, как застывшая статуя. Подделать изумление, отразившееся на его лице, просто невозможно. Поэтому я делаю вывод, что он этого не знал. А князь?
Я поворачиваю голову к нему. Только плотно сжатые губы выдают его истинные чувства. Да ставший привычным пламенеющий синим взор. Фельтмаршалок тихо разворачивается и уходит. Он даже на брата не взглянул. А вот я посмотрела.
Его величество молча, одним рывком, рвёт мундир и рубашку. Встряхивает правой рукой, и ладонь загорается синим.
— Я принимаю вашу клятву, — твёрдо говорит он, глядя прямо баронессе в глаза. — И обязуюсь защищать род Тика, — и прикладывает горящую ладонь к левой груди, к сердцу.
С тихим шипением пламя впитывается в кожу. Когда король отнимает руку, на её месте красуется другой герб, могу предположить, что герб рода Тика, из контуров которого текут капли крови.
— Ты не знал, — шелестит над толпой голос изумлённой леди Никалины.
— Теперь знаю, — с той же твёрдостью заявляет Штэван Второй.
Ответ короля до сих пор звучит в моих мыслях, хотя уже прошло полчаса, как нас быстро разогнали по своим покоям, где я не могу найти себе места и мечусь из угла в угол. Разогнали — это слишком громкое слово, скорее, уж проводили, чтобы мы не заблудились и точно зашли в свои комнаты, защищённые самим великим князем.
Защищены ли? Я даже останавливаюсь, чтобы хорошенько обдумать это предположение.
Нам говорили, что мы в безопасности, что судьи неприкосновенны, но весь отбор мы только и попадаем в такие ситуации, когда нас надо спасать. Я уж точно доставила хлопот. Про других судий известно лишь то, что поведал король.
Надо бы других иномирянок расспросить об их пребывании здесь. Может, все неприятности, произошедшие с нами, неслучайны и кем-то подстроены.
Громкий и нервный стук в дверь отвлекает меня от размышлений. Открываю дверь и вижу Клеопру.
— Пошли, нам всем надо обсудить сегодняшнее испытание, — она не тратит время на расшаркивания, а сразу говорит о цели своего прихода.
Стамийская разворачивается и направляется в свои покои. Я следую за ней и приветствую остальных судий, уже собравшихся и расположившихся на диванчиках и креслах в её гостиной.
Клеопра захлопывает дверь и спрашивает:
— Ну, и кто что думает по поводу сегодняшнего выступления?
Иль Лалибет опускает голову чуть ли не к коленям. Ай Семь откинулась на спинку кресла и даже не делает попыток пошевелиться. Замечаю тёмные круги вокруг её глаз. Рена сидит, поставив локти на колени и положив голову на сложенные в замок руки.
— Бардак с безопасностью, — глухо выдаёт Амазонка.
Стамийская хмыкает, но не успевает что-либо сказать, как раздаётся скрипучий, совсем не подходящий для молоденькой девочки, голос, принадлежавший Ай Семь:
— Как можно чего-то не знать о собственном роде?
Клеопра кивает и переводит взгляд на меня.
— Заговор против королевского рода, — говорю то, что первым приходит в голову и занимаю свободное место на диване. — Поделитесь-ка, вам тут подарочки не дарят с какими-нибудь заклятиями или, ну, не знаю, прибить там никто не хочет?
На меня уставляется четыре пары подозрительно смотрящих глаз. Иномирянки разом напрягаются. Клеопра так и вовсе разглядывает меня холодным прищуром.
— На тебе тоже что ли иллюзия цветущего вида? А тебя кто прибить хотел? — выдаёт она, наконец.
Дверь резко, без стука, открывается, и входит король. Вид у него собранный, кажется, что даже черты лица стали резче, словно он готов к бою. Только с кем воевать здесь? С нами? Бросаю быстрый взгляд на нашу Амазонку. Даже она сегодня не точно боец.
За ним следует Вайроника. Глаза чуть прикрыты, которыми она внимательно нас разглядывает. Мне мерещатся фиолетово-розовые всполохи в её зрачках, но рассмотреть не удаётся из-за полуприкрытых век.
Шествие замыкает, как всегда отстранённый, великий князь. Один уголок его губ раздражённо приподнят. Он точно чем-то недоволен. За его спиной мелькнул отряд солдат. Однако они остаются в коридоре, закрыв дверь.
— Хорошо, что вы все вместе собрались, — без лишних слов приступает к делу его величество. — Я полагал, что отбор поможет выявить заговорщиков быстрее. Однако не учёл несколько моментов. В связи с чем я намерен остановить отбор до урегулирования внутренних дел.

ГЛАВА 22. Отбор продолжается

— А нас куда? — быстрее всех сориентировалась Клеопра. — Вон из дворца?
— Обратно, в ваши миры, — качает головой Штэван Второй. — Я не вижу причин вас оставлять. Здесь становится слишком опасно.
— А как же наша неприкосновенность? — раздаётся дрожащий голос иль Лалибет.
— Как показала практика, даже вашу божественную неприкосновенность от причинения вреда вам можно обойти, заполучив ваше согласие, — присоединяется к разговору его высокопревосходительство.
Его прерывает деланный смех Стамийской. Она театрально закидывает голову назад и пару раз хлопает в ладоши.
— То есть, вы полагаете, что нас вот так можно выдернуть из … в свой мир, а потом, как ненужных, вышвырнуть обратно? — в её интонациях проскальзывают истерические нотки. — А как же награда за честное судейство?
— Какая награда? — выдыхаю я, впервые услышав об этом.
— Ха, так тебе не рассказал твой любовничек? — продолжает Клеопра в том же тоне. — После отбора у нас есть право выбрать награду при условии честного судейства, — с ехидством сообщает она.
— Вообще-то это подарок Единосущего и его дочерей, — подаёт голос Вайроника. — Только откуда вы о нём узнали? Обычно судьям об этом объявляют под конец их пребывания здесь.
— Как ваши боги отреагируют на отмену отбора? — интересуется Рена. — Ведь очень много магии требуется, чтобы его организовать и вызвать судей.
— Вы правы, — подтверждает король. — Повторный призыв будет дорого мне стоить.
— Возможно, даже жизни, — добавляет великий князь, за что получает суровый взгляд от Штэвана Второго.
Реплика фельтмаршалока заставляет меня вздрогнуть и задуматься: готова ли я вот так бросить это судейство (не в моих правилах бросать начатое) и вернуться домой?
Как нельзя кстати вспоминается разговор с распорядительницей, после которого я прекратила своё затворничество. Отправиться обратно на Землю?
Что меня там ждёт?
Школа, репетиторство и сбор денег на ипотечный взнос, а потом ещё и выплачивать четверть века долг банку. Этого можно добиться при условии, что я буду работать на износ, забью болт на выходные, даже попутешествовать не получится, а мне так хотелось посмотреть мир. «Весёленькая» перспектива.
Взгляд на Клеопру. Наверное, мне тоже пора начинать истерить, как она:
— Меня призвали ваши боги, поэтому я отказываюсь возвращаться, — Стамийская всё никак не угомонится. Видимо, её тоже никто не ждёт в родном мире. — Что будет, если мы откажемся? — упорствует Стамийская.
— Мы продолжим отбор, — вот так просто отвечает Штэван Второй.
— Только вся ответственность за вашу жизнь будет лежать только на вас самих, — добавляет фельтмаршалок. — Я обеспечу со своей стороны вашу безопасность, но более не потерплю выходок, которые были до этого. Никаких ночных прогулок с мужчинами, не принимать никаких подарков, не убегать, о каждом своём шаге ставить в известность вашего телохранителя, — пока он говорит, обводит каждую из нас тяжёлым взглядом. — И я не принимаю никаких жалоб в адрес моих людей насчёт их компетенций или отсутствия оных, по вашему мнению.
Странно, но на последнем предложении великий князь смотрит прямо на Рену. Судьи непроизвольно всматриваются на неё, в том числе и я.
— Я считаю, что…, — Амазонке не дают договорить:
— Вы не знаете реалий нашего мира, — голос его высокопревосходительства суров. — Они вам и не нужны, как и нам сведения о ваших мирах. Здесь вы лишь на время отбора.
— В любом случае мы обязаны предоставить вам выбор, — король смягчает слова князя. — Но выбрать вы должны прямо сейчас. Если останется хотя бы одна судья, мы должны продолжить отбор. Таков ответ Единосущего.
Воцаряется тишина. Обстановка в комнате накаляется до предела. Кажется, что ещё чуть-чуть и услышим треск повисшего напряжения.
— А можно мне домой? — робкий голос иль Лалибет слышится громом среди ясного неба.
Под пристальными взглядами всех присутствующих Монашка скукоживается.
— Нельзя, да? — понимает она молчание по-своему.
— Можно, — кивает король.
Обрадованная его ответом, Ламмель вскакивает. Её губы растягиваются в доброй улыбке, и выражение лица меняется с запуганного на очень привлекательное. Даже спина выпрямляется, демонстрируя хорошую стройную фигурку достаточно высокой девушки.
— Стой, Лалибет! — хватает её за руку Клеопра и разворачивает к себе. — Подумай хорошенько, — она кладёт руки ей на плечи, заглядывая той в лицо. — Ты уверена? Тебя кто-то запугал, поэтому ты хочешь домой?
Та качает головой и от такого напора снова пригибается.
Стамийская оглядывает других судий. Ай Семь, кажется, совсем плохо, она не участвует в разговоре. Рена сидит, поджав губы, и время от времени недовольно поглядывает на князя. Мы цепляемся взорами с Клеопрой. В её глазах читаю призыв о поддержке.
— Иль Лалибет — честная судья. Без неё не обойтись, — теперь это слышится в её словах. — Как она метко подметила о Зугравеску? Надо иметь смелость и объективность, чтобы так открыто заявить, — тут Клеопра смотрит на короля и его свиту. — Нас всех призвали не просто так. Даже без одной из нас не получится честного судейства, — и снова смотрит на меня, широко раскрыв глаза.
Ненавижу моменты, когда на тебя давят или от твоего решения зависит выбор других!
Пусть меня и раздражает намёк Клеопры на мнимые отношения с князем, её поведение откровенно бесит, но в её словах есть доля истины. Касаюсь цветка из веточки, полученной ещё на первом испытании, доказательство того, что боги Аидэлэра мне доверяют.
Почему-то я стала всегда вплетать её в волосы на каждое следующее задание на отборе. То ли она сил придавала, то ли уверенности в себе — не знаю, но от неё исходит тепло всякий раз, когда я касаюсь цветков. Вот как сейчас.
Поднимаю голову и встречаюсь взглядами с князем. В глубине его голубых глаз полыхает костёр. Рот упрямо сжат. Брови чуть сведены, но заметно, как он борется, чтобы не нахмуриться.
Выбор я уже сделала. Просто надо об этом сказать.
— Я согласна с Клеопрой, — я всё равно не выдерживаю его взгляда и отвожу свой взор в сторону, но продолжаю: — Мы принадлежим разным культурам. У нас разное мировоззрение и мнения. Мы не всегда говорим то, что понравится всем, даже это может не нравится и другим судьям. Но именно этого и добиваются ваши боги, на мой взгляд. В свете той информации, которую сегодня поведала баронесса Тика, вам просто необходимо расшатать лодку ваших устоев. Это трудно сделать, а в условиях заговора ещё сложнее.
— Вы рискуете своими жизнями, — напоминает фельтмаршалок.
— Мы неприкосновенны, — качаю я в ответ. — Да, можно этот запрет на причинение нам вреда обойти, но мы-то этого не знали, — развожу руками и оглядываю остальных судий, которые на удивление поддерживают меня. — Вы очень многое от нас скрывали. Вы держали нас, по сути, в изоляции.
— Ради вашей безопасности, — поправляет он же.
— Ради нашей безопасности не надо от нас утаивать подобные вещи, — не соглашаюсь я с ним. — Я не могу решать за других, но я остаюсь.
— Я тоже остаюсь, — Клеопре можно было и не говорить, но она ещё раз это прямо подчеркнула.
— Я могу помочь с заговором, — отзывается Рена, поднимаясь со своего места. — Моя мать — правительница, и незадолго до попадания к вам мы раскрыли заговор против нашей семьи. Как опытный воин, я обязана остаться и поделиться своими знаниями.
— Будем благодарны за ваш опыт, — отзывается Штэван Второй.
— Я в таком виде возвращаться домой не хочу, поэтому я тоже остаюсь, — подаёт голос Ай Семь.
— Правда, мои замечания насчёт участниц полезны? — спрашивает тонким голоском иль Лалибет. — Просто меня за моё мнение очень не любят дома, — тушуется она под нашими взорами.
— Твои замечания необходимы, иначе тебя не призвали бы местные боги, — подбадриваю я её.
— Тогда я остаюсь, — робкая улыбка на миг преображает её.
— Что ж, раз вы решили остаться, тогда я хочу с каждой из вас переговорить насчёт баронессы Тика, — едва дождавшись согласия последней судьи, заявляет король.
— А чего обсуждать-то? — искренне удивляется Стамийская. — И так понятно, что вы бывшие любовники.
— Штэван, — шипит распорядительница, сбрасывая ширму спокойствия.
— Потом, Вайроника, — отмахивается он от неё.
— И вам, ваше величество, больше ничего не светит с ней, — продолжает Клеопра. — Если то, о чём сообщила баронесса, правда, то подобное простить нельзя.
— Тут я не согласна с вами, — подключаюсь к разговору. — Пока ты жив, можно всё исправить.
— В вашем мире можно вернуть к жизни умерших? — с неподдельным интересом перебивает Клеопра.
Я качаю головой, и вдруг комната кувыркнулась перед глазами. Зажмуриваюсь, придержав голову рукой. Осторожно приподнимаю веки. Нет, всё хорошо, всё на месте, и я сижу там же.
— Вот и весь ответ, — разводит она руками, а его величество говорит:
— Именно поэтому я хочу поговорить с каждой из вас наедине, чтобы выслушать ваше непредвзятое мнение.
— Я не вижу смысла в этом, — Клеопра непреклонна. — Просто держите штаны застёгнутыми.
— А вы держите подол опущенным, — замечает тем же тоном распорядительница отбора, красноречиво приподняв брови.
Стамийская фыркает и усаживается на диван, на свободное место рядом со мной.
— Кто желает со мной поговорить первой? — предлагает король.
— Позвольте я буду первой, — встаёт Рена. — Заодно поделюсь своими соображениями насчёт заговора.
С ней соглашаются, и она уходит вместе со Штэваном Вторым и леди Наирэль.
— Полина Андреевна, пройдёмте со мной, — сейчас фельтмаршалок — сама любезность — он протягивает мне руку.
— Зачем? — недоумеваю я, фокусируя взгляд на князе, но тот почему-то не фокусировался. Да и все предметы и люди вдруг теряют чёткие очертания.
— Затем, что тонизирующее зелье имеет последствия, — сегодня точно что-то случилось, потому что его высокопревосходительство опустилось до объяснений.
Ах, да! Сегодня случилось представление баронессы Тика, ошарашившее всех без исключения.
Минутная слабость проходит, но меня уже взяли за руку и осторожно подняли на ноги. Оглядываюсь на судий. Иль Лалибет сидит в задумчивости. Ай Семь, кажется, задремала. И только Клеопра подмигивает мне и многозначительно улыбается.
— Пойдёмте, Полина Андреевна, — великий князь, держа меня под руку, выводит из покоев Стамийской и в коридоре открывает портал, который приводит нас в светло-зелёную комнату.
Большие окна распахнуты. Через них лёгкий, летний ветерок влетает и играет с невесомыми, почти прозрачными, занавесями. Здесь уже накрыт круглый стол. И я чувствую, как рот наполняется слюной. Живот громко урчит. Меня едва ли не начинает трясти от голода.
— Прошу, — его высокопревосходительство отодвигает стул и помогает мне сесть.
Сам князь садится напротив и принимается ухаживать за мной.
Не будь я настолько голодной, то обязательно обратила бы внимание на этот факт, но я только и успеваю опустошать тарелку, как фельтмаршалок уже накладывает мне новую порцию. А я всё ем и ем, временами запивая ароматным чаем. И не могу наесться.
На этой мысли аж давлюсь. Беру салфетку с колен и откашливаюсь в неё (благодарю Илимену, вбила же!), а после заставляю себя закрыть рот и отодвинуть тарелку.
— Полина Андреевна, ешьте, пока не утолите голод, — говорит спокойным тоном князь, что для него нетипично.
Я привыкла к его другому поведению.
— Ешьте, иначе у вас будет истощение, — поясняет он, а у меня глаза по пять копеек, тех самых, екатерининских.
Великий князь сегодня в ударе: поясняет, не хамит и ухаживает. Где подвох?
Однако не спорю. Пододвигаю обратно тарелку и ем. Буквально через пару съеденных порций чувствую, что сыта. Даже пить не хочется.
Зато его высокопревосходительство осматривает меня внимательно, анализируя моё состояние, удовлетворённо хмыкает и переставляет половину блюда с поджаренными ломтиками хлеба к себе, чтобы доесть их с различными помадками, которые стоят рядом, мёдом и вареньем.
Я смотрю на него и понимаю, что он доедает то, что осталось после меня. А осталось прилично.
Дверь в комнату отворяется, и входит король. За ним влетает возмущённая леди Наирэль.
— Штэван, как ты мог! — восклицает она, хлопнув дверью.
— Вайроника, с тобой мы пообщаемся после, — отмахивается от неё его величество.
Он берёт стул и садится рядом со мной.
— Что вы думаете по поводу сегодняшнего выступления баронессы? — без предисловий спрашивает монарх.
— Что вы — глупец? — кидаю ему вопрос в ответ. — Разве не этого ли добивались ваши враги — выставить вас недалёким правителем, чтобы поднять народ на бунт и свергнуть ваш род с трона?
— Очень на это похоже, — вытирает губы салфеткой князь. — Мы правда не знали, что Тика приносят клятву вассалов. Мой отец никогда даже не заикался ни о чём подобном.
— А причём тут ваш отец? — изумляюсь я.
— А при том, Полина Андреевна, — его высокопревосходительство смотрит мне прямо в глаза. — Что мой отец получил корону по праву первородства.
— Чтобы это понять, давайте мы поведаем немного о нашей семье, — предлагает король и рассказывает.
Они начинают с генеалогического древа. Полное имя великого князя — Левент Тэриус Алиазкар Варади, в то время как правящего сейчас монарха зовут Штэван Мори Айонель Варади.
— Наши деды были родными братьями, — поясняет фельтмаршалок. — И мой дед был старшим, он передал корону моему отцу, своему единственному наследнику.
Оказывается, отец Левента, Тэриус, влюбился в принцессу и решил не унижать возлюбленную отбором, поэтому отрёкся от трона в пользу двоюродного брата, Мори, родителя Штэвана Второго.
— Про любовь великого князя Тэриуса и его жены Эталь складывали тогда песни, — добавляет его величество. — Их история едва не затмила последующий через пару лет королевский отбор, устроенный с целью найти жену моему отцу.
А вот дальнейшие события не были похожи на сказку.
Долгое время у княжеской четы не было детей, как и у королевской. Стали ходить слухи, что это кара богов за отречение от короны. Но к концу седьмого года брака у бывшего короля родился желанный ребёнок, Левент. Через три года пятая беременность королевы завершилась успешно, и появился долгожданный наследник, Штэван Второй.
— О пятой беременности моей матери вообще не сообщалось, — делится король. — Знали только трое: мои родители и дядя Тэриус. В середине беременности мать уехала в Обитель Единосущего, якобы в паломничество, где и родила меня. Как мне пояснили, во время беременности женщинам нельзя использовать сложные заклинания. Они могут привести к перегрузке организма, из-за чего и происходит выкидыш. Именно так и заканчивались первые четыре беременности королевы Лесии: она защищалась.
У княжеской четы больше не было детей. А вот король Мори и королева Лесия хотели ещё одного. Поздняя беременность протекала тяжело. А тут как некстати нападение. В этот раз королева решила сохранить жизнь ребёнку. Она не стала защищаться.
— Мать направила все силы на обеспечение жизни малыша в утробе, — по напряжённому и бледному лицу короля видно, как трудно ему даются слова. — У нас, у магов, можно так сделать, если беременность близится к окончанию.
Правда, всего на несколько часов можно продлить жизнь нерождённого ребёнка. Мать Никалины была фрейлиной королевы и заодно её телохранителем. Она защищала, как могла свою королеву, но тоже была беременна. И, к сожалению, потеряла своего ребёнка, пытаясь сохранить жизнь ребёнку своей подруги.
— Отец со своим отрядом не успел всего на несколько минут. Младенец умер, а мать Никалины истекала кровью и была без сознания, — заканчивает за короля Левент. — После смерти королевы она удалилась на Чудовищные острова. Там у Тика есть небольшой дом, где и проходила ссылка Никалины до отбора.
— Мы не верим, что Тика были причастны к заговору, — приходит в себя Штэван Второй. — И дело не в том, что мы с Калиной любовники, а в том, что наши отцы дружили. Что род Тика действительно всегда лез в самое пекло, к самым страшным монстрам.
— И теперь ещё и вассальная клятва, — тяжело вздыхает князь.
— Меня одно интересует, почему ваши отцы не сказали про неё? — вклинивается в повествование леди Наирэль.
— Есть вещи, о которых не говорят до самого конца, — высказывает свою мысль король. — Однако в нашем случае могу предположить, что отец банально не успел. Левенту знать не положено, поэтому ему тоже не сообщили.
— Либо искать надо именно в этом направлении, поэтому они и не сказали, потому что что-то подозревали, — эта фраза принадлежит фельтмаршалоку, и братья переглядываются.
— Но почему баронесса сразу не сообщила о клятве? — спрашиваю, когда князь и король прекращают игру в гляделки.
— Не знаю, — бросает король и переводит взгляд на Вайронику.
— Я знаю, — подтверждает она. — Но тебе лучше спросить самому. Тем более, что завтра у тебя с ней свидание.
Его величество отводит взор. Однако по его побледневшему лицу заметно, что он волнуется по поводу предстоящего свидания.
А мне остаётся теряться в догадках, откуда распорядительница знает о подобном.
— А как вы объясните заявление баронессы Тика о том, что её род убивали именем короля? — осторожно интересуюсь я. — Если вы отдали такой приказ, то вам лучше отпустить леди Никалину. Тут я, пожалуй, соглашусь с Клеопрой. Такое простить невозможно.
— Да не отдавал я такого приказа! — взрывается монарх, вскакивая со своего места. — Да поймите же, что нельзя отдать такой приказ устно. Чтобы уничтожить целый род надо провести детальное расследование, суд, а затем издать письменный приказ, закреплённый магической печатью на крови правящего рода, — выпаливает он, принимаясь мерить комнату шагами.
— Дело в том, что, когда убили отца и короля, единственным подозреваемым был младший брат барона Тика, отца Никалины, — рассказывает Левент.
Его, как главного подозреваемого, задержали на месте преступления. Но когда Левент пришёл его допросить спустя каких-то полчаса, тот был уже мёртв. Разжевал капсулу с ядом — таково заключение лекаря. И когда он со Штэваном приходил ко всем Тика, то они были уже мертвы. Никому из тех, кого посылали за Тика, не было приказано убивать в случае сопротивления. Даже посланные отряды были уничтожены. Только один раз великий князь смог поговорить с раненым бойцом. Тот сказал, что отряд пытался обездвижить Тика.
— А те…, — князь делает паузу, тяжело вздыхает и заканчивает: — А они уже отбивались от кого-то, когда пришёл отряд.
Боец так и не смог объяснить кто это был, потому что потерял сознание. Следующей ночью он скончался, не приходя в себя. Никаких следов третьей стороны нигде не было обнаружено. Целый род уничтожили за один вечер. Утром на следующий день была жива только Никалина.
— Зато улик, что заговорщики — это Тика, было достаточно, — подхватывает Штэван Второй. — Мы уже тогда с Левентом чувствовали, что Калина говорит правду. Мы не могли объяснить свои ощущения. Но сделали всё, чтобы заменить смертную казнь на ссылку.
— Оказывается, так действует на нас вассальная клятва, — устало вздыхает фельтмаршалок.
— Я видела в воспоминаниях баронессы, что сразу от тебя, Штэв, она умчалась к родителям, — дополняет их рассказ Вайроника. — Она удивилась, что мать была в родовом поместье, а не на Чудовищных островах, откуда не выезжала со смерти королевы. Её родители создали портал в их домик там, на островах, и вытолкнули туда дочь. Они потратили все силы на создание портала на дальнее расстояние, чем и обрекли себя на смерть. Последнее, что услышала Никалина, это крик: «Именем короля приказано уничтожить Тика».
Я не удивлена последнему утверждению. Подставой несёт за версту. А вот самое первое предложение заставляет иначе посмотреть на распорядительницу отбора.
— Да-да, я сильнейший менталист в Аидэлэре, — усмехается она.
И если потянуть за эту «верёвочку», то выходит, леди Наирэль позвали помочь с раскрытием заговора. И отбор, где её назначили распорядительницей, стал хорошей ширмой для её деятельности. И вот откуда она знает, почему баронесса молчала о клятве.
— Но почему Тика не сопротивлялись? Почему ничего не сообщили вам? — интересуюсь я.
— Всё дело во времени, — снова говорит князь. — Они банально не успевали. Да и вассальная клятва очень интересно действует на того, кто её даёт. Дать клятву верности всему роду невозможно под принуждением, только добровольно. Это связано с тем, что при магическом приказе вассал вынужден будет подчиниться всем командам.
— Но здесь есть лазейка, — добавляет Штэван Второй. — На случай, если монарху от власти голову вскружит и он отдаст приказ, противоречащий законам Единосущего, а уничтожение целого рода без веских оснований как раз и есть этот случай, то клятва позволит вассалу защититься от сюзерена, не убивая его.
— Получается, что раз Тика принесли клятву верности, то они не могли сопротивляться приказу, заверенному печатью с вашей кровью, — вслух произношу я очевидный вывод. — Но как появился тогда этот приказ, подписанный вашей кровью?
— Вот тут и вся загвоздка, — разводит руками король. — Мы проверили все документы и архивы с приказами. Нигде нет даже близко похожего приказа. Также проверили всё генеалогическое древо нашего рода на поиск бастарда. Ничего. Ни малейшей зацепки.
Повисает напряжённая тишина. Чувствуется, как каждый сосредоточенно размышляет об услышанном.
— Может, стоит обратиться к почтеннейшему Саве? — высказывает идею великий князь, нарушая затянувшееся молчание. — Вдруг он знает способы, как найти родную кровь, или через молитвы обратиться к Единосущному.
— Пока не получится, — качает головой Штэван Второй. — Сегодня утром от него пришло письмо с уведомлением, что он отправился в Обитель Единосущного.
— Как он вовремя уехал! — фыркает Вайроника.
— Жрецы всегда уезжают в Обитель после призыва судей, чтобы восстановиться, — замечает фельтмаршалок.
Красноречивый взгляд леди Наирэль выдаёт её мысли, но вслух она ничего не комментирует, только создаёт фиолетовую сферу:
— Надо оценить баронессу, — напоминает распорядительница.
И по каким же критериям её оценивать? И можно ли вообще оценить то, что пережила она? Как описать её выступление?
Эмоциональным? Леди Никалина вывернула себя наизнанку перед всеми. Пропитанным болью? От её крика стыла кровь в жилах. Смелым? Она бросила вызов всем тем, кто обвинял её семью в страшном предательстве, и предоставила неопровержимое доказательство.
Баронесса Тика не отказалась, не саботировала отбор, а приняла в нём участие по всем правилам. Даже дерзила. И выдерживала все нападки других участниц, хоть те её и ранили, но не ответила им.
— Наивысший балл, — без объяснений быстро выпаливаю я.
Вайроника ждёт от меня пояснений, но я качаю головой. Здесь больше моих чувств и эмоций, чем логических доводов.
Образование, происхождение, манеры и магические способности у баронессы Тика на высоте. Особенно последние. Манеры, может, не доходят до уровня принцессы Илимены, но тем это и ценно: леди Никалина, скорее всего, не играет и не носит масок, как это делают другие.
У короля с баронессой ещё есть шанс на совместное будущее. Если бы их чувства умерли, то леди Никалина так бы не реагировала на прохождение на отбор. Она бы не отвечала дерзко и с вызовом при осмотре королевским целителем.
Его величество не стал бы заботиться о ней, не защищал бы от смертной казни и не оставил бы после первого испытания, а ведь мог бы отправить её обратно, если бы не любил.
Стараюсь незаметно взглянуть на короля. Тот задумчив, но по его позе и резким движениям чувствуется, что он взвинчен. Даже взять его поступок на полигоне: он принял клятву, я так поняла, и показал, что действительно не знал о вассальной клятве своей возлюбленной.
Не знаю, кто сюда перенёс баронессу, но он точно знал, что чувства этих двоих к друг другу ещё живы.

ГЛАВА 23. Третья сторона

День пролетает незаметно и быстро. Кажется, только моргнула, и вот уже все мы, судьи, в сборе и наблюдаем за свиданием его величества и баронессы Тика. Последняя, кстати, сменила кожаные штаны на лёгкое платье нежного, розового цвета. Длинные волосы завиты в мягкие локоны. Прядки с висков собраны заколкой на макушке. Остальные огненным водопадом струятся по спине.
— Почему баронесса так не прихорашивается каждый день? — от созерцания леди Никалины меня отрывает голос Клеопры. — Она запросто заткнёт многих признанных красавиц королевства и соседних государств.
Интересно, откуда Стамийская успела это всё узнать?
Оглядываю остальных судей.
Ай Семь почти спит в кресле. Это и немудрено. Нас подняли рано утром. Проводили сюда, в дальний угол парка, где для нас уже был накрыт стол. Рена уминает завтрак. Иль Лалибет, как и я, молча рассматривает участницу отбора, у которой сегодня свидание с королём.
Его величество, кстати, безбожно опаздывает. По идее, это он должен ждать претендентку на звание королевы, но сегодня ждут его. Или большое начальство не опаздывает, а задерживается?
Баронесса не подаёт никакого вида, что опоздание короля её задевает, но то, как она неподвижно стоит, и выдаёт её истинные чувства. Как воин, готовящийся встретить свою смерть. По крайней мере, именно такое у меня складывается впечатление.
Шорох гальки, усыпавшей дорожку к месту свидания, заставляет нас всех обернуться. И мы становимся свидетельницами любопытной сцены.
Первым идёт Штэван Второй, а за ним Левент. Король внезапно останавливается и разворачивается к брату. Нам не видно, что он говорит родственнику и как тот реагирует, потому что за его величеством ничего невозможно разглядеть. Они оба высокие. Монарх что-то высказывает, а затем разворачивается и тяжёлой, медленной поступью идёт дальше.
Вдруг он снова разворачивается и пытается обойти фельтмаршалока, который что-то рычит тому. Из-за расстояния мне ничего не слышно. Но замечаю, что великий князь недоволен. Он разворачивает правителя и кладёт руку ему на плечо. Король сбрасывает ладонь брата резким движением плеча и быстро направляется к баронессе, словно боится передумать.
Прямо перед ней, подойдя почти вплотную, Штэван Второй останавливается и выпаливает:
— Ты спала со мной, потому что не могла отказать из-за клятвы?
За спиной слышу едва тихое:
— Род Варади прощает и дозволяет.
Оборачиваюсь и вижу бесшумно подошедшего фельтмаршалока, поэтому только слышу звук хлёсткой пощёчины. Смотрю на короля. У того левая щека довольно быстро краснеет. И корона от удара съехала на правый бок.
— Хороший удар! Не зря поставила ей высший балл, — комментарий исходит от Амазонки.
— Ей ничего не будет из-за клятвы? — голос Монашки дрожит.
Хм, а иль Лалибет смелеет здесь. Раньше без спроса сама ничего не говорила.
Однако её услышали все. Король и баронесса сперва смотрят друг на друга, а потом одновременно поворачивают головы к его высокопревосходительству, который к этому моменту достал при помощи магии стул и сейчас садится на него рядом со мной.
За ними и судьи поворачиваются к великому князю.
— Клятва родовая, — пожимает тот спокойно плечами, словно ничего не случилось. — Так что я сразу дал позволение баронессе Тика, — вежливо кивает упомянутой леди головой.
Хотя если вспомнить первую их встречу на отборе, там вежливостью и не пахло. С Левентом точно что-то происходит.
— Может, нам стоит удалиться, чтобы его величество и её милость могли спокойно и без свидетелей всё обсудить, — предлагаю я судьям.
Что-то не хочется присутствовать во время выяснения отношения посторонних. Украдкой смотрю на князя. Со своими бы чувствами разобраться, а потом уже судить других.
— Я только что себе чай налила, — демонстративно приподнимая чашечку, заявляет громко Клеопра.
— Нельзя, — протягивает руку князь, чтобы взять чайничек и налить себе горячего напитка. — Это отбор. И любое свидание с одной из участниц вне рамках испытаний или оговоренных условий будет считаться как преимущество и выделение кандидатки. А это, в свою очередь, новая порциях слухов и сплетен. Нам ещё их не хватает для полной коллекции.
— В смысле нельзя? — я даже приподнимаюсь со своего места и нависаю над ним, а ему хоть бы что! — сидит и пьёт чай. — Значит, с Илименой ему можно встречаться наедине, а с баронессой — нет?
Вмиг становится тихо. Я слышу даже лёгкое дуновение утреннего ветерка.
Можно переснять дубль?
Я зажмуриваюсь, потому что чувствую, как собирается буря. И она грянула:
— Ты встречаешься с Илименой? — рычит леди Никалина. — С кем ещё ты встречаешься?
— Дозволяю, — тихо произносит фельтмаршалок.
— Послушай, Калина, — король пытается дотронуться до бывшей (бывшей ли?) возлюбленной, но та отталкивает его руку.
Она прокручивает запястьями, словно в руках у неё мечи, и они действительно появляются у неё.
— Не называй меня так больше! — кричит она и замахивается на его величество.
Тот уклоняется от одного удара, а под второй подставляет созданный магией щит.
— А ты хотела пропустить такое представление, — замечает Стамийская, попивая чаёк.
— Молодец! Хорошо теснит, — Рене уже не до завтрака.
Её полностью поглощает «бой».
— Сядьте, Полина Андреевна, — князь заботливо пододвигает одной рукой, не вставая, мой стул. — Надо выплеснуть энергию. Им обоим. Сейчас, через десять минут, они успокоятся.
— Такое уже было раньше? — интересуется Клеопра.
— Мы одновременно учились в Лиавуэрском университете, — делает его высокопревосходительство глоток и продолжает рассказ: — Мы с братом учились на военном факультете, а Калина — на боевом, что для девушек в нашем обществе почти неприемлемо. Но она справлялась и была лучшей на курсе.
О дальнейшем уже можно догадаться. Никалину задирали, как и других девушек. Вот только баронесса Тика была талантливым и сильным, прилежно учившимся, магом. Поэтому нередко она участвовала в магических дуэлях и выигрывала.
— Только нас с братом она не могла победить, — князь отставляет чашку с допитым чаем.
— Почему? Вроде Тика сильный род боевых магов, — о! — Ай Семь проснулась и присоединилась к нашему разговору.
— Потому что мы старше и пришли учиться в университет после обучения в обители Единосущего, — отвечает он.
Я слежу за князем. Его разговорчивость выглядит подозрительной. Ищу взглядом нашу пару и вижу, как они сцепились друг с другом и что-то с жаром обсуждают. До нас не долетает ни звука из их, без сомнения, волнующей беседы. Король склоняется к баронессе. Их лица находятся близко-близко. Кажется, что ещё чуть-чуть и поцелуются.
— Всех наследников правителей и ближайших родственников в четырнадцать лет отправляют в Обитель Единосущего, — голос фельтмаршалока отвлекает от парочки, выясняющей отношения.
Точно! Князь нас отвлекает, пока эти двое разговаривают. Тайком смотрю на остальных судий. Они тоже слушают его высокопревосходительство, не отрывая от него взгляда. Лучше уж послушать его, тем более что он рассказывает занятные вещи, чем заниматься вуайеризмом.
— Мы учимся там семь лет. Как раз в этом возрасте бушуют гормоны у юнцов и они могут наделать много глупостей.
— Дети — не глупости, а великий дар, особенно наследник рода, — перебивает его иль Лалибет.
Мы молча уставляемся на неё. Сама. Перебила. Другого. Монашка явно смелеет на казённых харчах.
— Согласен, но не тогда, когда речь идёт о наследниках на престол. Из-за бастардов было много войн, погибали миллионы, города превращались в руины. Поэтому, я считаю, отправить отпрыска в Обитель — это лучшее решение.
— Но в отношении короля, кажется, этот метод не сработал, — иронизирует Клеопра. — До сих пор не пойму, как его ещё не свергли.
У нас тут не судейская коллегия, а клуб нетактичных.
Левент усмехается:
— Штэвана не свергнут, — его заявление звучит безапелляционно. — Простой народ за него, потому что брат смог улучшить качество жизни обычных подданых, не обошёл и аристократов. Ещё до смерти своего отца он занимался не только законотворчеством, но и следил за исполнением законов и нововведений.
— А аристократы? — это спрашивает Рена. — Как они относятся к нововведениям? Разве они не мешают?
— Они не мешают, — отвечает он, спрятав ухмылку за краем чашки.
Что-то мне подсказывает, что тут уже его сфера деятельности. Неужели князь не гнушается шантажа и угроз в адрес родовитых и влиятельных семейств страны?
Я не успеваю подумать над этим вопросом.
— Хватит надо мной издеваться, Штэв! — кричит леди Никалина, находясь в объятиях короля. — Ты делаешь мне больно, — она плачет, не скрывая слёз. — Отпусти меня, пожалуйста.
Правитель разжимает руки, и, без поддержки, баронесса по нему словно стекает вниз, к его ногам. Пышные юбки кажутся нежным розовым цветком, в середине которого находится бриллиант.
— Умоляю, отправь меня на Чудовищные острова, — она держит своего возлюбленного за руки и смотрит снизу вверх ему в глаза. — Я не хочу быть больше здесь.
Не знаю, кому как, а лично мне тоже не хочется находиться там, где происходит объяснения двоих. Тем более, такое. Здесь столько боли, что мне становится не по себе. Даже мороз бежит по коже.
С трудом сглатываю и жду ответа короля.
— Нет.
Его отказ оглушает не только меня. Мы, судьи, все переглядываемся. Видно, что каждую из нас терзают вопросы, но мы пока молчим. Ждём, чем закончится разговор этих двоих.
Баронесса Тика тихо говорит, но мы её слышим:
— Я ведь имею на это право.
— Да, имеешь, — подтверждает его величество. — Но решающее слово за мной. И мой ответ — нет. Ты остаёшься и продолжишь участие в отборе.
Леди Никалина отталкивает руки монарха, подхватывает юбки и встаёт. Её глаза мечут молнии.
— Я не буду бороться за твоё сердце, — её голос звенит от решимости.
— Ваше право, ваша милость, — кланяется ей Штэван Второй. — Уважаемые судьи, — он обращается к нам. — Я считаю свидание законченным.
Лицо баронессы покрывается пятнами.
— Штэван, пожалуйста, мне очень надо уйти, — она в отчаянии хватает его за руку. — У тебя, что, нет сердца?
— Назовите причину, — его голос холоден.
По сравнению с тем, каким он сюда явился, король разительно изменился. Что заставило его так отстранённо вести себя с ней?
— Тика всегда несут службу у Чудовищных островов, — она отводит взгляд.
Монарх прищуривает глаза.
— Я, как сюзерен и глава рода Варади, считаю, что вы, ваша милость, должны нести службу здесь.
— Да пошёл ты! — шипит леди Никалина сквозь зубы и, взметнув юбками, убегает.
Его величество провожает взглядом скрывшуюся за деревьями участницу отбора, а после смотрит на нас.
— Вы хотите что-то сказать? — от его голоса у меня по телу бегут неприятные мурашки.
— Да, — Стамийская встаёт. Она, кажется, не боится здесь никого. — Вы либо решаете все свои проблемы и нормально выстраиваете отношения, либо разбегаетесь и больше не пересекаетесь, чтобы не портить работу королевских садовников, — тут она кивает в сторону порубленных кустов и деревьев. — Свидание считаю завершенным, — Клеопра делает книксен и грациозной походкой удаляется.
За ней постепенно уходят и другие судьи, так ничего и не сказав.
А что тут ещё говорить? Хотя есть парочка вопросов.
— Полина Андреевна, — князь приподнимает брови.
— Почему леди Никалина раньше не сказала о клятве? — меня мучает этот вопрос.
— Потому что был временный запрет, — за него отвечает его величество. — Я у неё узнал, пока Левент вас тут потчевал рассказами.
Он подходит к нам и тяжело опускается на стул. Ладонями он растирает лицо и прячет его в них.
Собственно, я догадывалась о причинах несвойственной разговорчивости великого князя. И король их только что подтвердил.
— А я тебя предупреждал, чтобы не заводил отношений в университете, — тихо укоряет фельтмаршалок родственника.
Я возмущённо взираю на великого князя. С такой поддержкой идти только на гильотину.
— Зачем вы с ней так грубо обходитесь? Зачем делаете больно? — надо признать, что моя поддержка не лучше княжеской.
— Калина что-то ещё знает, но не говорит, — тихо выдыхает Штэван Второй.
— Может, это секрет, который расскажут только тому, кому доверяют? — осторожно интересуюсь. — Исправить можно всё, кроме смерти. Простить можно всё, кроме измены.
— Да не изменял я ей! — вскакивает его величество, задевая стол и опрокидывая стул.
Звон посуды остужает немного всплеск его эмоций. Сама же я вжимаюсь в спинку стула. Передо мной быстро появляется рука. Князь готов защитить меня от гнева своего коронованного родственника.
— Рано затеяли отбор, — его высокопревосходительство напоминает королю.
— Ничего не рано, — бурчит Штэван Второй. — Сам же прекрасно знаешь, что все правители на Аидэлэре ставленники божественной силы, необходимые для поддержания благоденствия и процветания нашего мира. Ты уже не подходишь. У тебя нет жены, прошедшей королевский отбор, а, значит, неотмеченной божественным благословением, которое усиливает правящий род и помогает ему поддерживать магически страну в частности и наш мир в целом.
Мне кажется, что у меня уши вытягиваются от услышанной информации. Сижу настолько тихо, чтобы не помешать королевскому словоизлиянию.
— Остаюсь только я. Я должен продлить наш род. Иначе потеряю право на трон, потому что божественная благодать из меня уходит. Ведь я не бог, я — человек. Моё тело не может удерживать и накапливать эту мощь. Приближается моё тридцатичетырёхлетие. Если не получу благословение через ритуал, коим и является королевский отбор, то не смогу удерживать магический фон. И тогда то, что привело к образованию страны долинников, покажется цветочками. Они находились в глубине континента. Их страну теперь окружают высоченные горы. Пройти к ним можно порталами, если долинники их откроют. А у нас рядом море и Чудовищные острова под боком.
Король поднимает стул и садится на него.
— Ну, и как вам, Полина Андреевна, правда? Вы же так хотели узнать все нюансы, — он с вызовом смотрит на меня.
Сглатываю ком, образовавшийся в горле. От услышанного голова идёт кругом. Как много нюансов, о которых мы даже не догадываемся, если не варимся в этой каше с рождения. То есть не родились в этом мире. И, может, тогда дело не в том, что хотят сместить или дискредитировать власть правящего рода, чья сила, кстати, зависит от божественной благодати.
— Так может…, — начинаю я говорить свою догадку, как перед глазами сверкает яркая вспышка.
***
— Левент, ты с ума сошёл! — вскакивает Штэван со стула, на который только что сел. — Ты напал на судью, — и смотрит на девушку, потерявшую сознание.
Однако фельтмаршалок не обращает внимания на возмущение его величества. Молча собирает скатерть, игнорируя разливающийся чай и звенящую посуду, и связывает углы. Внимательно оглядывает вокруг них пространство и только после этого говорит:
— Слушай внимательно, брат, — великий князь хватает коронованного родственника за грудки и подтаскивает к себе, чтобы говорить тому на ухо. — Это наш единственный разговор на эту тему. Во дворце опасно разговаривать, — он смотрит на короля и, получив от того осторожный кивок, продолжает: — Следи за моей логикой. Иномирские судьи, которые в нашем мире словно теряют остатки разума и лезут туда, где опаснее всего, ищут смертельные неприятности, — фельтмаршалок ждёт подтверждения от его величества. — Так одна из них в прошлом и попала на жертвенный камень.
Тот взглядом даёт понять, что услышал. И выдаёт следующую фразу:
— Как попали монстры в наш мир? Она взмолилась к своим богам, и те ответили. Наш мир стал полем боем не для людей, для богов. Богов не только нашего мира.
Король хмурится, но кивает и негромко добавляет:
— Один из тех богов хотел заполучить силу в нашем мире.
— Верно, — поддерживает его брат. — Боги получают силу из людских молитв и веры в них. Накопителями являются храмы, а проводниками — жрецы.
Штэван Второй усмехается и дальше разворачивает мысль князя:
— Все правители и их ближайшие кровные родственники по мужской линии проходят обучение в Обители Единосущего, где мы учимся пользоваться божественной благодатью, силой, которой поддерживаем магический фон и стабильность мира.
— А ещё эта сила становится гарантом того, что мы не станем менять своего бога на другого и не будем воевать друг с другом. Мы связаны с Единосущим. Мы питаем его. Чем сильнее он, тем сильнее мы. Чем сильнее мы, тем сильнее и он.
— Варади некогда был многочисленным родом, а сейчас нас только двое. И только я могу восполнить резерв божественной благодати. Кто-то подтачивает власть Единосущего, — переходит на шёпот король.
Левент кивает:
— Появилась третья сторона, и она набирает союзников из нашего мира, поэтому я не могу поймать заговорщиков, которым помогает новоявленный божок, — это признание даётся тяжело тому, кто привык быть лучшим, лучшим учеником в Обители Единосущего.
— Теперь бы понять ещё, какого божка безумцы решили поселить в нашем мире.
— Думаю, что с этого и стоит начать, — великий князь накидывает план. — А после будем искать тех, кому выгодно заключить договор с новым богом.
— Тогда приступай, — соглашается король.
Левент подходит к судье, осторожно убирает прядку, упавшую ей на лоб, и бережно поднимает на руки.
— Ты же понимаешь, что ей придётся вернуться в свой мир. Срок их жизни в нашем мире ограничен. Всего лишь полгода, — произносит его величество, когда великий князь открывает портал. — Особенно в свете открывшейся информации. Она здесь просто не выживет.
Фельтмаршалок молча скрывается в портале с драгоценной ношей.

ГЛАВА 24. Гремучий червь

Ослепительная вспышка мелькает перед глазами, за которой следует продолжительный звук клаксона, от которого я просыпаюсь с тяжёлой головой. При попытке приподняться с моих губ срывается стон.
— Полина, вот, выпей, — этот голос принадлежит Сарике.
Она подносит к моим губам стакан с прохладным напитком со сладковатым вкусом. Выпиваю до дна. Спазм исчезает почти мгновенно. Мозги прочищаются, и я могу думать.
Осматриваюсь. Нахожусь в своих покоях. Вспоминаю, как я сюда попала. На руках его высокопревосходительства. Помню, как перед глазами сверкнула белая ослепительная вспышка, когда я хотела сказать, что… Что я хотела сказать? У меня совсем не получается вспомнить, хотя раньше на память я не жаловалась.
Медленно из памяти вытаскиваю две фигуры в густом тумане — Левент и Штэван. Они шепчутся, но я ничего не слышу, словно нахожусь под водой.
В висках снова застучало, поэтому бросаю попытки вспомнить, о чём говорили даже до вспышки. Никакой логики, только обрывки фраз.
— Полина, надо собираться, — привлекает к себе внимание Сарика. — Сегодня новое испытание.
Я вскидываю голову:
— Как новое испытание? Мы же только что были на свидании короля и баронессы Тика.
— Это было вчера утром, — она виновато отводит глаза.
— Что случилось вчера? Почему я проспала больше суток?
Девушка старательно не смотрит на меня.
— Сарика! Расскажи, пожалуйста. У меня болит голова, и я ничего не помню.
— Конечно, не помните. На вас следы ментального воздействия, если точнее, то это заклинание, которое быстро помогает забыть некоторые события. Когда я вбежала к вам в спальню, он как раз вас положил на кровать. Ему эта магия никогда не давалась, поэтому вам сейчас так плохо. Это он дал, — она показывает на стакан, перекочевавший на тумбочку. — Вы опять куда-то влезли, поэтому он затирает вам память.
— Я ничего не помню. Только вспышку и гудок.
— Странно, — потирает подбородок Сарика. — Должна быть только вспышка, — но потом пожимает плечами. — Это делал князь, так что всё может быть.
Её объяснение меня устраивает. Но не устраивает, что его высокопревосходительство самовольничает и решает сам, что мне помнить, а что лучше забыть.
В памяти всплывают его бережные касания, сильные руки, горящий синим взгляд. В том непонятном полусне-полуяве он кладёт меня кровать и наклоняется так низко, что наши дыхания смешиваются. Вот тогда и влетает Сарика, потревоженная открывшимся порталом.
Голос девушки, зовущей меня принять быстро утренние процедуры, выталкивает из воспоминаний, тревожащих моё сердце и ум.
Последующие участницы словно сошли с ума. Они стали буквально за несколько минут до начала испытания менять планы своих выступлений. Соответственно, их представления теряют свою прелесть. Претендентки запинаются, забывают слова и движения. Выходят ругающимися на сцену. Устраивают непонятные экскурсии по дворцу, рассказывая о своих семьях. Они пытаются повторить за теми, кто, как им показалось, прошёл второе испытание успешно, с высокими баллами.
За попыткой повторить чужой успех они упускают свой собственный. Печально, что приходится ставить низкие баллы. Но королеве непозволительно копировать других. У королев самооценка достаточно высокая, чтобы быть оригинальной и следовать избранному самостоятельно пути.
Но находятся участницы, которые разбавляют эту мешанину.
Так, Родика Сырбу не стала менять место своего прохождения испытания — всем приевшуюся сцену. Однако я смотрела её выступление с трудом удерживая рот закрытым.
Девушка исполняла балладу, которую посвятили её роду. Она пела чарующим голосом. Пела и танцевала. И в этом танце создавала иллюзии тех событий, о которых повествовала песня. Сама же она исполняла роль своих предков. И каждый раз, когда сменялся её предок, менялся и её наряд с причёской и макияжем.
— Разве ты не против танцев и песен? — удивляется Клеопра, когда я выставляю леди Сырбу высокий балл.
— Я не против них. Я против повторений и однообразия. Ей удалось превратить обычное в необычное, добавить изюминку своему выступлению.
Следующая участница, Милила Ляду, девушка из простых. Именно она просила предоставить кухню в её распоряжение на целый день. Что ж, ей удалось накормить королевский двор простыми, но вкусными блюдами.
— Это то, что едят ваши подданые, ваше величество, — девушка оказывается достаточно стеснительной и краснеет, когда ей приходится обращаться к королю.
Особенно это мешает ей на свидании с ним. При нём она теряется, заикается, но Штэван Второй хотя бы не насмехается над ней. Он ухаживает за ней, помогает сесть за столик, наливает ей чаю и предлагает попробовать пирожное.
— М, как вкусно! — восклицает Милила. — Основа бисквита из ржаной муки. Добавили молока при замешивании теста. А крем…
В общем, понятно, чем увлекается эта претендентка. Когда она рассказывала про это пирожное, про приготовление различных блюд, у неё загорелись глаза, разрумянились щёки.
Король молча слушает участницу, раскрывшую, наконец, себя настоящую.
Всё это время я не вижу великого князя. Он словно сквозь землю провалился. Обычно ни одно испытание не проходит без него, а тут даже мельком нигде его хмурого лица не видно. Я даже соскучилась по его голубым глазам и горячим объятиям.
Да, князь меня привлекает. Но и мне есть чем заняться.
Меня стали временами мучить кошмары. Один и тот же повторяющийся сон: ослепительная вспышка и гудок, после которого я просыпаюсь в поту и больше не могу заснуть. Сарика успокаивает, объясняя мои страшные видения последствиями вмешательства в мою память.
После этого мне даже видеть его высокопревосходительство расхотелось. Разве что стукнуть и заставить его вернуть мою память обратно, избавив меня от кошмаров.
Но князь упорно не является пред мои очи. Занят подготовками к испытаниям. Об этом обмолвилась Вайроника в разговоре с Сарикой.
И вот настал день, когда мы впервые покинули дворец и столицу.
В этот раз представляется ещё одна конкурсантка из числа простолюдинок — Зарина Кожокару. Эта девушка попросила проходить испытание в поле, за чертой города.
К месту прохождения испытания проводили судей, короля, распорядительницу и всех изъявивших желание посмотреть — несколько министров, внимательно следивших за соблюдением процедуры конкурса, и почти все участницы.
Среди претенденток не было принцессы Илимены. Она стала крайне редко появляться на публике. Даже в столовую приходила только раз в день. И отсутствует Мирель Вулпу. Её голубого атласного плаща не видно. Зато пришла баронесса Тика. Она пропускала представления предыдущих конкурсанток.
Моё внимание привлекает большое число солдат. Они стоят немного в отдалении и окружают нас. Руки они выставили вперёд. Если присмотреться, то можно увидеть лёгкую радужную рябь, которая куполом накрывает нас и участок поля с сухой травой.
Как только объявляется о начале испытания, Зарина называет своё имя и разворачивается ко всем спиной. Она молча идёт среди бурьянов и погоревшей на солнце высокой траве, едва касаясь её кончиками пальцев. Через пять метров девушка останавливается и поворачивается к зрителям.
На неё направлены скептические взгляды, слышны усмешки и шепотки. Однако Зарина поворачивает голову к солнцу, позволяя тому обласкать её своим светом. Счастливо зажмурившись, она улыбается и начинает словно впитывать в себя солнечный свет. Поверхность её тела сияет желтоватым оттенком.
«Зарядившись», участница резко разводит руки в стороны. От неё в этот момент исходит сильная волна, которая исчезает прямо перед зрителями. Меня касается только её отголосок — удивительное по ощущениям тепло, которое приносит в сердце радость. Невольная улыбка касается моих губ.
Восклицания, полные изумления и неверия, разносятся над толпой наблюдавших. Земля, где прошлась Зарина, и растения, которых она коснулась, изменились.
Потрескавшаяся почва становится рыхлой и напитывается влагой на глазах. Высохшие от летнего зноя трава и кустарники зеленеют. Цветы прямо из земли вырастают и распускаются перед зрителями. На них тут же слетаются пёстрые бабочки и пчёлы. В тени пушистых кустов раздаются переливчатые трели незнакомых птиц.
— Природный маг, — слышу сзади себя голос леди Никалины. — И довольно сильный, — в её словах слышится одобрение и уважение.
Смотрю на Зарину. Девушке явно льстит, что она смогла произвести впечатление на зрителей. Она делает шаг, чтобы вернуться, как слышится чёткий звук трещотки. Он мне чем-то напоминает звук приближающейся гремучей змеи. Видела в программе на канале про животных. Резко становится тихо. Птицы смолкли. Даже бабочки куда-то исчезли.
— Гремучий червь, — комментирует за спиной леди Никалина.
Я оборачиваюсь на её голос. Баронесса Тика стоит бледная и не спускает напряжённого взгляда с Зарины.
Земля под ногами странно шевелится, а затем оседает. И снова звук трещотки, но уже ближе, почти там, где стоит Зарина.
Миг, и за ней, в паре метров из земли, выныривает монстр, о котором говорила баронесса. Огромный червь с раскрытой пастью, по кругу усыпанной в несколько рядов острыми зубами-кинжалами.
Вижу, как у Зарины округляются глаза, как она бледнеет, медленно оборачивается и поднимает голову.
— Только не закричи, — шёпотом просит леди Никалина.
Заметно, как резко поднимаются плечи Зарины. Она сейчас заорёт, но громким визгом меня оглушают сзади. Её опережает баронесса.
Гремучий червь реагирует на крик леди Никалины и молниеносно зарывается обратно в землю. Стоит ему скрыться, как зрителей накрывает паника. Участницы кричат, министры ругаются — хаос длится несколько секунд.
— Все в порталы! — разносится над полем громкий голос великого князя.
Меня толкают в плечо. Я оборачиваюсь и вижу его самого. Он довольно грубо оттесняет меня к порталу. Первой реакцией было отпихнуть его, даже руки положила на его мундир, но князь накрывает мои ладони своими. Жар его тела успокаивает, и я доверяюсь ему.
Успеваю заметить, что солдаты действуют с другими точно также. Фельтмаршалок пихает меня в портал, из которого я выпадаю в руки Сарики.
Девушка оказывается довольно сильной, потому что умудряется меня отвести в сторону, чтобы не мешать следующим вываливаться из порталов. Их точно также подхватывают и уводят, освобождая проход для следующих.
Как только иссякает череда людей, присутствовавших на испытании, как у порталов уже выстроились солдаты в форме, которую носила баронесса Тика: кожаные брюки, штаны, сапоги и перчатки.
— Щиты, оружие на изготовку! — командуют им.
Едва они исполняют приказ, как им дают отмашку идти порталами.
Только когда скрылся последний солдат из отряда и все порталы закрылись, я смогла перевести дух. По привычке, выработанной годами работы в школе, обегаю всех взглядом — проверяю, все ли на месте. И громко сглатываю.
Нет Зарины и леди Никалины.

ГЛАВА 25. Свидание

— Как это нет? — переспрашивает Сарика.
Наверное, я сказала об этом вслух, раз она спросила и взглядом ищет их в толпе. Не найдя их, Сарика бледнеет, но ничего не комментирует.
— Ты в порядке, Полина? — получив подтверждение, что со мной всё хорошо, она помогает мне встать.
Только после её слов я понимаю, что нас переправили на полигон, куда меня когда-то привёз фаробец и скинул прямо на князя. Нервно облизываю губы и передёргиваю плечами, словно это поможет избавиться от тревоги.
— Сарика, надо сообщить…, — но она меня перебивает:
— Я уже сообщила князю.
— Как? — резко останавливаюсь и смотрю на неё.
— Магия, Полина, — качает моя телохранительница головой и тянет за собой, заставляя идти дальше.
Мне кажется, что я никогда не привыкну к проявлениям магии. Я ожидала, что Сарика будет размахивать руками, делать пасы или писать магические сообщения, чтобы отправить их князю, но чтобы вот так, незаметно, промежду прочим, предупредить своего начальника — к этому моя фантазия меня не готовила меня. Наверное, это всё из-за прочитанных книжек и просмотренных фильмов в жанре фэнтези, где особенно ценится зрелищность.
Даже если на миг предположить, что я смогу остаться в этом мире, то чем я буду здесь заниматься? Куда можно применить мои навыки? И можно ли их вообще применять? Ведь князь строго-настрого запретил судьям распространяться о своих мирах.
От мыслей меня отвлекают прибежавшие королевские целители, которые принимаются осматривать зрителей. Только после их разрешения участницы, министры и судьи с сопровождением уходят с полигона во дворец.
Мы находимся дальше всех, поэтому меня осматривают последней. Я оттягиваю время, поэтому спрашиваю у Сарики:
— А куда вернутся солдаты и девушки?
— Сюда же, на полигон.
— Почему?
— В случае, если опасность всё-таки последует за солдатами, то она будет здесь. Над полигоном развернут сдерживающий купол, а над дворцом в это время раскроют защитный купол.
Что ж, больше нет смысла оставаться на полигоне. Пора уходить.
И только я развернулась, как открылся портал. Из него вышел солдат с Зариной на руках. Проход за ними закрылся. Их окружили целители. Ни девушка, ни солдат не пострадали.
Парень держал участницу, пока её осматривают. Зарина покраснела и отвела взгляд. По солдату заметно, что он любуется своей ношей.
Едва их осмотр заканчивается, как открываются ещё порталы и из них выходят остальные воины. По ним видно, что они после битвы. Взмокшие, со взъерошенными волосами. У кого-то царапины, у кого-то подпалины на одежде, словно вещи разъело кислотой.
— Калина! — кричит один из солдат, только что вышедшего из портала, чем привлекает всеобщее внимание.
За ним следом выходит баронесса Тика:
— Визжишь, как девчонка.
— Ты зачем меня прижарила своим магическим клинком? — он встаёт прямо перед ней.
— На Чудовищных островах нет королевских целителей, — разводит она руками. — Лечимся, как можем. Скажи спасибо. Я выжгла яд гремучего червя. Вернёшься в строй через пару дней. Ожог гораздо легче вылечить, чем яд червя, проникший в тело.
Он что-то бурчит и отходит от неё. И я вижу на его левом плече огромный ожог.
Из портала выпрыгивает король, едва сдерживая гнев, и загораживает путь баронессе:
— Какого хорала ты полезла на червя?
— Это моя работа, — пожимает плечами леди Никалина и с непроницаемым выражением лица пытается обойти короля.
— Ты сейчас проходишь отбор — вот твоя работа, — уже тише говорит ей его величество, но всё равно достаточно громко, чтобы все глазели на них.
— Твой отбор — ты и проходи, — фыркает она с той же интонацией и, наконец, обходит монарха, чтобы бегом припустить к дворцу.
Штэвана в этот момент окружают целители и не дают ему последовать за баронессой. Как же! Его величество ранен. Его мундир сильно пострадал. Сквозь дыры видны ожоги, скорее всего, от яда.
Я бегло осматриваю прибывших. Среди них нет великого князя.
Портал раскрывается, и из него шагает Левент.
Внутри меня словно что-то подхватывает и бросает к нему навстречу. Наши взгляды встречаются, и я замираю в полуметре от него.
Князь ранен. От его кителя ничего не осталось. Рубашка лохмотьями висит на талии, благодаря удерживающему её поясу брюк. Те тоже проедены ядом червя. По обнажённому торсу рассыпаны кровоточащие язвы разных размеров.
Разглядываю его и понимаю, что передо мной настоящий мужчина. Не мальчик, не парень, а именно мужчина. Князь силён. Мышцы вздуты, наверное, после напряжения, связанного с сражением с гремучим червем. Но он не перекачан. Его рельеф получен естественным путём. На груди сужающейся полоской светлые волосы уходят вниз. Они и скрытая мощь в его теле делают его настоящим, мужественным. И взгляд, тяжёлый, говорящий о несгибаемой воле.
Пока я рассматривала его высокопревосходительство, к нему подходят целители, закончившие с королём, и оттесняют меня. Но мы не перестаём смотреть друг другу в глаза. Нам не мешают суетящиеся целители. Лишь Сарике удаётся разорвать наш зрительный контакт, развернув меня спиной и потащив за руку ко дворцу.
Я то и дело оглядываюсь назад, чтобы понять, что с ним будет всё в порядке, а князь не спускает с меня горящий синим взор.
— Видел? — врывается в мои мысли разговор идущих впереди боевых магов. — Штэв и Калина грызутся, как в универе.
— Ничего не изменилось, — поддерживает собеседник. — Грызня после слаженной работы.
— Слышал, что её специально сюда доставили.
— Не говори ерунды! Из стихийного портала она попала сразу в Арку помыслов. Тогда было стихийное перемещение монстров с Чудовищных островов. Штэв не дурак. Он не станет рисковать жителями столицы для перемещения Никалины.
— Я тебе передаю то, что слышал.
— Нечего слухи распространять. Меня, например, в этой истории напрягает другое: Калина была в окружении всех этих чудовищ. Каким бы хорошим боевым магом она не была, но она бы не справилась со всей этой оравой в одиночку. Ей повезло, что открылись стихийные порталы.
— Ты видел, как она спокойно прижгла магическим клинком рану Требору?
— Нормальный способ, — пожимает его друг. — Мой дядя на Чудовищных островах в увольнении рассказывал, что именно так они лечатся от ядовитой слюны. Лучше уж ожог лечить, чем выводить яд из организма.
— Как думаешь, кого выберет Штэв?
— Ребят, у вас языки хуже, чем у дворцовых сплетниц, — не выдерживает Сарика.
— О, Сар, привет, — обернувшись, первый маг здоровается с моей телохранительницей, а затем его взгляд цепляется за меня, и он громко икает и толкает друга.
Тот оглядывается, но его реакция при виде меня совсем иная:
— Ваше судейшество, — и с почтением кланяется мне.
Отвечаю книксеном. В его глазах ловлю изумление, с которым он быстро справляется.
— Гашик, поменьше трепли языком, — делает замечание Сарика своему знакомому. — А то доложу князю.
— Ты нос-то не задирай, — отвечает тот. — А то попала в личный отряд, теперь ей не до нас.
Сарика только смеряет его суровым взглядом, фыркает и идёт дальше, не отпуская моей руки.
Обед и ужин приносят в покои. По словам Сарики все сидят в своих комнатах. Никто из зрителей не пострадал. Участница тоже в порядке. Только пара магов, одного из которых мы видели — Требор.
— Почему князь вернулся раненым? — решаюсь я задать вопрос.
Уж очень много я думаю о нём. Пора избавляться от навязчивых мыслей.
— Так он остался, чтобы освежевать тушку червя, — отвечает она.
Оказывается, что одежду, которую носят боевые маги из группы зачистки, делают из шкуры гремучих червей. Их железы, расположенные на кольцах по всему телу, ещё вырабатывают яд после смерти чудовищ. Работа не из лёгких. Высока вероятность получить серьёзные ожоги и смертельную дозу яда. Да и доверять надо проверенным людям, которые не станут собирать яд вместо свежевания, чтобы использовать его в других, незаконных, целях.
Обычно за это дело брались Тика, но тех теперь нет. Из Варади может только князь, потому что никто не станет рисковать правителем страны.
— А кто такой природный маг? — интересуюсь я ещё одной информацией, которую нужно выяснить, чтобы верно выставить балл Зарине.
Природными магами называли тех, кто брал силу солнечного света и возвращал её природе, ускоряя её процессы или возобновляя прерванные. Они могут оживить мертвый кусок почвы, заставить цвести любое растение вне зависимости от сезона, ускорить созревание плодов.
— Откуда вы узнали про природных магов? — в ответ любопытствует Сарика.
Рассказываю про сегодняшнюю участницу.
— Обычно природные маги не живут в городах. Им здесь тяжело. Много мёртвого камня, нет связи с землёй. Им нужно регулярно сбрасывать свою энергию, иначе происходит выгорание магических артерий.
Едва мы с ней поужинали, как в дверь стучат. Я оказываюсь у неё первее, чем Сарика, и открываю.
За дверью стоит великий князь. Чистый, одетый в новый мундир, в начищенных до блеска сапогах. По его внешнему виду и не скажешь, что он был ранен.
— Сарика, на сегодняшний вечер ты свободна, — отдаёт приказ фельтмаршалок своей подчинённой.
Та радостно машет мне рукой, благодарит начальника и быстро убегает, пока не дали очередное задание.
— Полина Андреевна, надо оценить участницу, — только когда мы остаёмся одни, князь обозначает цель своего визита. — Пройдёмте.
Он приводит меня в зал, где уже собрались остальные судьи и Вайроника. Оценка на этот раз не занимает много времени.
Я всё ещё не знаю, правильно ли выставила «четвёрку». Из той информации, что рассказала Сарика, выходит, что жить здесь, во дворце, Зарине будет трудно. Хотя тут и есть огромный парк, но это не то, к чему та привыкла: бескрайние поля, обилие растений и цветов, отсутствие дворцового этикета и обязанностей, из-за которых придётся жертвовать прогулками на природе.
В праве ли я решать её судьбу? Как же хорошо, что последнее слово остаётся за королём.
— Не хотите ли прогуляться по вечернему парку? — голос князя отвлекает меня от самоедства, которым я занялась, пока мы шли по коридорам дворца по направлению к своим покоям.
Оглядываюсь и понимаю, что другие судьи с сопровождением давно уже скрылись за очередным поворотом. Мы с князем одни стоим в коридоре.
Я смотрю на него с широко раскрытыми глазами. Почему он предлагает мне это?
— Помнится, вы спустились по водосточной трубе, чтобы погулять ночью, — кажется, фельтмаршалок научился читать мои мысли. — Как уполномоченный обеспечивать вашу безопасность, готов выступить сегодня вашим сопровождением. К тому же у Сарики сегодня выходной.
Я всё ещё смотрю на него не в силах вымолвить ни слова. Какой выходной? Сам же её отпустил при мне.
Закрываю рот и киваю, потому что действительно хочу прогуляться. Почти весь день сидела в покоях. Свежий воздух поможет прочистить мозги. Ходьба позволит сбросить физическое напряжение. После событий уходящего дня мне это просто необходимо.
А то, что моим сопровождающим будет его высокопревосходительство — какая разница? Главное, что на этот раз прогулка одобрена высшим руководством.
На этой мысли я кладу руку на предложенный локоть. Князь едва заметно сжимает губы. И я тут же отдёргиваю ладонь. Совсем забыла, что он же ранен.
— Всё хорошо, Полина Андреевна, — он медленно возвращает мою руку на прежнее место и накрывает ладонью другой руки.
Жар его тела мгновенно согревает мои похолодевшие пальцы.
Он же вроде был в перчатках? Куда их дел?
— В какую часть парка желаете прогуляться? — спрашивает князь.
Я оставляю поиски перчаток, чтобы снова воззриться на него. Не приказывает, не упрекает, не язвит, а узнаёт мои желания.
Тщательно ли целители обследовали фельтмаршалока?
— А что интересного можете там показать?
Великий князь улыбается, убирает руку с моей и открывает портал.
— Прошу, — он жестом приглашает меня пройти первой.
Я прохожу портал и оказываюсь в кромешной тьме. Здесь прохладно. Глаза ничего не видят. Уши ничего не слышат. Пульс подскакивает. Делаю шаг назад и натыкаюсь спиной на князя.
— Не бойтесь, — шепчет он мне на ухо.
От дуновения прохладного ветерка передёргиваю плечами. Его высокопревосходительство отстраняется немного от меня. Едва слышное шуршание касается моего слуха, и на мои плечи ложится тяжёлый китель, хранивший тепло своего владельца. Князь же кладёт руки на мои плечи и снова склоняется ко мне:
— Не двигайтесь и не шумите, — его горячее дыхание щекочет мочку уха и шею под ней. — Осталось совсем немного.
Мне бы отодвинуться, но я замираю и наслаждаюсь лаской. Плотнее прижимаюсь спиной к его широкой груди. Ощущаю тяжесть его крепких рук на своих плечах. Рассыпающиеся по телу мурашки от его дыхания, согревающего шею.
Это неправильно!
Я не должна себя чувствовать в безопасности в его полуобъятиях. Мне не должно быть так тепло и уютно в них.
Выкидываю дурные мысли из головы и откидываю её на плечо князя. Опускаю взгляд вниз.
Нет, качаю головой. Мне просто показалось.
Не показалось.
Я даже немного наклоняюсь вперёд, чтобы лучше рассмотреть землю под ногами.
Там, словно разгорающиеся лампочки на светодиодной гирлянде, точечки от тусклого, белого разгораются до ярко-жёлтого. Но на этом свечение не прекращается. Оно продолжается. От сердцевины, очень похожей на пестик китайской розы, комнатного растения из моего мира, проступают оранжевые прожилки, которые тонут в красном свете.
Это цветок. Светящийся в темноте цветок. И такими цветами устлана вся поляна, в центре которой стоим мы.
Волшебство!
Я наблюдаю за разгорающимися цветами, широко улыбаясь. Стараюсь рассмотреть всё в мельчайших деталях, чтобы запомнить.
Это слово врывается в мои чувства снежной вьюгой, замораживая восторг от увиденного. Мне здесь не остаться.
— Ещё чуть-чуть осталось, — шепчет князь, опуская руки и обнимая меня за талию.
Мои ладони ложатся на его, чтобы разорвать ненужные объятия. Всё равно между нами нет будущего. Я скоро вернусь в свой мир.
Но маленький фонтанчик из пушистых красных шариков, похожих на соцветия мимозы, привлекает моё внимание. И мои ладони так и остаются лежать на его руках.
А мои чувства вновь обжигает пьянящая эйфория, заглушившая все дурные мысли.
Эти фонтанчики извергаются из середины горящих цветов. Маленькие пушистые шарики не опускаются, а поднимаются выше и выше. Они тоже светятся. Вся поляна озаряется красным светом.
Улыбка сама растягивает мои губы.
Его высокопревосходительство берёт мою руку и протягивает её вперед ладонью вверх. На неё тут же опускается несколько горящих шариков. Я щупаю их пальцами другой руки. От них искрит, как будто дарсонвалем на малой мощности обрабатываешь кожу. Подбрасываю их в воздух и разворачиваюсь в княжеских объятиях.
От моего движения гаснут цветы. Только выпущенные ими шарики плавно опускаются и затухают, так и не коснувшись земли.
В свете поляны, постепенно погружающейся во тьму, я успеваю рассмотреть лицо князя, который не спускает с меня горящего синим взор. Спустя пару мгновений, именно его синие глаза остаются единственным источником света.
Сильные ладони ласкают мою спину. Одна опускается на поясницу. Другая поднимается и замирает у основания шеи.
Я руками провожу по его, к широким плечам. Повинуясь его руке, лежащей на моей пояснице, и желая этого сама, прижимаюсь к князю.
Полыхающие голубым огнём глаза приближаются. И вдруг они исчезают. Мои губы опаляет горячим дыханием. Лёгкое касание наших губ — всего лишь проба перед тем как…
— Не двигайтесь! Вы окружены! Вы находитесь на территории королевского дворца! — раздаётся громкий мужской голос, и вокруг нас вспыхивают яркие, световые шары.
Фельтмаршалок реагирует быстрее меня. Он приподнимает свой китель и накрывает им меня с головой. И прижимает к себе, не давая отстраниться.
Я решаю довериться ему. Точнее, скрыть разочарование и хотя бы компенсировать немного несостоявшийся поцелуй. Поэтому кладу ладони на его широкую грудь и прижимаюсь, носом зарываюсь в складки рубашки, наслаждаясь запахом мужчины.
Сквозь ткань, чувствую бинты, опоясавшие его талию и плечи.
— Ваше высокопревосходительство, — о, подчинённые признали начальника.
Яркий свет приглушают.
— Прошу прощения! Обычно во время цветения кровалии здесь никого нет, а тут она внезапно прекратила своё извержение.
— Хорошо несёте службу, — отвечает князь. — Продолжайте обход.
— Слушаюсь! — по звуку кажется, солдат отдаёт честь, щёлкнув каблуками. — Продолжить обход! — отдаёт он приказ своим.
Яркий свет гаснет, и мы с князем остаёмся вдвоём в полной темноте. Постепенно зрение приспосабливается.
Поднимаю голову и вижу на небе загоревшиеся звёзды. В безлунную ночь их видно лучше всего. Тяжёлый вздох срывается с моих губ, потому что я не вижу ни одной знакомой звезды.
Если вкусить запретный плод, то потом будет горько. Испытаешь кратковременный восторг, а что потом?
Сердце сжимается и сбивается с ритма. Глаза щиплет. Дышать становится трудно из-за кома в горле, но я его сглатываю.
Князь наклоняется ко мне, но я уже пришла в себя, поэтому отклоняюсь и глухо замечаю:
— Вы обещали мне прогулку.
В последний раз он гладит своими ладонями по моей спине и разрывает объятия. Фельтмаршалок молча открывает портал и проводит через него.
Что нас ждёт? Мимолётная страсть. Дальнейшего развития не будет. Лучше уж перетерпеть сейчас, когда человек ещё не обжился в твоём сердце.
Мы оказываемся на слабо освещённой уличными фонарями дорожке. Впереди виднеется силуэт дворца. Мы идём рядом. Я стараюсь не касаться его, но я чувствую жар его тела. Избегаю смотреть на него. Получается с трудом. Я демонстративно разглядываю ночной парк. Лишь бы с ним не встречаться взглядами.
Это и сыграло со мной злую шутку. Я не замечаю ступеньки. Пустота под стопой. Нога подворачивается, я охаю и моментально оказываюсь в сильных руках князя.
Наши лица оказываются слишком близко. Почти касаемся носами. Я едва дышу. Смотрю в его чуть прищуренные глаза.
Ко мне медленно приходит осознание того, что левая рука мнёт его каменное на ощупь плечо, а правая уже зарылась в его волосы на затылке. А его высокопревосходительство всё ещё держит меня на руках.
Меня пронзает внезапным воспоминанием из кошмара:
«– Срок их жизни в нашем мире ограничен полугодом», — и жуткий гудок, после которого я просыпаюсь в поту.
Меня выталкивает из мужских объятий. Я отпрыгиваю в сторону и выпаливаю, пока не забыла, что очень часто бывает после жутких сновидений:
— Почему наш срок жизни в вашем мире ограничен, всего лишь полгода?
Великий князь поджимает губы. Во взгляде появляется сталь, на скулах играют желваки.
— В вас нет магии. Наш мир построен на магической энергии. И вы здесь чужеродные элементы, от которых сам мир хочет избавиться. Именно поэтому у нас происходят выбросы магии, позволяющие вам находиться здесь, — довольно глухо объясняет фельтмаршалок, не спуская с меня взора. — Как только эти выбросы прекратятся, это случится сразу после объявления королём имени своей избранницы, вы обязаны покинуть мир, иначе…, — он не договаривает, замолкает и отводит взгляд.
Вот тебе, бабушка, и Юрьев день.
Всё-таки правильное решение не начинать здесь отношений. Они обречены. Вот только зачем князь устроил это свидание, если знает, что я здесь не останусь? Или он так извиняется.
— Зачем вы всё это делаете? — я обвожу руками. — Вы так просите прощение за то, что подтёрли мне воспоминания?
Его взгляд мгновенно впивается в меня. Он стискивает зубы, губы вытягиваются в тоненькую ниточку. И смотрит на меня пристально. Даже не мигает.
От такого внимания мне становится некомфортно. Первой разрываю зрительный контакт, чтобы взять передышку. И когда снова мельком смотрю на него, то он всё ещё не отводит взора.
Тишина затягивается. Князь ничего не говорит. Видимо, и не собирался ничего на эту тему объяснять.
Вот теперь я узнаю прежнего великого князя, который любит командовать, требует абсолютного подчинения и ничего не объясняет.
Надо признать, что человека не изменить. Либо ты его принимаешь таким, какой он есть, либо не мешаешь ему и уходишь ты сам, ведь это тебя что-то не устраивает.
— Я устала и хочу вернуться в свои комнаты, — мой голос звучит глухо, как будто принадлежит другому человеку.
В ответ ледяное:
— Как вам будет угодно, — он делает взмах рукой, и открывается портал.
Его высокопревосходительство жестом приглашает меня им воспользоваться.
— Благодарю, — не глядя на него, бросаю, прежде чем скрыться в портале, ведущим в гостиную в моих покоях.
Вот и закончилась сказка. Я машинально поправляю китель на плечах, носом зарываясь в воротник, чтобы вдохнуть запах владельца. Громкий стон досады срывается с моих губ.
На мне остался его китель.
Быстрым шагом захожу в спальню и резким движением скидываю его на кресло в углу. Смотрю на него, как на змею.
Что делать?
Извечный вопрос, на который попытался ответить один из классиков. Вот только у меня счастливого конца не будет, в отличие от героев. Плавали, знаем.
Так ничего и не придумав, что делать с кителем (не идти же ночью в покои его высокопревосходительства), отправляюсь в ванную и после ложусь спать.

ГЛАВА 26. Адамор Житва

Ночь, на удивление, прошла спокойно. Я только раз проснулась. Да и то, мне померещилось, что кто-то сидит в кресле в углу, где я оставила китель. Но я настолько устала, что просто прикрыла глаза, считая, что это игры ночных теней с моим разумом.
Едва забрезжил рассвет, как я проснулась. Сладко потягиваюсь. Солнечные лучи нежно ласкают лицо, заряжая энергией. Спрыгиваю с кровати и выбегаю на балкон прямо в объятия утренней прохлады, которая бодрит лучше холодного душа.
Наблюдаю восход солнца, поднимающегося над горизонтом. Его лучи постепенно озаряют своим светом зелёные земли, крыши домов, виднеющихся вдали. И только когда солнечный диск отрывается от линии горизонта, я возвращаюсь в комнату.
Взгляд невольно цепляется за кресло, где нет кителя, и маленькая подушка выглядит примятой.
Неужели не померещилось? Кто-то был в моей комнате, когда я спала?
— Полина, ты уже проснулась? — раздаётся удивлённый голос Сарики, вошедшей в мою комнату.
Мои мысли отвлекаются от ночного гостя. Ведь князь говорил, что, кроме него и наших телохранителей, никто не может зайти в наши покои. Но тогда кто был ночью в моей комнате? Или мой кошмар изменил сюжет, и мне всё это приснилось? Но тогда куда делся китель?
Разве что сам владелец пришёл и сам его забрал.
Утренние процедуры перенаправляют мысли в другое русло. Впереди было свидание короля с Зариной.
Оно проходит в парке довольно уныло. Разговор вертится вокруг вчерашнего происшествия. Монарх расспрашивает участницу, которая продемонстрировала силу природного мага, о её ощущениях во время выступления. Та ничего не заметила.
Не свидание, а допрос. Так можно было это охарактеризовать.
Затем следует ещё парочка провальных выступлений. Кажется, что опыт предыдущих конкурсанток, которые пытались поменять план представления незадолго до его показа, должен был научить, но нет! Нашлись те, которые были уверены в своей удаче. Однако эта дама оказалась крайне коварной и покинула кандидаток прямо на сцене, дав им беспроигрышный шанс окончательно оконфузиться.
Свидания с этими девицами, восторженно лепечущими о всякой ерунде перед его величеством, утомляют. Зеваем не только мы, судьи, но и Штэван Второй. Последнему приходится делать это скрытно. По нему видно, как он жаждет завершения свиданий. И стремительно сбегает, как только время свиданий заканчивается.
И глотком чистого воздуха становится представление Таяны Щербан, третьей и последней девушки из простолюдинок.
— Приглашаю вас посетить мою родную деревню, — она не приказывает и не ставит перед фактом, как это сделала принцесса Илимена, а именно предлагает.
Солдаты во главе с великим князем, который совсем не смотрит и не обращает внимания на меня после прогулки в парке, открывают порталы. А чего я ждала? По сути, мы негласно решили не строить отношений. Всё равно обречены на провал.
Участницы, наблюдатели из числа министров и все судьи с распорядительницей по очереди проходят через порталы, чтобы очутиться в совершенно другом месте.
Мы оказываемся на площади, уже приготовленной к ярмарке. Я так решила, потому что по краям круглой площади стоят лотки и палатки с различными товарами. Площадь и прилегающие к ней дома украшены гирляндами из флажков и бумажных, тканевых и живых цветов. У самого высокого здания установлена сцена, перед которой расположены полукругом скамьи. В центре стоит высокий и толстый столб. С его вершины, до самой земли, свисают широкие атласные ленты разных цветов. Свисают так, что не видно и самого столба. Кругом уже царит атмосфера празднества и веселья.
Жители деревни встречают высокопоставленных гостей почтительными поклонами. Когда все перемещаются на площадь и порталы закрываются, староста (у него висит спереди на пиджаке что-то вроде аксельбанта или нагрудной ленты с большой брошкой, на которой выгравирован герб Лиавуэра) выходит вперёд и обращается ко всем:
— Мы рады приветствовать дорогих гостей. В этом году я передаю право открыть фестиваль Таяне Щербан, — он рукой показывает на участницу отбора.
По ней видно, что претендентка волнуется, но она, ни разу не споткнувшись, взбирается на сцену, где и начинает свою речь:
— Важно не только чтить свои корни, гордиться ими, — девушка переводит дух. С каждым словом её голос перестаёт дрожать и звучит громче. — Необходимо уважать и традиции. Но чтобы их уважать, надо понять, почему они возникли, какой смысл они несут, — Таяна широко разводит руки. — Я приглашаю вас на Адамор Житву, на праздник, посвящённый окончанию сбора урожая!
И толпа жителей весело и с задором повторяют за ней:
— Адамор Житва!
Когда восклицания и шум немного утихают, Таяна Щербан продолжает:
— Лето — самый сложный сезон, потому что нам нужно много трудиться, порой не покладая рук, чтобы собрать хороший урожай, не голодать зимой и оставить на посев на будущий год. Часть урожая передаётся короне, — тут она смотрит на короля, который кивает, подтверждая её слова.
Люди снова выкрикивают название праздника, свистят и славят своего правителя.
— Не думайте, что заниматься земледелием легко. Посеять, вырастить и собрать урожай частенько нам мешают монстры. С ними нам помогают бороться наши доблестные отряды зачистки и солдаты, — тут девушка смотрит на великого князя, который вежливо и неторопливо кланяется ей. — Но не только чудовища наносят вред урожаю. Непогода, бури, засухи — эти беды не раз за лето нас поджидают. Мы прикладываем много сил, чтобы защитить и сохранить урожай. Именно поэтому мы празднуем окончание тяжёлого сезона каждый год. Этой традиции не одна сотня лет. И мы её чтим.
— Адамор Житва! — раздаётся со всех сторон.
Едва возгласы стихают, и Таяна продолжает:
— Мы вспоминаем, как прошёл этот сезон, с какими трудностями мы столкнулись, чествуем защитников и отличившихся. Уважаемые гости, не бойтесь! Ваши наряды и причёски не пострадают, — предупреждает она и поднимает руки вверх: — Адамор Житва!
Толпа повторяет троекратно её восклицание, и конкурсантка три раза хлопает в ладоши. И тут с неба, на котором не было ни облачка, посыпались капли воды.
Некоторые из участниц, пришедших посмотреть её выступление, запищали от внезапного дождя. Судьи оказываются более сдержанными. Рена стоит молча, даже не стирает с лица капли. Иль Лалибет прячется за Амазонку. Ай Семь с расширившимися от удивления глазами рассматривает дождь, ловит капли и даже пробует их на вкус. Клеопра дуется и что-то бурчит, враз растеряв все свои чары соблазнения.
Я подставляю лицо навстречу слепому дождю. Вода тёплая. Оглядываюсь и вижу группу из пяти жителей деревни с поднятыми вверх руками. Их лица сосредоточены, руки и пальцы напряжены. Так вот откуда появился дождик!
Из-за этой группы шустро выходят люди с музыкальными инструментами, издалека похожими на земные. Они рассаживаются слева от сцены, где выступала Таяна.
Буквально через несколько минут дождик перестаёт моросить, и затем в центр площади выбегают мужчины. Они становятся в круг, кладут руки на плечи соседям, как в греческом танце сиртаки. Слышно, как мужчины переговариваются.
— Жадор, смотри не подведи! — кричит один из них другому. — А то завалишь нас, как смотровую башню.
— Стыдно же перед девушками будет, — подхватывает другой. — Сколько красавиц к нам пожаловало.
— Так я ж не специально! — видимо, это и был тот Жадор. — Она уже покосилась.
— Изба у тебя покосилась, Жадор, а не башня, — раздаётся крик с противоположной стороны круга, вызывая взрыв смеха у жителей.
Жадор не успевает ответить. За моей спиной раздаётся ритмичный барабанный бой, в такт которому мужчины исполняют танец ногами. Их движения напоминают ирландские танцы ногами. Очень похоже на чечётку. Заметно, что притопывают они, в основном, всей стопой или пяткой. Круг танцоров двигается то в одну сторону, то в другую, то ускоряясь, то замедляясь, но всегда следует ритму барабанов. Постепенно под ногами мужчин начинает бугриться земля, словно они её взбивают.
Женщины, стоявшие по краю, подбадривают их и хлопают в ладоши. Под их ногами стоят корзинки, накрытые платками. Иногда некоторые из них показывают на одного из танцующих и принимаются обсуждать его своей маленькой группкой.
Танец длится достаточно долго. Видно, как танцоры устали. Пот льётся по их лицам, а барабаны стучат всё быстрее и быстрее. В финале звучит самый громкий «бум», и мужчины расцепляют руки и спиной отходят к стоявшим женщинам.
В затухающем ударе барабана слышится нарастающий звук духового инструмента, помеси свиристели и флейты. Когда мелодия звучит более отчётливо, женщины подхватывают свои корзинки. И как только вступает партия струнных, женщины пускаются в пляс. Среди танцующих нет девушек или девочек. Они не идут в круг, а ждут чего-то.
Женский танец отличается от мужского лёгкостью музыки, отсутствием ударных и задорностью. В нём я вижу черты польки. Только ритм этого танца немного медленнее. Женщины кружатся друг с другом, смеются и переговариваются. Разговоров не слышно, только видно, потому что весёлая мелодия заглушает многие звуки. Иногда некоторые из танцующих просто кружатся, совсем не заботясь, что остались без пары.
И вдруг в музыке появляются звуки, напоминающие звучание музыкального треугольника. В этот момент женщины скидывают платки со своих корзин, полных цветов. В такт ударам по треугольнику они берут пучки цветов из корзин и подбрасывают вверх, стараясь раскидать их подальше от центра, туда, где стоят зрители и не танцуют, чтобы затоптать цветы.
Девушки, которые не танцевали, наверное, ждали этого момента, и мужчины начинают собирать эти цветы. Не просто так, а собирают выборочно, словно составляют букет.
— Первый танец означает подготовку земли, время пахоты. Второй — посев будущего урожая. К посеву допускаются только замужние женщины, у которых есть дети — это символ плодородия, — поясняет со сцены Таяна. — Сейчас все желающие могут собрать цветы. Если цветы собирает мужчина, то этот букет он преподнесёт своей будущей невесте. Если девушке мил жених, она плетёт из него венок, который подарит ему. Если девушка сама собирает цветы, то это означает, что она хочет сплести венок, чтобы подарить тому, кто тревожит её девичье сердце, но пока не решается к более открытым действиям в силу различных причин.
Я осматриваюсь. И действительно, зрелые женщины, потанцевав, отходят в сторонку, наблюдая за повзрослевшими дочерями и сыновьями. Парни, среди них есть и несколько мужчин, дарят собранные букеты понравившимся девушкам и женщинам.
— Уважаемые гости, если вы хотите сплести венок, вот корзины со свежими цветами, — Таяна указывает на них, стоящими на краю сцены. — Или присоединяйтесь к всеобщему сбору. Скоро начнутся игры и соревнования, которые исполняют роли трудностей, с которыми нам пришлось столкнуться. Веселитесь! Ведь сегодня…
— Адамор Житва! — подхватывает толпа, радостно хлопая в ладоши и улюлюкая.
Участницы из числа знати смотрят на это веселье с высока. Некоторые из них с трудом сдерживают гримасу брезгливости. Зато простолюдинки включаются быстро в празднество, едва прозвучало приглашение. Им не интересны цветы в корзинах, они собирают, как все. Кажется, что они прекрасно знакомы с этой традицией.
Сама же Таяна спускается со сцены и тоже принимается подбирать цветы. Следом за ней присоединяется и король.
Только после того, как Штэван насобирал небольшой букетик, часть конкурсанток-аристократок подходят к корзинам и вяло перебирают цветы.
Те, кто насобирал достаточно цветов, занимают места перед сценой и спокойно плетут венки. Гостьи повторяют за местными девушками. Но в отличие от простолюдинок у знатных не особо получается плести венок. Кто-то бросает это дело, кто-то подсматривает за теми, кто умеет плести, а кто-то просит помощи и им её оказывают. Так, княжна Зугравеску обращается к одной из местных, и между ними завязывается непринуждённая беседа.
Получив небольшую передышку от впечатлений, я осматриваюсь и оглядываю участниц, среди которых снова не оказывается баронессы Тика и принцессы Илимены. С леди Никалиной всё понятно, а вот с принцессой не всё ясно. Она же так хочет стать королевой. Тогда почему упускает возможность помелькать перед глазами его величества? Принцесса сдалась или передумала?
Я обхожу площадь. На ней уже делают приготовления для игр. Сами жители и устанавливают всё необходимое для них. При этом шутят и обсуждают прошедший сезон.
На ум приходят слова, которые повторял папа:
— Сам себе праздник не организуешь, никто не организует.
Правда, он всегда добавлял, что так говорила моя мама перед каждым праздником, даже самым маломальским. Вот к нему и привязалась эта фраза.
Солдат почти не видно, как и их начальника, князя. Так, стоп! Хватить думать о нём. И не надо искать взглядом его в толпе. Ведь решила же, что не будем строить отношения. Не трави себе душу!
Я переключаюсь на Адамор Житву. Как раз начинаются первые игры, мужские и женские чередуются.
Сперва идет соревнование для мужчин. Вызвавшихся участников просят оторвать камень от земли. Огромный валун заранее привезли на тележке. Мужчины используют и физическую силу, и смекалку, и магию, но не всем магам удаётся приподнять камень над землёй. Приз достаётся первому сделавшему это.
Следующее испытание предназначается для девушек. Набирают четыре команды по три девушки. Одна из команд состоит из участниц отбора. Им вручают по одной широкой ленте и просят заплести «косу». Побеждает та команда, которая первой заплетёт. Удивительно, но команда из конкурсанток не оказалась последней, хотя и не выиграли.
Следующая игра собирает столько же мужских команд, только численностью по пять человек. Их задача «распустить косы», но держаться за концы лент нельзя. Вот тут все, гости и жители, успевают от души повеселиться и поболеть за выбранную команду. Мужчины полагаются не только на физическую и магическую силы, но и на смекалку. Они взбираются друг другу на спины, чтобы распутать ленты. Задача усложняется, когда не расплетённая часть оказывается всё выше и выше. Приходится командам свои «пирамиды» строить выше. И вот, наконец, под свист, аплодисменты и поздравления появляется победитель.
Пока женщины соревнуются, кто быстрее приготовит блюдо из предложенного набора продуктов, на площади проходят приготовления для мужского соревнования. Привезли брёвна, одним концом их присоединяют к центральному столбу и обливают чем-то похожим на масло. От добровольцев, вызвавшихся поучаствовать, требуется взобраться по отлогому бревну наверх. Из-за того, что оно скользкое, задание становится трудным, порой смешным.
Следующим испытанием для женщин оказывается командная эстафета. Требовалось «переправить на лодке», роль которой исполняет одна из участниц в каждой команде. Она «берёт к себе на борт» свою напарницу, которая несёт важный груз — глубокую тарелку с водой, которую требуется вылить в небольшую бочку на противоположной стороне площади. Побеждает та команда, которая первая наполнит бочку, и в ней окажется воды больше, чем в сосудах соперниц.
Эти бочки после соревнования опрокидывают. На площади становится грязно, образуются лужи. Через всю площадь натягивают два каната, опускают их в грязь и концы закрепляют магией, чтобы он не двигался. Если команда переступит канат за своей спиной, то она проиграет.
Только во время подготовки к этому соревнованию я замечаю хмурого князя, стоящего рядом с королём. Тот уже скинул китель и расстегнул верхние пуговицы на рубашке. Закатывая рукава, монарх что-то говорит своему брату, который недовольно что-то буркает в ответ и окидывает взглядом толпу. Вот тут-то мы с его высокопревосходительством и встречаемся взорами. Я поспешно отворачиваюсь, а когда оборачиваюсь, фельтмаршалока уже и след простыл.
Тем временем на площади собираются две команды. К одной из команд присоединяется и сам король. Его выход отмечают бурными аплодисментами и восхвалениями.
На площадь выносят длинный щит из цельного дерева. Наверное, до того, как его срубили, это было огромное дерево со стволом минимум в три обхвата. Этот щит помещают между двух команд. Их задача передвинуть противника как можно дальше, лучше задвинуть за канат. Чем дольше соревнуются команды, тем ближе сзади подползает канат. И так с обеих сторон. К тому же участникам разрешено мешать противнику.
Всё уже подготовили к развлечению, но никто отмашку для начала не даёт.
— Не хватает человека одной из команд, — слышу я разговор небольшой группы женщин.
— Слышала наш король попросил своего брата принять участие здесь, — сообщает ей её собеседница. — Смотри, вон он идёт!
Действительно, великий князь направляется к команде-противнику монарха. Родственники будут в разных командах. Наверное, чтобы был баланс по силам.
Фельтмаршалок тоже избавился от кителя, расстегнул сверху рубашку и закатал рукава. Его высокопревосходительство всё ещё хмурится. Вот и ложка дёгтя во всеобщей атмосфере веселья.
— Красавец! — слышу восхищённое.
— Хотела бы я оказаться в его руках, — добавляет соседка, и её замечание встречают добрым смехом.
Женщины шутят по этому поводу, а я чувствую покалывания в области сердца. Да что ж это такое! Ведь это же не ревность, правда?
Тем временем командам поясняют правила.
— Начали! — дают им отмашку.
На площади поднимается невообразимый гвалт. Люди разделились на два лагеря, болеющих за одну из двух команд.
Если кто-то из команды зазевается, то противник сдвигает её на добрых полметра. Вернуться на прежнее место трудно, но команда возвращает себе потерянное расстояние. Идёт напряжённая борьба. То одна команда пододвигает другую, то вторая сдвигает противника. Задача усложняется тем, что под ногами грязь. Ноги скользят. Некоторые из игроков падают и поднимаются уже измазанными в грязи.
Через некоторое время в ход идут трюки, вынуждающие противника отвлекаться, чем соперники пользуются, чтобы получить преимущество и приблизить победу. Заметно, что игроки прибегают к использованию магии, что не запрещено правилами игры.
Канаты поднимаются с обеих сторон и на полметра придвигаются. Это означает, что пора командам поднажать, чтобы не упустить победу.
Признаться, зрелище меня захватывает. Правда, мой взгляд приковывается к князю, который становится негласным командиром команды. Второй командует король. Я вижу, как фельтмаршалок сосредоточен. Он ни разу не улыбнулся за всё это время, хотя члены его команды перешучиваются и подсмеиваются над соперниками. Те делают то же самое в ответ.
Канаты приближаются. И вот настаёт момент, когда до каната сзади остаётся всего полметра, шаг. До финала, до победы одной из команд — считанные секунды. Малейшая ошибка одного из членов команды обернётся поражением всей команды.
Миг, глаза князя вспыхивают голубым. Я вижу, как он отвлекается всего лишь на мгновение, и его команда проигрывает. Их сдвигают назад, за канат. Толпа ликует и поздравляет победителей. Соперники пожимают друг другу руки и благодарят за игру. Вспоминают смешные моменты.
Его величество подходит к брату и хлопает по плечу. Князь что-то недовольно бурчит в ответ и быстро скрывается в толпе.
Жители скоро приводят площадь в порядок. Мужчины выносят столы и лавки. Их ставят в два длинных ряда. Натягивают пологи над площадью, чтобы укрыться от прямых лучей солнца. Женщины и дети споро накрывают столы. Я уже узнаю многие блюда, потому что пробовала их во дворце, когда была очередь представляться Милилы Ляду, арендовавшую на целый день королевскую кухню.
Начинается застолье. Люди обсуждают прошедшие игры, поднимают тосты за тех, кто отличился в этом сезоне, и восхваляют «Адамор Житву».
Время пролетает незаметно. Когда столы опустели, напитки выпиты, всех героев вспомнили и прославили, столы, лавки и пологи убирают.
Подходит время танцев. Снова играет оркестр. На этот раз мелодии чередуются: то быстрые, то медленные. Танцуют все: и взрослые, и дети. Кто не хочет, тот ходит по палаткам и прилавкам рассматривает товары.
Вот я и прогуливаюсь по рядам, разглядывая, что может предложить местный хэндмейд. Моё внимание привлекает лоток с украшениями, а именно интересная брошка. Она так похожа на цветок, за сиянием которого мы наблюдали с князем. Я протягиваю руку, чтобы взять и посмотреть.
— Для уважаемых судий совершенно бесплатно, — говорит женщина, стоящая за прилавком.
Перед глазами мелькает воспоминание первого утра во дворце, когда князь вытаскивал из меня змею-заклятье, и я моментально отдёргиваю руку. Лучше ничего задарма не брать. От греха подальше.
Женщина с непониманием смотрит на меня.
— Красиво очень! Ой, я вижу, что меня зовут, — говорю я и ретируюсь.
Я на работе, а не на развлечении. Да и не в меру разыгравшаяся паранойя не даст расслабиться. К тому же, с собой я ничего не смогу забрать.
Танцы продолжаются. Поставили жбаны с напитками. К ним подходят люди, чтобы утолить жажду. Мне с почтением подают кружку. Это квас. Вкусный. От добавки отказываюсь. Вдруг и здесь некоторые из напитков коварны.
В какой-то миг и меня подхватывает веселье. Точнее, незнакомый мужчина предлагает руку, и мы уносимся в танце. Собственно, это и помогает лучше наблюдать за претендентками. Стараюсь следить и за королём, который танцует в центре, по очереди приглашая всех участниц. Вот он танцует с Таяной, голову которой венчает сплетённый ей венок. Вот из центра они передвигаются к краю, а потом и вовсе выходят из круга.
Я едва успеваю заметить, куда они уходят. Стараясь не показаться грубой, продвигаюсь к краю, с трудом удаётся вырваться из круга танцующих. Каждый норовит подхватить и утащить в центр.
Но мне это удаётся. Отправляюсь за ними. Вот мелькнула эта пара за углом. Я за ними. Когда я тоже свернула, они уже в конце улицы и поворачивают вправо. Приподнимаю юбки и бегу за ними.
Когда сворачиваю направо, то понимаю, что мы вышли из деревни, а шустрая парочка уже скрылась в лесу. Оглядываюсь. Солнце клонится к закату. В сумерках бродить по лесу — плохая идея. Но я здесь на работе, поэтому я направляюсь за ними, только беру правее.
И в конце концов, что задумали эти двое? Нельзя ж так себя вести. Всё-таки хорошо, что леди Никалина не отправилась сюда. Подобное поведение не добавляет привлекательности королю.
Я продираюсь сквозь густые ветви деревьев и кусты, которые словно нарочно мешают мне последовать за удаляющейся парочкой. Боюсь потерять их из виду, поэтому даже не забочусь о скрытном передвижении.
В лесу сумерки сгущаются, поэтому я поднажимаю. Чувствую, как горят исцарапанные ноги. И вот достигаю кромки леса, который обрывается отвесной скалой справа. Хорошо, что не взяла пару метров назад правее, а то точно бы свалилась. А там внизу долина, сплошь усыпанная деревьями.
Впереди открытый участок, тропинка слева ведёт к утёсу, который изгибается слева направо. И на утёсе в лучах закатного солнца стоят двое: Таяна и король. Красивое она выбрала место. Живописное.
Участница снимает венок со своей головы и, держа его в руках, что-то говорит возможному жениху. Мне не слышно, о чём они говорят, потому что я далеко стою.
Вот она протягивает ему этот венок. Король опускает голову, словно раздумывает или разглядывает дар. Время замедляется. Все звуки затихают, словно не мешая и наблюдая.
Раздаётся оглушительный треск, и утёс обрушивается. Мелькает розовое платье, и женский крик разносится над долиной, который поглощает лес.
Когда пыль немного рассеивается, я вижу, как король цепляется за выступ одной рукой. Другой он держит Таяну за ногу. Точнее, за щиколотку. Девушка болтается над пропастью лицом вниз. Юбки полностью скрывают её туловище и голову.
Я срываюсь с места и бегу к ним. Земля под ногами трескается, и мне приходится шагнуть на пару шагов назад, где более безопасно на вид.
— Ваше величество! — кричу я. — Вы как?
— Полина! Это ты? — голос правителя звучит напряжённо. — Зови Левента! Нас двоих я не вытащу.
— Да, это я. Может, давайте я помогу? — пока это я найду его высокопревосходительство, уже может быть поздно.
— Зови Левента! Живо! — он отдаёт приказ таким тоном, что я беспрекословно подчиняюсь.
Осознание этого приходит тогда, когда я уже мчусь по лесу, не разбирая направления. Справившись с первым шоком, я начинаю понимать, что не помню дороги. Солнце уже почти село. В лесу становится темнее с каждой секундой. И ко мне приходит понимание, что я сбилась с пути. Останавливаюсь и оборачиваюсь, оглядываюсь снова и снова.
Я заблудилась.
Паника накрывает меня с головой. Там, над обрывом, висит король с участницей отбора, а я заплутала и, если не успею, то…
Так, лучше не думать о плохом.
Зажмуриваю глаза, и делаю глубокий вдох, задержка и выдох. Повторяю несколько раз. Дыхательная гимнастика немного прочищает мозги и успокаивает взбесившийся пульс. Открываю глаза и вижу в темноте горящие красным глаза. Они мелькают среди стволов деревьев. Только их и могу разглядеть. У человека просто не может быть таких глаз. Это точно не разумное существо.
— Левент, — из горла вырывается приглушённый писк.
Вот теперь они приближаются достаточно быстро. Это монстр?
— Левент! — ору так, что чувствую, как рвутся голосовые связки.
Подбираю юбки в руки и разворачиваюсь в противоположную сторону от бегущего ко мне чудовища. И со всего маху впечатываюсь в мужскую грудь.
— Полина, успокойся, — слышу знакомый голос и чувствую на похолодевших плечах горячие руки. Князь меня обнимает. — Что случилось? Где…
— Там, — перебиваю я его. У меня не получается говорить громче, всё-таки сорвала голос. — Там монстр.
— Полина, где Штэван? Где Таяна? — рычит князь.
От стали, прозвучавшей в его голосе, я икаю, но отвечаю шёпотом:
— Висят над обрывом.
— Князь, порталы перестали работать, — незнакомый мужской голос, раздавшийся сзади, своей внезапностью приводит меня в повторную панику.
Как мартышка, я пытаюсь вскарабкаться на князя, но быстро понимаю, что красные глаза принадлежат не монстру, а подчинённому его высокопревосходительства. Тот одной рукой прижимает меня к себе, а другой пытается открыть портал. Но у него это не получается.
— Сообщи своим, чтобы двигались в сторону утёса. Будьте осторожны, — отдаёт он приказ.
Меня он берёт за руку и быстрым шагом, для меня это бег, направляется в сторону обрушившегося утёса.
Мы идём молча. Я смотрю на наши сцепленные руки. Мне бы сейчас переживать за тех, кто сейчас висит в прямом смысле слова на волоске от смерти, но я не могу.
Чувствую жар, передающийся с руки князя мне. Вместе с этим теплом внутри у меня зреет ощущение защищённости. А ещё я понимаю, что мы общались с князем на «ты». Причём первой проявила фамильярность я. От этого осознания начинают гореть уши.
За всеми своими размышлениями я не заметила, как мы пришли. Только когда я утыкаюсь носом в княжескую спину, понимаю это. Его высокопревосходительство хмыкает.
С дуновением ветра приходит волна холодного воздуха, от которого я невольно вздрагиваю. Князь замечает это и накидывает на мои плечи китель. От его внимания не ускользает то, как я носом зарываюсь в воротник и глубоко вдыхаю запах его тела, оставленный на одежде.
Теперь не только уши у меня горят, горит всё лицо. Я отвожу взгляд в сторону.
— Князь, подойти ближе не получится. Там вся земля в трещинах. Под нашим весом рухнет и тот выступ, за который держится его величество. Магия не работает. Что-то её блокирует, — докладывает тот самый подчинённый, которого мы встретили в лесу.
Фельтмаршалок кивает.
— Штэв, ты как? — кричит князь.
— Давай быстрее! — раздаётся натужное в ответ.
— Магия не работает, — сообщает его высокопревосходительство.
— …
Признаться, я не расслышала. Но могу предположить, что это было местное ругательство.
— Отправь человека найти спуск, — отдаёт приказ князь. — Остальных ко мне. — Полина Андреевна, — он поворачивается ко мне. — Сидите здесь и никуда не ходите, — и, дождавшись от меня заверения, что я прекрасно его поняла, отходит к подчинённым, у которых тоже горят глаза в темноте: красным, зелёным, жёлтым и другими цветами.
Те быстро снимают рубашки, из них связывают что-то вроде сетки. Часть солдат отходит немного назад, а двое остаются рядом с князем. Один из оставшихся взбирается на плечи другому. Князь залезает наверх этой пирамиды. Вот только, в отличие от второго, фельтмаршалок становится на плечи босыми ногами, которые тут же придерживает снизу сидящий.
— А где китель князя? Он же смягчит удар от падения, — слышу негромкое переговаривание солдат.
Раздается странный глухой звук.
— Ай! Ты чего толкаешься? А ты чего по моим ногам топчешься?
Я молча опускаю взгляд и впервые в жизни осмысливаю на все сто процентов фразу «провалиться под землю со стыда».
Напряжённая тишина вынуждает меня поднять глаза и увидеть момент падения «пирамиды». Князь вместе с землёй падает в бездну, но его держат за ноги. Под вторым солдатом тоже крошится земля.
— Тащи! — звучит приказ фельтмаршалока.
Стоявшие в стороне солдаты мигом подлетают к первому. Они слаженно и оперативно вытаскивают всех из бездны. Мне кажется, что моё сердце даже перестало биться на это время. И только когда последней достают Таяну, я слышу его учащённый стук. Я не выдерживаю и подбегаю к ней. За что зарабатываю хмурый взгляд от князя.
Участница сидит, обхватив себя руками за плечи. Глаза у неё, как блюдца. Лицо очень белое, даже губы побелели.
— Таяна, ты жива, — опустившись на колени перед ней, я обнимаю её.
Боже, какая же она холодная! Я тут же снимаю с себя китель, набрасываю на её плечи и принимаюсь растирать её руки. Бормочу успокаивающие слова.
— Там мертвецы, — дрожащими губами конкурсантка выдавливает из себя скрипучим голосом.
— Где мертвецы? — вкрадчиво переспрашивает князь.
— Там, — повторяет она и показывает пальцем на пропасть.

ГЛАВА 27. Магические жемчужины

— Я нашёл спуск, — это вернувшийся с разведки солдат докладывает о выполнении задания.
Его приход немного разряжает атмосферу, омрачённую словами Таяны.
— Нам нужна магия, Штэв, — князь не просит, требует.
— Ты ж знаешь…, — начинает король, но князь с нажимом в голосе повторяет:
— Нам нужна магия.
Правитель осеняет себя странными жестами, и тут его тело начинает сиять золотом. Проявляются не только магические артерии, вокруг него возникает ореол. Его величество резко хлопает в ладоши, и от него во все стороны исходит золотистая волна.
Левент прикрывает меня, но моё лицо всё равно опаляет жаром. Его высокопревосходительство проводит ладонью перед лицом, снимая симптомы.
Как по щелчку пальцев, загораются светящиеся шары. Они освещают всё кругом, получше наших уличных фонарей.
От такого выброса короля шатает из стороны в сторону. Рукой он быстро вытирает кровь, выступившую из носа.
Таяну оставляют с двумя солдатами, остальные идут с нами. Князь берёт меня за руку, значит, я тоже иду с ними. Он мрачнее грозовой тучи. Одного подчинённого послал вперёд, чтобы тот разведал дорогу, пока мы спускаемся вниз.
— Думаешь, захоронение? — спрашивает Штэван Второй, идущий рядом с князем.
— Нет, — угрюмо отрезает тот.
— Твои предположения?
— Все намного хуже. Скажу после того, как придём и посмотрим.
— Если не общая могила, то что? — видимо, на нервной почве у меня прорезался голос, а пережитый стресс подтолкнул на беседу. — Жертвоприношение? Поэтому магия не работает?
— Полина Андреевна, — цедит сквозь зубы его высокопревосходительство.
— А вот не надо! Я ещё не простила вам, что вы мне память подчищаете! — я говорю это громче, чем требовалось.
Сказала, даже отпустило немного. И горло перестало саднить.
За спиной раздались сдавленные смешки.
Фельтмаршалок оглядывается на своих подчинённых, но те даже не думают извиняться. Слышится перешептывание, слов не разобрать, и новый взрыв хохота, который обрывает фраза короля:
— Мы пришли.
До обвала тут явно была пещера под утёсом, скрывавшим весь этот ужас.
Одного только взгляда мельком хватает, чтобы меня пробрали дрожь и вымораживающий изнутри холод. Хочется развидеть ссохшиеся трупы, нанизанные на колья. Это только в фильмах мумии выглядят не страшно.
Сильные руки разворачивают меня, и я прячу лицо на груди князя, который обнимает меня, даря живительное тепло.
— Да, — протягивает кто-то из солдат. — Зрелище не для слабонервных.
Некоторое время царит молчание. Слышно, как скрипят камни под ногами солдат, наверное, осматривающих пещеру. Я поворачиваться больше туда не хочу. Сегодня даже любопытство больше искать приключений не хочет.
— Ритуал? — тихо спрашивает его величество.
— Да, смотри вон, в стене артефакт-символ, — также негромко отвечает фельтмаршалок.
— Твою ж …, — остальные ругательства король проглатывает.
— Теперь хотя бы знаем, с кем имеем дело, — более сдержанно реагирует князь, принимаясь гладить меня по спине.
От его поглаживаний клубок нервов внутри меня, накрученный последними событиями, распутывается. Напряжение, державшее в плену тело, медленно отпускает.
— Интересно, а Лава об этом знала? — не то обращаясь к брату, не то размышляя вслух бормочет Штэван Второй.
— Так погоди, — слышу в голосе его высокопревосходительства проявляется сталь. — Ты так быстро настоял на отборе, потому что к тебе пришла Лава и потребовала проведения отбора?
Ой, слышно, как стрекочут сверчки, или какое-то местное насекомое. Раз есть звуки природы, значит, безопасно. Буря пройдёт стороной.
Король молчит, ничего не отвечает.
— Да будь же она проклята! — ругается князь.
— Кто? Лава? А ты, я смотрю, храбрец, так проклинать её, — присвистнул король. — Не боишься гнева Единосущего?
— Меня он простит, — отвечает князь самоуверенно.
Что-либо сказать на это самонадеянное заявление правитель не успевает, к нам подходит солдат и докладывает:
— Мы всё осмотрели. Артефакт в стене поглощает магию. Совсем скоро мы снова не сможем использовать её.
— Тогда давайте уходить отсюда, — предлагает его величество.
— Подожди, — останавливает его князь.
Он осторожно отодвигает меня от себя, взглядом спрашивая, всё ли у меня хорошо. Я киваю. Только тогда фельтмаршалок идёт вглубь бывшей пещеры. Он возвращается с небольшим пучком волос, на концах которых висят белые жемчужины.
— Ничего себе! Это же магические жемчужины, — восклицает один из подчинённых.
Другие выглядят по-настоящему удивлёнными.
— Среди мёртвых есть шаиримы? — кажется, даже король не может сдержать изумления. — Значит, этому захоронению более двадцати лет. Все шаиримы погибли в Лодренском пожаре.
— Вот теперь возвращаемся, — кивая на слова брата, приказывает князь.
Троих он оставляет в пещере для охраны. К ним через несколько минут должна прийти подмога, чтобы всё получше изучить и зафиксировать. В воздухе повисает несколько причин произошедшего: покушение или случайность. Большинство склоняется ко второму варианту. Но поспешных выводов никто не делает. Решают дождаться результатов более детального исследования происшествия.
Мы с князем и королём идём последними. Остальные солдаты идут впереди.
— Все шаиримы мертвы, — вслух размышляет король.
— Да, — бросает его высокопревосходительство, держа меня за руку и ведя за собой.
Взяв жемчужины у фельтмаршалока, правитель рассматривает их и задумчиво произносит:
— Может, получится их зарядить.
— Жемчужины теряют все свои магические свойства со смертью носителя, — качает головой князь.
— А какие у них свойства? — за долгое время встреваю в разговор.
— Ожерелье из них позволяют иномирным находится здесь, — сказав, король подмигивает мне.
Я даже останавливаюсь. Чувствую, как моя челюсть падает на землю. Неужели есть шанс? Быстро перевожу взгляд на князя, ищу у него подтверждение сказанного его величеством.
— Не всё так просто, — взгляд у князя тяжелеет. — На самом деле срез одной из них причиняет невыносимую боль владельцу. И, пожалуй, самое главное, одна жемчужина — это месяц жизни здесь.
Моя мечта трещит.
— Ты забыл, что доброволец может поделиться своей магией с судьёй, — предлагает следующий вариант Штэван Второй.
Треск приостанавливается. Я с надеждой смотрю на князя.
— Может, но тогда сам станет калекой, — фельтмаршалок хмурит брови, а его голос полон плохо скрываемой муки. — Магия, магические артерии — это часть нашего тела, с которой мы рождаемся. Если отдать её кому-то, то тело может не справиться с этим. Исключения составляют родственники, но и там есть свои условия. И неизвестно чего ты лишишься в момент передачи даже небольшого количества магии. Остановится сердце, или лёгкие перестанут работать, или сойдёшь с ума. Причём магия может навредить точно также и принимающему, если в его теле нет магических артерий. Сам прекрасно знаешь эти случаи из истории, когда судьям в награду дарили возможность остаться здесь. Они сгорали заживо.
Я слышу уже не треск, а звон разбивающейся мечты, острыми осколками осыпающейся прямо на моё сердце.
Сколько ещё нужно доказательств, что мне не место в этом мире? Возможность остаться здесь, но при этом заплатить слишком высокую цену? Или жить по разным мирам, зная, что он жив и здоров?
Я медленно, но настойчиво вынимаю руку из его ладони. Наши взгляды сцеплены. С трудом выдерживаю его тяжёлый взор. Выдерживаю и не отвожу взгляд.
— Идите вперёд, Полина Андреевна, — его высокопревосходительство пропускает меня жестом.
Я иду впереди, князь следом за мной. Чувствую, как спину прожигают взглядом. Не оборачиваюсь. Чтобы хоть как-то отвлечься от внутренних рыданий по разбитой мечте, перебираю события до обвала.
— Ваше величество, а почему вы ушли с участницей отбора вдвоём? — нарушаю тишину и приступаю к своим судейским обязательствам.
Солдаты оглядываются на меня и почему-то ускоряют ход. Не хотят слушать про личные дела правителя? Если это так, то это похвально.
— Таяна попросила о свидании сегодня. Я решил пойти ей навстречу, — ответ короля мне кажется слишком уж беззаботным.
— А взять кого-нибудь из судий не судьба? Сколько раз нам твердили, что обязательно кто-то из судий должен быть в качестве компаньонки. А сообщить его высокопревосходительству? — отчитываю я его.
Правила созданы, чтобы их соблюдали. Все. Без исключения. Вне зависимости от титула и размера казны.
— Так вы ж за нами пошли, — пытается обелиться его величество. — Ваше платье трудно не заметить.
— А если б не пошла? Представляете, что могло бы быть? — попытка оправдаться проваливается.
За время работы в школе я столько отговорок повидала! Кроме того, я не собираюсь идти на компромисс в этом вопросе.
— Не сгущайте краски, Полина Андреевна, — отмахивается Штэван Второй.
— Я не сгущаю, а говорю, как есть. Таяна могла погибнуть. Может, вас и защитило бы божественное благословение, а вот девушку ничего не защищает.
Король переводит взгляд с меня на князя.
— Полностью согласен. Это был безрассудный поступок, Штэв, — заявляет тот.
— Да ну вас! — возмущённо бросает правитель и уходит вперёд.
К тому моменту, когда мы поднялись, оказывается, что Таяна заснула от пережитого стресса, а может, ей дали какого-нибудь снотворного, чтобы её нервная система отдохнула. Его величество поднимает девушку на руки и несёт сам. Мне показывают, чтобы следовала за ним. Князь даёт последние указания солдатам, а потом подходит ко мне:
— Полина Андреевна, — его голосом можно заморозить целое море. А чего я хотела, если сама дала чётко понять, что между нами ничего не может быть. — Никому не рассказывайте о том, что видели, — и, не прощаясь, возвращается к спуску.
Его подчинённые остаются с нами, окружают и в кольце доводят до деревни.
Возвращение происходит в полном молчании. Там, кажется, никто почти и не заметил нашего ухода. Точнее, веселье, музыка и танцы продолжаются вплоть до того самого момента, пока не появляемся мы в сопровождении отряда солдат.
Король весь в пыли, в ссадинах и разорванной одежде. Спящая участница на его руках выглядит не краше правителя. И я. Мой взгляд опускается. Уже по тому, что низ моего платья изодран, из-под которого виднеются рваные чулки и грязные туфли, я понимаю, что лицо и причёска находятся в таком же беспорядке.
Я совсем не слушаю, какие объяснения придумал его величество. Моё внимание сосредоточено на других конкурсантках. Часть из них встревожена, а другая мечет завистливые взгляды-стрелы в спящую Таяну.
Во время переходов во дворец слышу, как одна из претенденток жалуется другой:
— Тоже мне честный отбор! Вон смотри, как удобно устроилась в его объятиях.
Я оборачиваюсь к недовольной, даже ловлю её испуганный взгляд, когда она понимает, что её услышала судья, но тут же резко разворачиваюсь и направляюсь к встречающей меня Сарике.
Не моё это дело — указывать участнице что и как думать и делать. Моё — судить. А учить буду новых учеников, когда вернусь в свой мир. Что насчёт собственной школы? Начать можно с языковой студии.
Уже в своих покоях, ворочаясь в кровати, вспоминаю объятия князя. Его прикосновения, взгляды, жар его тела. Чувствую себя впервые влюбившимся подростком.
— Левент, — медленно произношу его имя, словно пробуя на вкус.
И тут же пару раз прикладываюсь затылком о подушку, пытаясь хоть так выбить мысли о нём и, наконец, заснуть.
Утром, едва разлепив глаза, я первым делом впиваюсь взглядом на брошку в виде цветка кровалии, лежащей на моей тумбочке. Я вскакиваю с кровати и хватаю украшение.
Как?!
Как он узнал, что брошка мне понравилась? Его же почти не было на празднике! Только в самом начале засветился, когда мы туда пришли. И второй раз, когда король, наверное, позвал принять участие в последнем соревновании.
С тем, как он проник в мои покои, могу догадаться — открыл портал. Ведь у него же теперь есть доступ ко мне.
Стук двери возвещает о приходе Сарики, и её «доброе утро, Полина» заставляет меня засунуть брошку в ящик тумбочки.
— С тобой всё хорошо? — интересуется она, зайдя ко мне в спальню.
— Да, — и ловлю себя на том, что слишком широко улыбаюсь.
Улыбка не сходит всё утро, пока собираемся. Только к завтраку она немного уменьшается в размерах. На красном платье появляется красная брошка. Незаметно в виду одного цвета, но сердце греет.
День проходит в тишине. Я проведываю Таяну. Та пришла в себя, но ходит осунувшейся. Даже в совместную столовую не приходит. Предпочитает отсидеться пару дней в своих покоях.
— Я хотела подарить венок его величеству, — рассказывает она, когда я прихожу к ней, чтобы проведать.
Оказывается, её затворничество связано с тем, что она заметила злые взгляды остальных конкурсанток, и посчитала, что те обвиняют её в покушении на короля.
— Я, правда, не хотела, чтобы так всё случилось, — чуть ли не плача, говорит Таяна. — Там очень красивые закаты. Я хотела там отдать венок его величеству, чтобы рассказать о своих чувствах.
Мне остаётся только её успокоить, сообщив, что король и великий князь так не думают. Хотя я и не знала наверняка, что они думают на самом деле, но их поведение говорило именно об этом.
Выйдя прогуляться в парк, замечаю, что там строят деревянный домик для последней участницы — Мирель Вулпу.
В день выступления последней участницы небо заволакивает тучами. Впервые за всё время пребывания здесь. Дует прохладный, порывистый ветер.
Сама участница стоит лицом к нам, но никому так и не удалось заглянуть или ненароком увидеть её лицо. Эта конкурсантка всегда держится особняком, ни с кем не общается. Сарика как-то обмолвилась, что она единственная из всех невест на отборе отказалась от служанки. Даже баронесса Тика терпит присутствие «шпиона».
Девушка поворачивается к собравшимся спиной и опускается на колени перед домиком. Она опускает голову. И стоит так непрерывно пять минут.
Сперва все присутствующие молчат. Через пару минут слышатся перешёптывания. Потом кто-то тихо возмущается. Но участница не делает никаких движений и ничего не говорит. Она продолжает дальше стоять на коленях. Уже даже присутствующие министры в недоумении переглядываются.
И когда ропот набирает силу полного голоса, Мирель резко поднимается, чертит в воздухе круг руками, и домик охватывает круг огня. Она вздымает руки вверх, и пламенный столп устремляется к небу. Стоит ей это сделать, как тут же из множества порталов выскакивают солдаты во главе с князем. Они оцепляют огненный участок, но больше ничего не делают. Выжидают. Фельтмаршалок внимательно следит за участницей. Видимо, об этом претендентка в королевы не говорила, когда шла подготовка к её испытанию.
В считанные мгновения сгорает строение из толстых брёвен.
Наконец, она разворачивается и щёлкает пальцами. Её плащ загорается внизу. Огонь пожирает его крупными всполохами снизу вверх, словно карабкаясь по отвесной скале, в мгновение ока. И вот мы видим впервые её без плаща.
Ярко-красные волосы прячут половину лица. Девушка откидывает рукой пряди, укрывавшие правую половину лиц, и все видят, что они скрывали грубые, тёмно-розовые шрамы после ожогов.
Самые впечатлительные из участниц громко восклицают. Однако Мирель смотрит прямо в глаза короля и никак не реагирует на пристальное внимание. Даже не моргает, не дрожит, никаких суетливых движений. Вот это выдержка!
— Я Мирель, — тут девушка делает паузу. — Вулпу по приёмным родителям.
Сведения, которые дала мне прочитать распорядительница отбора, оказались правдивыми. Значит, она сирота, прячущая своё лицо. Почему?
— Хочу воспользоваться правом невесты, — громко заявляет участница.
И тут поднимается гвалт. Министры возмущаются, выражая протест. Другие участницы кричат о недопустимости непристойного поведения. Они требуют справедливости.
Едва прозвучало это требование, как воцаряется тишина. Все взгляды устремляются на нас, судий. А мы…
Меня пробирает смешок. И тут нашлось место сюрреализму.
Работая в школе, я не раз сталкивалась с тем, что учитель «должен», это его «обязанности». При этом никто ни разу не вспоминал о том, что у учителя есть ещё и «права». И эти «права» закреплены законом.
Вот и в этом мире судьям объяснили их обязанности, а вот про права забыли рассказать. Как не рассказали и про права и обязанности жениха и участниц отбора.
Поэтому неудивительно, что мы впятером стоим и хлопаем глазками, не понимая, чего от нас ждут другие и как надо вести себя в таком случае.
— Раз всех заботит моральная сторона права, — улыбка искривляет рот девушки. — С нами пойдёт судья, Полина Андреевна, — и Мирель впивается в меня взглядом.
В смысле, мне придётся держать местную свечку, пока она пользуется правом невесты?
И в чём суть этого права невесты? Расскажите хоть кто-нибудь!
— Претендентка может воспользоваться приватной встречей с его величеством один раз за отбор, — Вайроника вовремя прерывает образовавшуюся паузу, пока остальные мешкают. — К тому же судья не отказывается от присутствия, — в этой фразе леди Наирэль я слышу намёк и предупреждение для себя. — Так что все приличия будут непременно соблюдены, — с улыбкой сообщает распорядительница.
Судьи смотрят на неё с благодарностью. Хоть кто-то объяснил.
— Но в таком случае вы тратите на это свидание с его величеством, — тут же выдвигает условие Вайроника.
— Меня это вполне устраивает, — быстро соглашается Мирель.
Великий князь организовывает сопровождение, которое уводит нас троих — короля, участницу и меня вглубь парка, в уединённую беседку, которую окружают солдаты, повёрнутые спиной к нам.
Миг, и нас накрывает полупрозрачный голубой купол.
— Теперь никто не увидит и не услышит, что здесь происходит, — объясняет король.
— Ваше судейшество! Прошу вас быть моим свидетелем, что я выполнила данное в детстве обещание, — обращается с поклоном конкурсантка.
Опять тайны? Да сколько можно! Почему я?
— Вы отмечены богами, — говорит Мирель.
Видимо, мой вопрос отразился на лице.
— Ваше величество! — тут она достаёт маленькую косичку, заплетённую на затылке и спрятанную под платьем.
На конце волос в этой косичке висели крупные жемчужины. Раза в три больше тех, которые я видела позавчера в разрушенной пещере.
— Вы шаиримка? — не справляюсь я с удивлением.
— О, вы знаете, кто я, значит, я не ошиблась, выбрав вас в свидетельницы, — Мирель улыбается.
— Теперь понятно, откуда у вас магическая невосприимчивость, — замечает его величество.
Участница поворачивается к королю:
— Меня просили передать вам одну из них, — и она срывает одну из жемчужин.
Крик боли срывается с её губ, и у неё подкашиваются ноги. Мирель бы упала, но Штэван Второй успевает её подхватить. У девушки из носа течёт кровь. Немного отойдя от боли, она протягивает ему кулак и разжимает его. В её ладони лежит перемазанная в крови жемчужина.
— Ваш отец и дядя просили передать её вам. Я единственная выжившая в пожаре на Лодренском холме. Там я и лишилась практически всех своих жемчужин, но получила взамен огромный, опасный дар, — рассказывает о себе Мирель. — Повелевать огненной стихией.
— Так вот как остановили тот пожар, — протягивает король, усаживая её на скамью.
— Да, — кивает она. — Родители спрятали меня в погребе, когда в наше селение пришли чужаки. И после начался огненный хаос. Огонь был повсюду. И маленькая девочка, объятая пламенем, отдала ему в дар почти все жемчужины, чтобы выжить, — Мирель облизывает пересохшие губы.
По ней видно, что рассказ причиняет её страшную боль горькими воспоминаниями о минувших событиях.
— Так и раскрылся мой дар, — переведя дух, продолжает девушка. — Меня должны были научить, как правильно это сделать, но не успели. Я была заперта в погребе. Бежать было некуда, — её голос срывается, и она замолкает.
Даже представить жутко, что пережила эта претендентка в детстве.
— В жемчужине воспоминания ваших отца и дяди о том дне. Увидеть их вы сможете только раз, когда потрёте жемчужину между пальцев. Вы очутитесь там и всё увидите своими глазами. После — жемчужина рассыплется.
Король рассматривает на своей ладони хранилище, как нечто драгоценное. С учётом произошедших событий, возможно, так и есть.
— Почему вы ждали так долго, чтобы передать её? — не сдерживаюсь и спрашиваю. — Ведь это очень важная информация.
— Я не могу ничего рассказать об этом, потому что всё записано там, — она кивает на жемчужину в руке Штэвана Второго.
— Шаиримы — малочисленный народ, — задумчиво говорит его величество. — До тех пор, пока не раскрывается их сила, которому они приносят в дар все свои жемчужины, в них хранится очень много магии. Чем крупнее жемчужина, тем больше магии. За шаиримами открыли охоту. Их жемчужины использовали как кратковременный усилитель собственной магии.
— Они связаны с нами нервными окончаниями и кровеносными сосудами, — добавляет Мирель. — Это как вырвать ноготь.
— Поэтому было принято решение скрыть их поселение и запереть всю информацию о шаиримах в королевской библиотеке, в отделе, где есть вход только у членов семьи Варади, — заканчивает его величество.
Повисает тишина.
Из Варади остались только двое: король и его троюродный брат, великий князь.
На миг глаза правителя вспыхивают золотом, и через пару секунд под купол входит его высокопревосходительство. Фельтмаршалок даже не смотрит на меня. Его внимание сосредоточено на монархе. И на жемчужине в руке того.
— Левент, ты искал информацию про шаиримов? — вопрос Штэвана Второго звучит холодно.
Неужели подозревает родственника? Но разве Левент способен на это?
— Вчера искал в библиотеке, — быстро и не задумываясь отвечает великий князь. — Представляешь, их жемчужины способны сохранить воспоминание в мельчайших подробностях: цвет, интонации голоса и даже запах. Кстати, защиту на их поселение ставил ещё наш прадед. Как ты знаешь, он был лучшим в защитной магии.
Его взгляд цепляется за Мирель, её лицо, и опускается на кончик длинной тоненькой косички.
— Здесь воспоминания наших отцов, — король показывает на зажатую между большим и указательным пальцами. — В это время ты был уже в Обители Единосущего, а меня ещё не подпускали к управлению страны. Только учителя. Посмотрим сейчас?
— Не вижу причин откладывать, — соглашается князь.
— Полина Андреевна, присоединяйтесь, — приказывает его величество. — Держите крепко за руку Левента и не отпускайте, если хотите досмотреть всё до конца.
Я подхожу к его высокопревосходительству, который только сейчас удостаивает меня мимолётным взглядом. И тут же впивается взором в корсет платья, на который я сегодня утром прикрепила брошку.
Миг, и мы смотрим друг другу в глаза. Взяв меня за руку, фельтмаршалок первым отводит взгляд, потому что пространство вокруг нас меняется.
И вот мы стоим на горном уступе. Внизу, перед нами, раскинулось пепелище. Странное, потому что поселение выгорело в форме круга, по внутреннему краю которого идут зубцы. В самом центре восьмиконечная звезда.
Дует ветер, и мне приходится закрыть нос ладонью. Запах гари, серы и чего-то ещё настолько тошнотворны, что желудок бунтует, из-за чего я не сразу замечаю две стоящие впереди мужские фигуры в одинаковых синих мундирах. Один из мужчин держит девочку с красными волосами. Та, видимо, без сознания, потому что ручки и ножки висят плетьми.
Первым заговаривает тот, что стоит слева:
— Как ты думаешь, что это было? Призыв или …
— Воскрешение бога. Слишком много жертв. Слишком много страданий. Прожора любит такое.
— Думаешь, это он?
— Уверен.
— Мы же скрыли всё о шаиримах. Даже сообщили о смерти последнего из них. Кто мог узнать о них?
— В нашей семье только один бастард. Да и тот уже учится в Обители Единосущего.
Я поворачиваюсь к князю. Тот поджимает губы. Король не скрывает удивления.
— Тогда кто? Только кровный родственник Варади может туда проникнуть.
— Значит тот, у кого есть сила обойти подобные заклинания. Наша задача — понять, что это за сила, и как ей противостоять.
— Ты представляешь, сколько книг надо перерыть?
— Зато нашим мальчикам останется меньше читать. Мы дадим им самое ценное — время. Им нужно вырасти и войти в полную силу.
— Как поступим с девочкой? Может, отдадим ей на воспитание проверенным людям.
— Опасно, — качает головой его собеседник. — Лучше отдадим тем, кто никак не связан с нами. Только договоримся, чтобы хранила свою тайну.
— А взамен?
— Наши мальчики её не обидят.
— Нам прислали приглашение на третье испытание к королю Алибеску.
— У него начался отбор?
— Да.
На этом видение накладывается на реальность и исчезает.
Поморгав пару раз глазами, застаю картину напряжённого переглядывания короля и великого князя. Закончив безмолвный разговор, фельтмаршалок поворачивается ко мне.
Его взгляд опускается к нашим рукам. И я замечаю, что крепко стиснула его ладонь. Быстро отпускаю и прячу руку за спину. На моё резкое движение его высокопревосходительство отвечает сдвинутыми бровями. Он молча разворачивается и удаляется.
— Я попрошу вас остаться на отборе до его окончания, — король обращается к Мирель. — Только так, в свете той информации, которую вы передали мне, я могу защитить вас.
— Мой народ мёртв, — с обречённостью в голосе произносит последняя участница. — И я умру. Это вопрос времени.
— Возможно, шаиримов мы не сохранили, но вот вашу силу ещё можно сохранить. Я прошу вас остаться и продолжить участие.
Конкурсантка задумывается на несколько минут, которые тянутся и кажутся часами.
— Хорошо, — соглашается она, наконец.

ГЛАВА 28. Прогулка по столице

Распространяться о том, что я видела, мне запретили.
— Право невесты именно этим и ценно, что никто не может рассказать о том, что происходило между его величеством и участницей, — поясняю другим судьям, когда Клеопра (кто бы сомневался!) спросила, что там происходило. — Ни он, ни она. Только Единосущему всё известно. Как судья могу заверить, что всё было в рамках приличия.
Стамийская фыркает. Рена никогда не страдала особым любопытством. Иль Лалибет испуганно наблюдает. А вот Ай Семь тихонько прислушивается к тому, что я говорю. У нас это называется «ловить каждое слово».
Оценивание много времени не занимает.
Зато на следующий день нас всех, судий, придворных, участниц отбора и министров собирают в тронном зале, где Штэван Второй перечисляет имена девушек, которые покидают отбор.
Из двадцати двух претенденток остаётся девятнадцать. Выбывшие были из аристократии. Две участницы покинули зал с достоинством. Правда, одна из них украдкой вытерла слезу. Зато третья закатила скандал. Она кичилась своими родственниками, титулами и сомневалась в судейских оценках. Её вывели родные, которые, видимо, находились при дворе по службе.
Эта некрасивая сцена омрачает прекрасный, солнечный день.
— Ваши судейшества, до объявления следующего испытания вы свободны. Вы можете выйти из дворца и прогуляться по столице, — после церемонии выбывания участниц объявляет нам король.
Так, а вот это уже интересно! Пора наведаться туда, где собраны все сведения об отборах, и разузнать всё не только об обязанностях, но и о правах и наградах для судий.
Хватаю Сарику за руку и чуть ли не вприпрыжку, не переодеваясь, с веткой цветов в волосах, бегу по аллее к воротам.
Вперёд! В главный храм Единосущего.
Мы идём пешком. Не хочу ждать, как другие судьи, карету и тратить на это время. Моё нетерпение можно погасить только движением. Внутренний навигатор хорошо работает, Сарика ни разу меня не окликает, чтобы поправить в нужную сторону.
Из-за собственной спешки, признаться, не успеваю рассмотреть красоты улиц. Успеваю только кивать прохожим, которые едва увидев моё красное платье, сразу останавливаются, кланяются и приветствуют:
— Ваше судейшество.
Дети кричат и радуются, что увидели иномирскую судью. Родители на них шикают, чтобы не так бурно реагировали, но тоже поддаются их восторгу. Я машу ребятне, чем вызываю ещё более яркую вспышку ликования.
— Не каждый день увидишь вблизи судью королевского отбора! — слышится откуда-то.
Сарика ведёт меня к храму, точнее, я её тяну, словно на буксире. Поразительно, что я запомнила дорогу сюда, хотя ездила тут всего лишь один раз. Уверенность в выбранной дороге растёт с каждым шагом и достигает своего апогея, когда мы выходим на прихрамовую площадь. Ко входу в храм ведёт лестница со множеством ступенек.
И вот преодолены последние ступеньки. Спускаться по ним было гораздо легче, чем сейчас взбираться.
Я стою перед входом и пытаюсь отдышаться, ведь зайти в священное место хотелось бы не запыхавшейся. Сарика стоит сзади и тоже тяжело дышит. Ловлю её взгляд с тенью укора.
Пожимаю плечами. Порой надо действовать, а не объяснять. А в этой истории очень много пробелов. По крайней мере, у меня. И мне нужно их заполнить. Срочно!
Я вхожу в храм и попутно осматриваюсь, выискивая к кому я могла бы обратиться со своей просьбой. Мой взгляд цепляется за фигуру главного жреца, стоящего возле изваяния их богу, у которого происходило наше явление.
— Мудрейший Сава! — окликаю я его и срываюсь с места, боясь, что он может исчезнуть или его отвлекут куда более важные дела, чем ответы на вопросы иномирской судьи.
На полпути я торможу себя и перехожу на шаг. Негоже так себя вести. Как меня, однако, незнание своих прав и правил подгоняет.
— Полина Андреевна, — узнаёт он меня, улыбается и кланяется.
Отвечаю ему реверансом. На мой приветственный жест священнослужитель одобрительно кивает.
— Вижу, вы не только наши обычаи перенимаете, но и боги вас отметили.
— Ах, это? — касаюсь рукой цветов в волосах. — Да, было дело. Великий князь усомнился в моей честности, вот я и обратилась к ним, чтобы защитили.
— Мудрое решение, — главный жрец предлагает сесть прямо на бортик монумента.
Пока я колеблюсь, не будет ли это считаться святотатством, он уже сел, поэтому присаживаюсь рядом.
— Мальчик порой горяч, — продолжает Сава, — но не стоит его корить. Работа у него тяжёлая, нервная. Что вас привело сюда, ваше судейшество?
— Мудрейший, я хотела бы снова почитать хроники прошлых отборов.
— Зачем вам это?
— В прошлый раз я сосредоточилась на испытаниях, но совсем упустила из виду правила и права судий.
— К сожалению, этого там вы не найдёте
Я приунываю.
— А как тогда?
— Давайте я отвечу вам на все ваши вопросы.
Его предложение вводит меня в ступор. Обычно при попытке хоть что-то узнать я встречаю только сопротивление. А тут — пожалуйста! Значит, надо пользоваться моментом.
— Какие есть правила для короля и участниц?
— О, — протягивает Сава, — их совсем немного. Королю следует выбрать себе королеву умом и сердцем, такую, которая будет идти с ним рядом по жизни. Только его слово решает, останется ли участница или нет. Участницам следует открыть свои сердце и разум. Последний и проверяется Аркой Помыслов. А их сердца раскрываются на протяжении всех испытаний. Думаю, вы уже с этим успели столкнуться, — он чуть наклоняет голову и заглядывает мне в глаза.
— Со многих слетели маски, — подтверждаю его слова.
— Кроме того, у них есть право невесты.
— Уже наслышана о нём.
Священнослужитель кивает и переходит к следующему правилу:
— Участница единожды может воспользоваться отказом участвовать дальше в отборе. Однако решение короля главнее, — указательным пальцем вверх напоминает Сава. — Он может оставить её.
Так вот почему баронесса Тика так разъярилась, когда Штэван Второй отказал ей в просьбе. У неё был только один шанс.
— А что насчёт судий? Какие у них есть права? — выпаливаю вопросы.
— Самые важные права — это права на защиту и кров, — с мягкой, понимающей улыбкой, сообщает жрец. — Именно поэтому великий князь так печётся о вашей безопасности. Он лично обеспечивает её на время королевского отбора.
— Да уж, порой даже слишком, — бурчу себе под нос, вспоминая, как он нёс спящую меня на руках, ночь в его спальне и свидание на лужайке с кровалией.
Рука сама тянется потрогать брошку, чем и привлекаю к ней внимание Савы:
— Красивая.
Его замечание напоминает, что я хотела ещё кое о чём разузнать.
— Я слышала, что после отбора судьи могут выбрать награду…
— Могут, — подтверждает он ранее услышанные мной слова. — Только остаться здесь они не могут. Понимаете ли, Полина, чтобы призвать человека, его тело и душу, из другого мира, требуется колоссальный выбор энергии. В нашем мире мы её называем магией, которая течёт в пространстве. Она есть в каждом растении, животном и даже человеке. Вы, может быть, уже заметили, что температура наших тел выше, чем у вас.
Киваю, а сама с трудом проталкиваю воздух в лёгкие, словно грудную клетку стягивают стальными обручами.
— Это результат того, что в нас, помимо кровеносных сосудов, есть ещё и магические артерии. Без них вы не сможете жить здесь. Вы сгорите. Выбросы магии нужны не только, чтобы вас призвать. Снижая уровень магии, мы даём вам возможность находиться здесь. Королевский отбор доставляет проблемы не только стране, где он проходит, а затрагивает абсолютно все государства, потому что с огромным выбросом магии защита нашего мира Аидэлэр ослабевает.
— Поэтому монстры вырываются с Чудовищных островов? — уточняю сдавленным голосом. Каждое слово приходится выталкивать из себя.
— Именно, — кивает Сава. — Вернёмся к энергии. У каждого мира она своя. И любой мир не потерпит долго чужеродную энергию. Он будет всячески стараться избавиться от неё.
Внутри всё сжимается, обрывается и падает в пустоту.
Получается, что ни я остаться здесь не могу, ни уйти со мной князь не может. Читала в какой-то книжке, где возлюбленный из фэнтезийного мира ушёл за главной героиней в её мир. Непопулярный конец, надо заметить. Однако подсознательно я за него цеплялась.
Однако сказка кончилась. Только вот у меня она оказалась не добрая и не с хорошим концом, как у Диснея. Моя сказка из оригинального сборника братьев Гримм.
Глаза щиплет. Запрокидываю голову, словно рассматриваю свод в храме, поразивший меня в первый раз, сейчас он уже едва различим из-за наплывших на глаза слёз.
Хоть бы не заплакать!
Чтобы хоть как-то прийти в себя, закусываю нижнюю губу. Делаю пару глубоких вдохов, и вот уже очертания принимают более чёткий образ.
— Могу ли я забрать в качестве награды эту брошку? — и поражаюсь, как глухо звучит мой голос. В конце вопроса он всё-таки срывается.
От прикосновения к моей руке я вздрагиваю. Мой взор проясняется. Я замечаю, что сжала в ладони украшение так, что его края впились в кожу, оставляя на ней красные следы.
— Конечно, — верховный жрец улыбается, похлопывая по моей руке. — После отбора вы можете её забрать с собой.
Что ж, я узнала всё, что хотела. Даже больше. Теперь пора откланяться.
Быстро благодарю священнослужителя, приседаю в реверансе и прощаюсь.
— Какие удивительные цветы! — восклицает он, подходя ко мне, замершей в полуприсяде. — Столько времени прошло с первого испытания, а ни один лепесток не завял, — жрец касается каждого цветка в веточке. — Они пахнут и цветут. Не задумывались, почему так? — Сава в задумчивости произносит слова и, не дожидаясь моего ответа, говорит: — Их коснулась божественная сила, которая теперь хранится в сердцевинах и питает их.
А толку от этой силы, если остаться всё равно нельзя?
— Благодарю ещё раз, что уделили мне внимание, — я выпрямляюсь, ибо уже не могла дольше держать прежнее положение.
— Благослови тебя Единосущий, — жрец осеняет меня странным символом.
Принимаю это за прощание, разворачиваюсь и быстро ухожу из храма, ибо ещё минута промедления, и я позорно расплачусь прямо тут.
Ноги наливаются свинцовой тяжестью. Понимаю, что шаркаю, но нет сил идти иначе. Плечи давят, словно на них обрушилось небо. В горле ком. Да такой, что ни вздохнуть, ни выдохнуть. И сердце кровью обливается.
Выхожу за двери. Невидящим взором спускаюсь по лестнице. Поднимаю голову вверх. Небо закрыто тучами. Вот даже капельки дождя чувствую, как сбегают по лицу. Ну, и пусть, что они вперемешку с моими слезами.
Бреду, не разбирая дороги. Ходьба всегда помогает мне прочистить мозги, когда это требуется.
Какой девушке не захочется, чтобы за ней ухаживал великий князь! Титул, деньги, хорошая должность, внешность, сила — всё при нём. В его объятиях так тепло и безопасно.
Только поверила, что могу быть счастливой, любимой, как на тебе, Полина! Мало тебе прошлого предательства, получи ещё один подарочек. Просто прими уже, наконец, что вам не быть вместе.
Даже если найдётся шанс остаться здесь, то чем я буду тут заниматься? У меня нет необходимых знаний об Аидэлэре. Магией не владею. Какие здесь профессии в почёте? Ну, и пусть, что я учитель, но кому тут нужны английский и немецкий? Может статься, что принципы и методы воспитания детей здесь иные, чем на Земле. Тогда я вообще останусь не удел.
Жизнь простой домохозяйки, следящей за прислугой и замком, — точно не моё. Я этого не умею! Не иметь личных сбережений — вообще сущий страх для меня. Это же зависимость от другого, финансовое рабство.
Готова ли я отказаться от работы, чтобы обеспечивать уют мужу? Боюсь, что нет. Без дела я выем ему мозг ложечкой. Это прямая дорога к скандалам, ссорам и, как последняя ступень, изменам. Измен я точно не потерплю. Ругаться — только нервы трепать друг другу. Лучше доносить свои мысли и желания через беседы и разговоры.
Да вот только меня сюда призвали не для того, чтобы я решала свои дела сердечные, а чтобы честно судила участниц отбора. Высказывала своё мнение об их поведении на испытаниях.
Так что хватить лить слёзы, Полина! Погрустила, поплакала, посетовала на свою несчастливую долю. Вытри сопли и берись за дело!
Дождь усиливается. Приходится прервать свои размышления. Оглядываюсь в поисках укрытия. Оно находится под большим козырьком какого-то здания, где толпятся люди. Встаю с краю, что не быть в самой толчее. И только сейчас замечаю, что гуляю без Сарики.
Пытаюсь вспомнить, где потеряла её. Сарики не было во время разговора с главным жрецом. И понимаю, что она осталась у входа в храм, когда я только зашла туда. Больше мы с ней не сталкивались. Значит, всё это время я бродила по столице одна, без сопровождения.
Перед глазами встаёт картинка наших первых ссор с князем. Меня точно ожидает крайне неприятный разговор о моей безголовости и любви к поиску приключений не только на голову. Если ещё учесть, что я «сбежала» от своей телохранительницы можно смело удваивать гнев его высокопревосходительства. От раскрывшихся перспектив с моих губ срывается стон.
***
Судья очень быстро покидает стены храма. В красном не так-то легко спрятаться от взгляда других.
— Отец будет недоволен, что ты примерила на себя внешность его верного слуги, — раздаётся сзади женский голос.
Служитель оборачивается и видит, как на главном монументе оживает одна из статуй и испускается на пол. Едва она встаёт, как камень осыпается, и миру является красивая женщина.
— Рендита, — тут жрец скидывает с себя иллюзию, и на его месте оказывается другая, не менее прекрасная женщина. — Ты, как обычно, подслушиваешь.
Собеседница хмыкает.
— Лава, ты вмешиваешься не в наше дело, — «оживает» третья статуя в скульптуре и присоединяется к двум другим.
— А я думала, что ты трусиха, Сперанта, и не придёшь сюда, — усмехается Лава. — Беру свои слова назад.
— Отец слаб после призыва судий, а ты за его спиной проворачиваешь свои делишки, — с укором глядит на сестру Рендита.
— Именно поэтому мы, младшие боги, обязаны сейчас отнестись к нашим обязанностям ответственнее, — не соглашается с мнением сестёр Лава. — Отцу требуется время, чтобы восстановиться. Вы видели воспоминания судьи. Прожора уже изрядно наследил в нашем мире. Ещё чуть-чуть, и он будет здесь властвовать.
— Не нагнетай! Отец знает о его проделках…
— Зато другие не знают.
— Ты хочешь использовать эту судью в качестве свидетеля на суде богов? — пытается понять задумку сестры Сперанта.
— Не только её, у нас целых пять свидетелей. Каждая из них уже столкнулась с Прожорой и его последователями, — торжествующим тоном сообщает Лава. — Судьи не только судят, но ещё и наблюдают за происходящими здесь событиями. Порой они замечают то, чего не видят местные обыватели.
— Мы, младшие боги, нам нечего лезть в дела старших, — качает головой Рендита. — Они лучше нас знают.
— Ты дала ей ложную надежду! — возмущённо восклицает Сперанта.
— Где именно я солгала? — подбирается Лава и с вызовом смотрит на сестру.
— Ты знаешь, о чём я, — быстро сдувается она, складывает руки на груди и в молчании возвращается на своё место в композиции, где снова становится статуей.
— Это жестоко, сестрица, — бросает обвинение Рендита. — И ты довела девушку до слёз.
— Вот и посмотрим, насколько сильна их любовь, — вызов во взгляде Лавы меняется на хитрый блеск, губы растягиваются в предвкушающей улыбке.
Громкий смех Рендиты отражается от стен храма.
— Ты ему помогаешь, а он, между прочим, тебя проклинает, — поддевает она сестру и возвращается в монумент, но прежде чем застыть каменным изваянием, добавляет: — Намекни ей про договор с нами, что ли, как это сделала я с другой судьёй.
Лава провожает сестру тяжёлым взглядом и, когда дух той покидает стены храма, громко вздыхает:
— А вот за её договор с нами он меня придушит голыми руками, — и, немного подумав, обречённо добавляет: — И отец не будет ему мешать.
Она взмахивает рукой, и храм снова наполняет людской гомон. Сегодня здесь шумно. Вот мечущаяся телохранительница, которая упустила из виду свой объект охраны, ищет пропажу, расспрашивая прихожан о девушке в красном платье. Однако никто не видел иномирскую судью, словно она исчезла.
Смирившись с тем фактом, что провалила своё задание, Сарика посылает сообщение своему начальнику.
Буквально через пару мгновений на входе в храм появляется фельтмаршалок в окружении своих людей. Он переступает порог и глубоко вдыхает.
Возле скульптуры Единосущего, возвышающегося над дочерьми, рассыпались красные цветы кровалии. Их любит оставлять после своих визитов Лава.
Брови сходятся у него на переносице. Губы сжимаются в тонкую линию. Глаза загораются голубым огнём.
— Да будь ты проклята, Лава!

ГЛАВА 29. Свидетельницы

Иль Лалибет Ламмель 
Она привыкла следовать за другими. Её мнение, тихое и часто невысказанное, никому не нужно, но здесь всё изменилось. Здесь к ней, одной из судий королевского отбора, относятся с почётом.
Другие судьи очень странные. Рена разумна, но разговаривает с мужчинами, как с равными. Ай Семь достаточно скрытная, даже движения экономит. Клеопра — яркая бабочка. За ней легко спрятаться такой моли, обладающей талантом тени, как ей, иль Лалибет. А эта Полина не боится мужчин, особенно великого князя. Она всегда спорит с ним и не только. В её, иль Лалибет, родном мире такую женщину, как Полина ждала бы в лучшем случае смерть, а то могли бы отдать её в нужный дом, где женщин не защищают, а делают с ними различные непристойности.
Ещё легче стало, когда убрали надзирательницу. Так она называла про себя телохранительницу, исполнявшую и обязанности личной служанки. Неприятная особа! Всегда следит за ней.
Как хорошо, что освободили от обязанностей присутствовать на свиданиях короля с потенциальными невестами! Можно уделить время молитвам и танцам.
Молитвы хорошо возносятся в храме местного бога, которого все величают Единосущим. Там бывают не только священнослужители главного бога, но и монахини из обителей, принадлежавших его дочерям: Рендите, Сперанте и Лаве. У последней были странные служительницы: они одеты во фривольные одежды. На руках, шеи и ногах звенят связки дорогих украшений. Они шутят и веселятся, в то время как последовательницы других богинь одеты скромно.
Прислушавшись, она слышит, как упоминают, что в Обители Рендиты будет скоро постриг новых служительниц. Ещё немного посидеть не получается, потому что бывшая надзирательница-телохранитель зовёт во дворец и напоминает про ужин.
По возвращению во дворец после визита в храм она идёт по коридору, касаясь одной рукой стены. При любом появлении или звуке она останавливается. Если навстречу идут люди, она им кланяется. Если звук затихает, то она продолжает идти по-над стеночкой.
Её пальцы касаются искусной лепнины, покрытой позолотой. Один из них царапается за острый край. Монашка айкает и подносит палец ко рту, но не кладёт его. Её взгляд впивается в до боли знакомый символ: круг, по внутреннему краю которого идут шипы, в центре — восьмиконечная звезда.
Символ кровавого бога, изгнанного из её мира тысячелетие назад.
Его имя уже забыли, но не символ. Последний обязательно показывали каждому ребёнку и учили только одному: бежать. Бежать как можно быстрее и дальше от места, где есть этот символ, иначе ждёт там тебя погибель, жуткая и долгая смерть в страшных страданиях.
Она приняла решение быстро. Пришлось пойти на хитрость и раздобыть платье менее заметного цвета, в которое здесь одевали судий королевского отбора.
Теперь осталось найти способ выбраться из дворца. На это ушло много времени, потому что она подслушивает разговор служанок, которые упоминают про артефакт перехода, который выдали кавалеру одной из них. Бесстыдница! Честь свою надо хранить для хозяина, а не отдавать тому, кто дарит подарки и строит глазки.
Активируется камень перехода сжатием в ладони и мысленным указанием места, куда надо прийти. Болтушки — находка для того, кто хочет сбежать! Лучше надо подбирать прислугу. Больно уж она словоохотливая.
Подслушанная информация помогает найти этого кавалера. Солдат из числа охраны был явно ответственным человеком. Однако и на него находится хитрость.
У служанки она попросила сонные капли, которые подлила незаметно в питьё языкастому кавалеру своей служанки.
Хорошо быть незаметной и обладать талантом тени! Никто тебя не видит и не слышит.
Сонные капли подействовали спустя полчаса. Камень перехода нашёлся в кармане военного кителя.
Она сжимает его в руке и мысленно называет Обитель Рендиты. Её тут же обдаёт пронизывающим холодным ветром. Оглядывается. Она находится на вершине горы перед высокими воротами и стеной, где располагается та самая обитель.
Она стучит. Её впускают. Служительницы расспрашивают. Наспех придуманная история вроде устраивает главную монахиню.
Её кормят и поят, а после оставляют в келье, где та мирно засыпает.
***
— Ты ведь служишь моей сестре, — утверждает Лава.
— Верно, — кланяется настоятельница. — Однако она не пришла на мой зов, посчитав причину неважной.
— Прожора пришёл из мира этой судьи, — просмотрев воспоминания иль Лалибет, говорит Лава. — И она нашла его символ во дворце. Медлить больше нельзя.
— Что мне делать с судьёй?
— Зовите великого князя.
***
Когда фельтмаршалок переступил порог Обители, его сразу встретили и отвели к беглянке. Та смотрела на него испуганно и жалась в угол, сидя на кровати.
— Я вам не причиню вреда, — он медленно заходит в келью. — Почему вы сбежали из дворца?
Вместо ответа судья спрятала голову в коленях и тихо завыла.
— Я не смогу помочь и защитить вас, если вы ничего не расскажите.
Молчание.
— Вас кто-то обидел?
После долгого ожидания, не поднимая головы, иль Лалибет качает головой.
— Вы что-то увидели?
Удивлённый взгляд перепуганной судьи встречается с его твёрдым прищуром. Её глаза ещё сильнее расширяются, она слишком активно качает головой.
Вернув во дворец беглянку, фельтмаршалок вызывает в свой кабинет троих подчинённых.
— Проверь маршруты, которыми ходила и ходит иль Лалибет, — отдаёт он распоряжение служанке-телохранительнице.
Та отдаёт честь и выходит из кабинета, повинуясь жесту, который даёт ей право покинуть комнату.
— Проверь всех людей, ходивших по этим маршрутам, — его высокопревосходительство приказывает второму подчинённому, который тоже удаляется, получив команду.
— Проверь и внимательно рассмотри все предметы, мебель, узоры и всю обстановку на наличие чего-то необычного и подозрительного.
Третий подчинённый, получивший команду, уходит, оставляя задумчивого князя одного.
***
Рена, дочь Тены Дарлавийской
Больше всего её раздражала некомпетентность местных воительниц.
Её взгляд опускается вниз. Какой позор! Она в платье. Главное, чтобы мать не узнала, а то она не выдержит посрамления своей единственной наследницы.
Хорошо, что хотя бы разрешили погулять по ночной столице, когда никто из жителей не увидит её в красной стыдобе. Сидеть во дворце — срам для правителя! Но это их мир.
Вот вернётся в свой, и снова всё будет как положено. Где это видано, чтоб женщины боролись за мужика? Бесславие на весь их род.
Её внимание привлекает чей-то крик.
Она никогда не страшилась схваток и считала своим долгом защищать слабых.
Бегом направляется на крик. И вовремя!
Она видит плотный круг из людей в тёмных плащах. В центре круга на земле лежит мальчишка. Над ним возвышается ещё один в тёмном плаще. В его руках блестит лезвие широкого кинжала.
Недолго думая, она врывается в круг, расталкивая мужчин — определяет это по голосу.
— Шакалы, — шипит она, вырывая мальчишку из лап смерти.
Она перехватывает руку злодея, проводит вперёд, как бы продолжая его удар так, чтобы тот ткнулся кинжалом в землю и ударом ноги переламывает ему руку. Подхватывает оружие и принимает боевую стойку, заслоняя собой мальчишку.
— Трусы, — она сплёвывает.
На неё накидываются всем скопом. Удары сыплются со всех сторон. От некоторых просто не получается увернутся. Мальчишку уже давно не чувствует за своей спиной. Если убежал — молодец, если нет — нечего плодиться глупцам.
Всё чаще она пропускает удары. Тяжело дышать. Видимо, пробили лёгкое. Но пока она жива, не сдастся. Лучше умереть сражаясь, чем подохнуть мирно в постели.
Её сбивают с ног. Она падает на землю, мокрую от её же собственной крови. Она понимает, что придавила кинжал своим животом. У неё не осталось больше сил сражаться.
— Приказываю всем остановиться! Сложить оружие!
О, великий князь пожаловал. Быстро он! В затухающем сознании запечатлевается последняя картинка: мальчишка держит за руку фельтмаршалока. Так вот кто её выручил.
Какой позор!
***
— Ваше высокопревосходительство, судья сама виновата, что напала и выхватила оружие, — извивается, как уж на сковороде, дипломат долинников, прибывший сразу, как только задержали его соотечественников. — Сами же хорошо знаете наши обычаи и традиции.
— Они напали на судью королевского отбора, — великий князь несгибаем.
— Понимаете ли, её судейшество выхватила древнюю реликвию, хранившуюся в нашем доме.
— И ваш сын решил её выгулять по столице чужого государства, — князь откидывается на спинку кресла и смотрит на собеседника, прищурив взгляд.
— Молодость! — вздыхает дипломат и возводит очи к потолку. — Я непременно его накажу, — он кланяется князю.
Фельтмаршалок только поджимает губы. Не любит он этих дипломатических разговоров, вот только Штэван занят, приходится самому решать эту проблему.
— Позвольте вернуть обратно нашу семейную реликвию, — испрашивает дозволения ушлый дипломат, посчитавший молчание оппонента за согласие.
Из-за реликвий в прошлом не раз развязывались войны, поэтому во избежание конфликта ещё и с долинниками великий князь протягивает кинжал владельцу.
На краткий миг князю кажется, что он видит на навершии знакомый символ: пасть гремучего червя — так он всегда называл круг с зубцами, направленными во внутрь, в центре которого располагается восьмиконечная звезда.
Мгновение, и долинник прячет кинжал в полах плаща.
Фельтмаршалок провожает гостя, но отправляет человека проверить одну догадку. Сам же он направляется в королевскую библиотеку шерстить пыльные фолианты, хранившие историю создания не только его родной страны, но и других. Например, долинников.
***
Клеопра Стамийская
Она сладко потягивается в кровати. Поворачивает голову влево. На соседней подушке спит мужчина, утомлённый постельными играми.
А этот Милош оказался выносливым и сладким! Не даром он, граф Фанара, министр внутренних дел.
Улыбнувшись, Клеопра вытирает уголки губ пальцем и облизывает его подушечку. После активных упражнений её никогда не тянет на сон. Она встаёт, чтобы пройти в ванную комнату и освежиться.
Когда судья возвращается, на столик из воздуха падает свиток.
Перед ней возникает дилемма: прочитать или нет. Возникает всего лишь на миг, потому что она хочет жить и остаться в этом мире. Для этого придётся обзавестись друзьями, связями, положением и, самое главное, информацией.
Клеопра раскручивает свиток. К счастью, он не был ничем скреплён. Хорошо, что предыдущий любовник, Баранэра, расщедрился на заклятье Плюмуса и теперь она может читать. Толстый боров! Его сиплая отдышка вызывала только отвращение. Приходилось самой себя стимулировать, чтобы хоть как-то облегчить соитие.
Кидает взгляд на спящего мужчину. А вот с Милошем ей повезло! Опытный любовник, проявляющий заботу не только о своём удовольствии, но и о партнёрши.
Эх, жаль, что рыбка покрупнее сорвалась! Великий князь ловко избегает хитро расставленных ей сетей. Зато сам липнет к этой Полине, а та носом воротит. Поспала бы она с Баранэрой, бегом бы сама понеслась к фельтмаршалоку в постель.
Она возвращается к письму и вчитывается в текст. В её глазах появляется блеск, губы расплываются в коварной улыбке. Это она очень хорошо попала! Неужели Милош, который тесно общается с королём и его братом, примыкает к заговорщикам? Зачем тем прощупывать судий?
Иметь заботливого мужчину под боком, конечно, хорошо, но желание жить сильнее.
Клеопра ещё раз перечитывает письмо, запоминая имена.
Она пошла по этому списку, прощупывая всех упомянутых. Да, ей пришлось с ними спать. К тому же она мастер интриг, но один раз всё-таки допустила ошибку. Как и здесь, просчиталась, перегнув с ревностью.
Ей безумно повезло, что великий князь обратил внимание на несвойственное поведение помощника одного из министров и тот не прирезал её. Правда, поранил сильно, что князю пришлось вызвать мага, который искусно наложил иллюзию на её внешний вид, чтобы не было видно, насколько сильно она пострадала.
Теперь Клеопра была осторожнее. Она не так рьяно бросалась в постель, используя ту как прикрытие, чтобы порыться в документах и письмах в поисках крупиц важной информации.
Нашла! Судьям предлагают награду после завершения отбора. Жаль, что остаться нельзя. Или можно?
Иномирных судий призывают в Аидэлэр в боги этого мира. Единосущий и три его дочери — Рендита, Сперанта и Лава.
Покопавшись в библиотеке, где пару раз она наткнулась на великого князя, а ещё сколько раз уворачивалась от встреч с ним, Клеопра изучила местную веру и божество.
Единосущий подарил жизнь всему здесь, как это делают старшие боги в других мирах. Магия — это энергия, которую он излучает. Её переизбыток ведёт к огненному циклону, выжигающему всё живое.
К нему обращаться бессмысленно. Он приходит только к своим жрецам, и то не ко всем, а только избранным.
Помогают ему его дочери, которых в некоторых преданиях называли младшими богами. Согласно официальной истории, они родились из сгустков его энергии. Дочери гораздо чаще являются перед простыми смертными и отвечают на их молитвы.
Рендита символизирует веру, Сперанта — надежду, а Лава — любовь.
«Во что верите, то и сбывается. На что надеетесь, то и становится реальностью. Что любите, то и имеете.»
Странная фраза, характеризующая трёх богинь.
Кого же из них выбрать?
Лава? Кому, как не Клеопре, знать, что любви до смерти не существует. Секс — всего лишь источник удовольствия, но не более того.
Сперанта? Надеяться больше Стамийская никогда не будет. Отнадеялась в прошлой жизни. Сама себе не поможешь, никто не поможет.
Остаётся только Рендита. Откликается она только на молитвы тех, чья вера неистова. Раздобыть молитву не составило труда. А сколько времени потребуется на её призыв?
Клеопра опускается на колени. Даже в этом движении чувствуется непоколебимая уверенность в успешности затеянного. Она складывает руки в молитвенном жесте и открывает рот. Однако ни одного звука не срывается с её губ. Судья молчит.
Проходит несколько минут…
— Я слушаю, — раздаётся сзади глубокий ровный голос, в котором проскальзывают нотки интереса.
Клеопра поднимается и поворачивается. Её плечи отведены назад. Подбородок смотрит вверх на пришедшую в её покои богиню, которая ничем не отличалась по внешнему виду от обычной женщины. Судья хмыкает.
Вдруг сверху на богиню сыплются золотистые искры. Слышится голос женщины, призывающий Рендиту. Та вслушивается в тихое бормотание и встряхивает головой. Искрить перестаёт.
— Зачем позвала? — богиня начинает по кругу обходить Клеопру.
— Я хочу жить.
— Ты и так жива.
Стамийская смеётся.
— Пока я нужна вам в качестве судьи, я жива.
На этот раз хмыкает богиня, зашедшая за спину просительницы.
— Что ты можешь предложить взамен? — появляется Рендита сбоку.
— А что вы посчитаете достойным?
Богиня становится прямо перед иномирянкой.
— Откроешь школу с моим именем и станешь обучать девушек тому, что знаешь сама. В рамках местной культуры, разумеется.
Клеопра прикидывает, чем это ей грозит. Никаких плотских утех! Иначе в этом мире никто не доверит ей свою дочь. С учётом того, что о её похождениях уже известно первым лицам королевства, то привлечь первых учениц будет крайне трудно.
Однако это лучшая из возможных перспектив.
— Я согласна.
— Тогда подпишем договор.
***
Ай Семь Ид Три Ипсил Шесть Два
Местные развлечения, конечно, отличаются от тех, к которым она привыкла в своём мире.
Взять хотя бы доманим. Разрешённое средство, усиливающее чувствительность, обостряющее восприятие и дарящее запредельную эйфорию. Главное не переусердствовать с дозой. Надо принимать ровно столько, сколько прописали в лаборатории, иначе передозировка вызывает побочные эффекты в виде пристрастия и потери пространственно-временного восприятия.
Тут же ничем таким нельзя догоняться. И получается, что здешние забавы имеют не настолько ярко выраженное воздействие на центры коры головного мозга, отвечающие за удовольствие.
Приходится довольствоваться тем, что есть.
Однако и эти увеселения могут принести приятную физическую усталость. Улыбаясь, Ай Семь заходит в свои покои, проходит в спальню и падает спиной на кровать. Вытягивается на постели, похрустывая позвонками.
Она замечает в зеркале неправильное отражение. Всю усталость как рукой снимает. Девушка подбирается и настораживается.
Зеркальная гладь покрывается рябью, и из неё выходит женщина, закутанная в чёрный плащ. Лицо незнакомки скрывает глубокий капюшон.
— Доброй ночи, ваше судейшество, — её голос звучит уверенно, даже слегка насмешливо.
Это не нравится Ай Семь. Ведь у неё один из лучших генотипов, уникальный и настоящий, а не реплика. С ней так никто не разговаривал.
— Я сейчас позову князя, — без тени улыбки предупреждает судья незваную гостью.
— И тогда вы не узнаете самого главного, — с нескрываемым превосходством заявляет визитёрша. — Князь, кстати, об этом знает, но вот сказать не хочет.
Ай Семь напрягается.
Посетительница приподнимает подбородок.
— Да и король в курсе этой важной детали, касающейся судий.
Иномирянка встаёт с кровати и направляется к двери.
— Я не люблю гадания, — она открывает дверь. — Либо вы говорите, зачем пришли, либо я вызываю охранников.
Однако гостья молчит. Она садится в кресло рядом с зеркалом.
Ай Семь решает осуществить своё предупреждение.
— И тогда упустите шанс остаться в живых.
Судья замирает, несколько секунд медлит, а потом всё же оборачивается.
— Что вы имеете в виду?
Вместо ответа незнакомка ладонью показывает на кровать, приглашая Ай Семь сесть. Девушка успевает рассмотреть на пальцах женщины массивные кольца с крупными и не очень драгоценными камнями, а также браслет с большими квадратными сапфирами.
Иномирянка решает послушать незваную гостью, сумевшую её заинтриговать.
— Напрягите свою память, ваше судейшество, — в интонациях женщины звучит надменность и высокомерие. — Вы должны вспомнить последние мгновения перед тем, как попали сюда. Великий князь крайне бездарен в ментальной магии.
Ай Семь это даётся с трудом, словно всё заволокло туманом. При попытке развеять туман виски ломит. Чем настойчивее судья вспоминает, тем сильнее болит голова.
И вдруг перед её мысленным взором открывается окно. Она вспоминает, как летела на космическом лайнере развлечений, как плавала в бассейне, когда раздался оглушительный вой тревожной сирены и голос бортового компьютера, оповещающий персонал и гостей о нападении космических пиратов. Ай Семь поплыла к бортику, чтобы выйти из бассейна, но не успела. Её потянуло вниз, где открылся аварийный слив воды, которая уходила в специальный, закрытый резервуар. И она уже тонула, когда её призвали в Аидэлэр.
— Вижу, вы всё вспомнили, — самодовольство так и фонтанирует из посетительницы. — Я могу помочь вам остаться здесь.
Судья хмурится. Стоит ли соглашаться на предложение той, которая не показывает своего лица и приходит к тебе без приглашения под покровом ночи?
— Я хочу помочь тебе, потому что ты молода. У тебя вся жизнь впереди, — соблазняет незнакомка, не давая жертве сорваться с крючка. — Разве можно потерять такой уникальный ген… офонд, как у тебя?
— Что надо сделать?
— Пройти инициацию.
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